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FOREWORD

The Heads of State and Government of the 46 Council 
of Europe Member States reaffirmed in 2023 at a 
Summit in Reykjavik their commitment to develop 
mutual understanding among the peoples of Europe 
and reciprocal appreciation of cultural diversity and 
heritage. 

Local and regional authorities play a key role in 
promoting and safeguarding cultural heritage. That 
is why the Congress has continuously worked to 
promote and protect cultural heritage namely through 
intercultural and inter-faith dialogue, the protection 
of historical memory and burial sites, such as Jewish 
Cemeteries, and the principles of modern urban policies, 
enshrined in the European Urban Charter III. 

This commitment proves particularly important in 
the current context of the continued Russian war of 
aggression against our member state Ukraine and the 
challenges of democratic backsliding. 

In 2025 we celebrate the 20th anniversary of the Council 
of Europe Framework Convention on the Value of 
Heritage for Society (CETS No.199, Faro Convention) 
and the 25th anniversary of the European Landscape 
Convention (ETS No.176). It is an opportunity to 
strongly reaffirm the interrelation between democracy 
and human rights on one side and culture and cultural 
heritage on the other. 

This report calls all Member States that have not yet 
done so to sign and ratify these emblematic Council of 
Europe Conventions. The main goal of this report is to 
develop the potential of local and regional authorities 
for promoting intercultural dialogue and encouraging 
civic participation. 

Cultural heritage is living and breathing through our 
local communities. We must listen to their concerns 
and aspirations and consult people about how best to 
manage cultural heritage.

Local authorities should partner with universities and 
other stakeholders to build cultural heritage strategies 
which meet people’s needs and encourage a broad 
community participation and dialogue. 

We need to further strengthen cross-border cooperation 
in response to the current challenges, because culture 
goes beyond borders. Our collective duty also calls on 
us to support preserving and promoting the Ukrainian 
cultural heritage. 

Everyone has the right to understand their past and it 
is up to us to ensure this happens, by making cultural 
heritage sites accessible to all, and by actively reaching 
out to those groups in our cities and regions who may 
be less involved in cultural events. Cultural sites and 
routes are powerful living spaces for education, namely 
for children and young people, to help them grow up 
embracing democratic values and diversity. 

The Cultural Routes programme of the Council of 
Europe, constantly expanding in membership and 
themes covered, is a concrete and practical way to 
highlight and promote the European cultural heritage 
and shared history beyond borders by supporting 
the responsible tourism and economic development. 
Celebrating and developing cultural routes at local 
and regional levels gives an invaluable opportunity to 
build connections and get empowered though shared 
tangible and intangible cultural heritage. 

Mathieu MORI,  
Secretary General of the Congress of Local and Regional Authorities 

 of the Council of Europe 
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ПЕРЕДМОВА

У 2023 році на саміті в Рейк’явіку глави держав і уря-
дів 46 держав-членів Ради Європи підтвердили свою 
відданість розвитку взаєморозуміння між народами 
Європи та взаємного визнання культурного різнома-
ніття та спадщини.

Місцеві та регіональні органи влади відіграють клю-
чову роль у просуванні та збереженні культурної 
спадщини. Саме тому Конгрес постійно працює над 
популяризацією та захистом культурної спадщини, 
зокрема шляхом міжкультурного та міжконфесійного 
діалогу, захисту історичної пам’яті та місць поховання, 
як-от єврейські кладовища, а також принципів сучас-
ної міської політики, закріплених у Європейській хар-
тії міст III.

Ця відданість набуває особливої важливості у ниніш-
ньому контексті тривалої воєнної агресії Росії проти 
нашої держави-члена України та викликів, пов’язаних 
із відступом від демократії.

У 2025 році ми відзначаємо 20-ту річницю Рамко-
вої конвенції Ради Європи про значення культурної  
спадщини для суспільства (CETS № 199, Фароська кон-
венція) та 25-ту річницю Європейської ландшафтної 
конвенції (ETS № 176). Це нагода ще раз рішуче наго-
лосити на взаємозв’язку між демократією та правами 
людини з одного боку і культурою та культурною спад-
щиною з іншого.

Цей звіт закликає всі держави-члени, які ще не зроби-
ли цього, підписати та ратифікувати ці емблематичні 
конвенції Ради Європи. Головною метою цього звіту  
є розвиток потенціалу місцевих і регіональних органів 
влади для сприяння міжкультурному діалогу та заохо-
чення громадської участі.

Культурна спадщина живе і дихає крізь наші місцеві 
громади. Ми повинні прислухатися до їхніх проблем 
і прагнень і радитися з людьми про те, як найкраще 
управляти культурною спадщиною.

Місцеві органи влади мають співпрацювати з універ-
ситетами та іншими зацікавленими сторонами для 
розробки стратегій щодо культурної спадщини, які 
відповідатимуть потребам людей і заохочують широку 
участь громади та діалог.

Необхідно й надалі зміцнювати транскордонне спів-
робітництво у відповідь на сучасні виклики, адже 
культура не знає кордонів. Наш колективний обов’я-
зок також закликає нас підтримувати збереження та 
популяризацію української культурної спадщини.

Кожен має право розуміти своє минуле, і нам належить 
забезпечити це, роблячи об’єкти культурної спадщини 
доступними для всіх і активно охоплюючи ті групи в на-
ших містах і регіонах, які можуть бути менш залучени-
ми до культурних подій. Культурні об’єкти та маршрути  
є потужним життєвим простором для освіти, а саме для 
дітей та молоді — вони допомагають їм зростати спов-
неними демократичних цінностей та різноманіття.

Програма «Культурні маршрути» Ради Європи, яка 
постійно розширюється як за кількістю членів, так  
і за темами, є конкретним і практичним способом ви-
світлення та популяризації європейської культурної 
спадщини та спільної історії поза межами кордонів 
шляхом підтримки відповідального туризму та еконо-
мічного розвитку. Відзначення та розвиток культур-
них маршрутів на місцевому та регіональному рівнях 
надає безцінну можливість для налагодження зв’язків 
і зміцнення потенціалу завдяки спільній матеріальній 
та нематеріальній культурній спадщині.

Матьє МОРІ,  
Генеральний секретар Конгресу місцевих  

та регіональних влад Ради Європи
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The report focuses on understanding cultural  
heritage as both tangible heritage objects and intan-
gible practices, knowledge and experiences, emphasi-
sing its importance as a socio-economic catalyser and 
as a powerful tool for sustainable development, urban 
regeneration and tourism.  It underlines the essential 
role that local and regional authorities play in promo-
ting and safeguarding cultural heritage as custodians 
of cultural diversity and how they can use it to improve 
social cohesion and intercultural dialogue, to reinforce 
participatory governance and engage with disconnec-
ted communities. 

The Congress calls on local and regional authorities to 
invest, support and promote cultural heritage, integra-
ting it in related policies, programmes and actions and 
to develop both quantitative and qualitative indicators 
to measure its impact in order to ensure its sustainabi-

lity in the long term. It invites cities and regions to make 
use of cultural heritage management to develop re-
mote and peripheral areas as a means for achieving ter-
ritorial justice and to acknowledge cities as main players 
of cultural diplomacy. 

The Congress recommends the governments of 
member States to promote cultural tourism as a means 
to support the development of regions and urban areas, 
adopting at the same time a “responsible tourism” ap-
proach. It invites them to support and reinforce major 
European initiatives on cultural heritage financially. 
Finally, it calls on all member States that have not yet 
done so, to sign and ratify the Framework Convention 
on the Value of Cultural Heritage for Society of the 
Council of Europe (the “Faro Convention”) and the Euro-
pean Landscape Convention. 

SUMMARY
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РЕЗЮМЕ

Звіт фокусується на розумінні культурної спадщини як 
матеріальних об’єктів спадщини, так і нематеріальних 
практик, знань і досвіду, підкреслюючи її важливість 
як соціально-економічного каталізатора та потужного 
інструменту сталого розвитку, міського відродження 
та туризму. У ньому підкреслюється важлива роль, 
яку відіграють місцеві та регіональні органи влади  
у популяризації та збереженні культурної спадщини 
як хранителі культурного різноманіття, а також те, 
як вони можуть використовувати її для покращення 
соціальної згуртованості та міжкультурного діалогу, 
зміцнення партисипативного врядування та взаємодії 
з ізольованими спільнотами.

Конгрес закликає місцеві та регіональні органи влади 
інвестувати, підтримувати та популяризувати куль-
турну спадщину, інтегруючи її у відповідні стратегії, 
програми та заходи, а також розробляти кількісні та 
якісні показники для вимірювання її впливу з метою 

забезпечення її сталості в довгостроковій перспек-
тиві. Він пропонує містам і регіонам використовувати 
управління культурною спадщиною для розвитку від-
далених і периферійних територій як засіб досягнення 
територіальної справедливості та визнавати міста  
головними гравцями культурної дипломатії.

Конгрес рекомендує урядам держав-членів сприяти 
розвитку культурного туризму як засобу підтримки 
розвитку регіонів і міських територій, водночас засто-
совуючи підхід «відповідального туризму». Він про-
понує їм фінансово підтримати та зміцнити основні 
європейські ініціативи у сфері культурної спадщини. 
Нарешті, він закликає всі держави-члени, які ще не 
зробили цього, підписати та ратифікувати Рамкову 
конвенцію Ради Європи про значення культурної 
спадщини для суспільства (далі — «Фароська конвен-
ція») та Європейську ландшафтну конвенцію.
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1. Cultural heritage is a broad concept which 
includes assets inherited from past generations which 
people identify with and value as an expression of their 
own knowledge and traditions and as a legacy that 
enhances cultural identity. It aims to retain the cultural 
significance of what exists in the context of continuous 
change and transformation.

2. As recognised by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO) Conventions concerning the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage (1972) and for the 
Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage (2003),  
it has a double character which consists of tangible and 
intangible assets. The first refer to artefacts produced, 
maintained and transmitted intergenerationally in 
a society and the second, to practices, expressions, 
knowledge and skills that communities recognise as 
part of their cultural heritage. As highlighted by the 
UNESCO Convention on the Protection and Promotion 
of the Diversity of Cultural Expressions (2005), cultural 
heritage also has an economic dimension.

3. The Council of Europe takes note of the great 
value of cultural heritage as a means to promote 
diversity and dialogue across its member States. By 
encouraging opportunities to access heritage, it aims 
at fostering a sense of identity, collective memory 
and mutual understanding within and between 
communities. In the last decades, the Organisation 
has produced landmark documents on the subject, 
such as the Council of Europe Landscape Convention 
ETS No. 176 (2000)  which promotes the protection, 
management and planning of the landscapes, and 
the Framework Convention on the Value of Cultural 
Heritage for Society of the Council of Europe (also 
known as the “Faro Convention”) CETS No.199 (2005)  
which emphasises the important aspects of heritage as 
they relate to human rights and democracy.

4. The Parliamentary Assembly (PACE) and 
the Committee of Ministers, have adopted several 
recommendations to member States related to cultural 
heritage, respectively PACE Recommendation 2149 
(2019) “The value of cultural heritage in a democratic 

RESOLUTION 474 (2021)1
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society”, and Recommendation CM/Rec(2017)1 on the 
European Cultural Heritage Strategy for the 21st century. 

5.  Building on the above, the Congress of Local 
and Regional Authorities of the Council of Europe (“the 
Congress”), has contributed to the subject, adopting 
resolutions, namely Resolution 202 (2005)  “Intercultural 
and inter-faith dialogue: initiatives and responsibilities 
of local authorities” and  Resolution 379 (2015)   “Jewish 
cemeteries: the responsibility of local authorities” 
concerning local and regional authorities’ role in the 
protection, preservation, enhancement, management 
and maintenance of burial sites as part of local history. 

6. Local and regional authorities play a major role 
in determining how the past shapes the present and 
the future of their cities and regions. Their policies and  
actions related to cultural heritage, engaging with  
diverse communities within and across borders, 
reconciling conflicting narratives, boosting the 
economic strength of their territories to achieve higher 
living standards and bringing different stakeholders 
together will contribute to improving sustainable 
economic development, social inclusion and 
participatory governance.

7. In its priorities for 2017 to 2020, the Congress 
reiterated its intention to promote intercultural 
dialogue and preserve cultural and architectural 
heritage at the local and regional level as a means to 
implement the United Nations 2030 Agenda and its 
Sustainable Development Goals (SDGs). Targets 8.9 
and 12.b of the agenda refer to the need to devise and 
implement policies to promote sustainable tourism, 
including through local culture and products, and to the 
need to develop suitable monitoring tools in this area. 
Target 11.4 highlights the need to strengthen efforts to  
protect and safeguard the world’s cultural and natural 
heritage.

8. In light of the above,   

a.  considering that cultural heritage creation, 
preservation and promotion are part of local and 
regional competences and that local communities 
are bearers of heritage values as custodians of the 
survival of cultural diversity, as recognised by the 
above-mentioned conventions;

b.  taking into account the advent of digital 
technology, the increasing environmental and 
climate-related risks and the massive changes 
to social life brought about by urbanisation, 
globalisation and hypermobility, which have an 
impact on how cultural heritage is perceived and 
handled;

c.  cognisant of the need to adapt and 
transform cultural heritage policies in order to 
assist economic and sustainable development, 
urban regeneration and tourism in European 
cities and regions and to promote intercultural 
dialogue, aiming for social cohesion by involving 
local citizens and improving co-operation with 
disconnected communities; 

d.  mindful of the responsibility that falls on 
local and regional authorities to take measures 
in terms of acquiring information and improving 
their knowledge base, developing policies, taking 
action and networking to promote and preserve 
cultural heritage, highlighting emerging issues 
(such as climate change, “over-tourism” or public 
health emergencies) for which it is urgent to 
produce new tools and instruments or more 
actively implement policies on the basis of existing 
studies;

e.  mindful also that in order to overcome the 
current European identity crisis, action needs to 
be taken on the basis of pluralist and diversified 
cultural heritage management tools, created and 
deployed by local and regional governments in 
co-operation with professionals and citizens;

f.  recognising that youth engagement is 
important in protecting and safeguarding cultural 
heritage and promoting cultural diversity as a vital 
element of preventing violent extremism and that 
young people are powerful peace builders;

g.  acknowledging that a change of paradigm 
is needed which addresses the lack of bottom-up 
and inclusive governance schemes, inequalities 
and territorial differences between regions and 
city areas, the lack of data and indicators beyond 
strict economic considerations and the lack of 
efficient tools for the preservation of the intangible 
aspects of urban or rural landscapes;

9. The Congress calls on local and regional 
authorities of its member States to: 

a.  promote an understanding of cultural 
heritage as an all-inclusive concept, bringing 
together tangible heritage objects as defined by 
the public authorities and intangible practices, 
knowledge, skills and experiences lived in 
communities;

b.  continue to invest, support and promote 
cultural heritage, recognising it as an economic 
and social catalyser and as a powerful tool for 

8Page Congress of Local and Regional Authorities

1. Cultural heritage is a broad concept which
includes assets inherited from past generations which
people identify with and value as an expression of their
own knowledge and traditions and as a legacy that
enhances cultural identity. It aims to retain the cultural
significance of what exists in the context of continuous
change and transformation.

2. As recognised by the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO) Conventions concerning the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage (1972) and for the
Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage (2003),  
it has a double character which consists of tangible and
intangible assets. The first refer to artefacts produced,
maintained and transmitted intergenerationally in
a society and the second, to practices, expressions,
knowledge and skills that communities recognise as
part of their cultural heritage. As highlighted by the
UNESCO Convention on the Protection and Promotion
of the Diversity of Cultural Expressions (2005), cultural
heritage also has an economic dimension.

3. The Council of Europe takes note of the great
value of cultural heritage as a means to promote
diversity and dialogue across its member States. By
encouraging opportunities to access heritage, it aims
at fostering a sense of identity, collective memory
and mutual understanding within and between
communities. In the last decades, the Organisation
has produced landmark documents on the subject,
such as the Council of Europe Landscape Convention
ETS No. 176 (2000)  which promotes the protection,
management and planning of the landscapes, and
the Framework Convention on the Value of Cultural
Heritage for Society of the Council of Europe (also
known as the “Faro Convention”) CETS No.199 (2005)  
which emphasises the important aspects of heritage as
they relate to human rights and democracy.

4. The Parliamentary Assembly (PACE) and
the Committee of Ministers, have adopted several
recommendations to member States related to cultural
heritage, respectively PACE Recommendation 2149
(2019) “The value of cultural heritage in a democratic

RESOLUTION 474 (2021)1

1 Debated and adopted by the Congress on 17 June 2021, 3rd sitting (see Document CG(2021)40-22, explanatory memorandum),  
rapporteurs: Eirini DOUROU, Greece (R, SOC/G/PD) and Barbara TOCE, Italy (L, SOC/G/PD).

9PageCulture without borders: Cultural heritage management for local and regional development

society”, and Recommendation CM/Rec(2017)1 on the 
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implement policies to promote sustainable tourism,
including through local culture and products, and to the 
need to develop suitable monitoring tools in this area.
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b. taking into account the advent of digital
technology, the increasing environmental and
climate-related risks and the massive changes
to social life brought about by urbanisation,
globalisation and hypermobility, which have an
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c. cognisant of the need to adapt and
transform cultural heritage policies in order to
assist economic and sustainable development,
urban regeneration and tourism in European
cities and regions and to promote intercultural
dialogue, aiming for social cohesion by involving
local citizens and improving co-operation with
disconnected communities;

d. mindful of the responsibility that falls on
local and regional authorities to take measures
in terms of acquiring information and improving
their knowledge base, developing policies, taking
action and networking to promote and preserve
cultural heritage, highlighting emerging issues
(such as climate change, “over-tourism” or public
health emergencies) for which it is urgent to
produce new tools and instruments or more
actively implement policies on the basis of existing 
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e. mindful also that in order to overcome the
current European identity crisis, action needs to
be taken on the basis of pluralist and diversified
cultural heritage management tools, created and
deployed by local and regional governments in
co-operation with professionals and citizens;

f. recognising that youth engagement is
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element of preventing violent extremism and that
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is needed which addresses the lack of bottom-up
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1.	 Культурна спадщина — це широке поняття, 
яке охоплює надбання, успадковані від минулих по-
колінь, які люди ототожнюють і цінують як виражен-
ня своїх власних знань і традицій, а також як спадок, 
що зміцнює культурну самобутність. Вона спрямована 
на збереження культурної значущості того, що існує,  
в контексті постійних змін і трансформацій.

2.	 Як визнано Конвенціями Організації Об’єдна-
них Націй з питань освіти, науки і культури (ЮНЕСКО) 
про охорону всесвітньої культурної і природної спад-
щини (1972 р.) та про охорону нематеріальної культур-
ної спадщини (2003 р.), вона має подвійний характер, 
що включає матеріальні та нематеріальні складові. 
Перші стосуються артефактів, які створюються, збе-
рігаються та передаються між поколіннями в суспіль-
стві, а другі — практик, форм вираження, знань і нави-
чок, які громади визнають частиною своєї культурної 
спадщини. Як підкреслюється в Конвенції ЮНЕСКО 
про охорону та заохочення розмаїття форм культур-
ного самовираження (2005 р.), культурна спадщина 
також має економічний вимір.

1	 Обговорено та прийнято Конгресом 17 червня 2021 р., 3-тє засідання (див. Документ CG(2021)40-22, пояснювальний меморандум), 
доповідачі: Ейріні ДУРУ, Греція (R, SOC/G/PD) та Барбара ТОЦЕ, Італія (L, SOC/G/PD).	

3.	 Рада Європи бере до уваги велике значення 
культурної спадщини як засобу сприяння різноманіттю 
та діалогу між державами-членами. Заохочуючи можли-
вості доступу до спадщини, вона ставить за мету вихо- 
вання почуття ідентичності, колективної пам’яті та 
взаєморозуміння всередині громад і між ними. Протя-
гом останніх десятиліть Організація прийняла знакові  
документи у цій сфері, як-от Ландшафтна конвенція 
Ради Європи ETS № 176 (2000 р.), яка сприяє охороні, 
регулюванню та плануванню ландшафтів, і Рамкова кон-
венція Ради Європи про значення культурної спадщини 
для суспільства (також відома як «Фароська конвенція») 
CETS № 199 (2005 р.), яка наголошує на важливих аспек-
тах спадщини у контексті прав людини та демократії.

4.	 Парламентська асамблея (ПАРЄ) і Комітет міні-
стрів ухвалили кілька рекомендацій державам-членам 
щодо культурної спадщини, відповідно Рекоменда-
цію ПАРЄ 2149 (2019) «Значення культурної спадщи-
ни в демократичному суспільстві» та Рекомендацію  
CM/Rec (2017)1 щодо Європейської стратегії культур-
ної спадщини на 21 століття.

5.	 Спираючись на вищезазначене, Конгрес міс-
цевих та регіональних влад Ради Європи (далі — «Кон-
грес») зробив внесок у цю сферу, ухваливши резолюції, 
а саме Резолюцію 202 (2005) «Міжкультурний і міжко-
нфесійний діалог: ініціативи та обов’язки місцевих ор-
ганів влади» та Резолюцію 379 (2015) «Єврейські кла-
довища: відповідальність місцевих органів влади», що 
визначають роль місцевих і регіональних органів влади 
в охороні, збереженні, примноженні, управлінні та 
утриманні місць поховання як частини місцевої історії.

6.	 Місцеві та регіональні органи влади відігра-
ють важливу роль у визначенні того, як минуле фор-
мує сьогодення та майбутнє їхніх міст і регіонів. Їхня 
політика та заходи у сфері культурної спадщини, за-
лучення різноманітних громад всередині країни та 
за її межами, узгодження суперечливих наративів, 
посилення економічного потенціалу їхніх територій 
для досягнення вищих стандартів життя та об’єднання 
різних зацікавлених сторін сприятимуть покращенню 
сталого економічного розвитку, соціальної інтеграції 
та партисипативного врядування.

7.	 У своїх пріоритетах на 2017–2020 роки Конгрес 
підтвердив свій намір сприяти міжкультурному діалогу 
та збереженню культурної та архітектурної спадщини 
на місцевому та регіональному рівнях як засобу реалі-
зації Порядку денного ООН на період до 2030 року та 
його Цілей сталого розвитку (ЦСР). Цілі 8.9 і 12.b порядку 
денного стосуються необхідності розробки та впро-
вадження політики для сприяння розвитку сталого ту-
ризму, зокрема через місцеву культуру та продукцію, а 
також необхідності розробки відповідних інструментів 
моніторингу в цій сфері. Ціль 11.4 підкреслює необхід-
ність посилення зусиль із захисту та збереження світо-
вої культурної та природної спадщини.

8.	 У зв’язку з вищезазначеним,

a.	 враховуючи, що створення, збереження та 
популяризація культурної спадщини є частиною 
компетенції місцевого та регіонального рівнів, а 
місцеві громади є носіями цінностей спадщини як 
хранителі культурного різноманіття, що визнано  
у згаданих вище конвенціях;

b.	 беручи до уваги появу цифрових технологій, 
зростаючі ризики, пов’язані з довкіллям і кліматом, 
а також масштабні зміни в суспільному житті, спри-
чинені урбанізацією, глобалізацією та гіпермобіль-
ністю, які впливають на сприйняття та управління 
культурною спадщиною;

с.	 усвідомлюючи необхідність адаптації та тран-
сформації політики у сфері культурної спадщини 
для сприяння економічному та сталому розвитку, 
відродженню міст і туризму в європейських містах 
і регіонах, а також для сприяння міжкультурному 
діалогу, спрямованому на соціальну згуртованість 
шляхом залучення місцевих громадян і покращення 
співпраці з ізольованими спільнотами;

d.	 пам’ятаючи про відповідальність, яка поклада-
ється на місцеві та регіональні органи влади щодо 
вжиття заходів стосовно отримання інформації  
та покращення бази знань, розробки політики, 
впровадження заходів і налагодження мереж для 
популяризації та збереження культурної спад- 
щини, висвітлення нових проблем (як-от зміна клі-
мату, «надмірний туризм» або надзвичайні ситуації 
в системі громадського здоров’я), для розв’язання 
яких необхідно терміново створювати нові інстру-
менти та засоби або активніше впроваджувати  
політику на основі наявних досліджень;

e.	 пам’ятаючи також, що для подолання поточної 
європейської кризи ідентичності необхідно вживати 
заходів на основі плюралістичних і різноманітних 
інструментів управління культурною спадщиною, 
створених і впроваджених місцевими та регіо-
нальними органами влади у співпраці з фахівцями  
та громадянами;

f.	 визнаючи, що залучення молоді є важливим 
для захисту та збереження культурної спадщини,  
а також для сприяння культурному різноманіттю як 
життєво важливому елементу запобігання насиль-
ницькому екстремізму, і що молодь є потужними 
миротворчим ресурсом;

g.	 визнаючи, що потрібна зміна парадигми, яка 
усуне проблеми відсутності схем врядування на 
основі підходу «знизу вгору» та інклюзивного вря-
дування, нерівності та територіальних відміннос-
тей між регіонами та міськими територіями, браку 
даних і показників, що виходять за межі суто еко-
номічних міркувань, а також відсутності ефектив-
них інструментів для збереження нематеріальних 
аспектів міських або сільських ландшафтів;

9.	 Конгрес закликає місцеві та регіональні органи 
влади держав-членів:

a.	 сприяти розумінню культурної спадщини як 
всеохопної концепції, що об’єднує матеріальні 
об’єкти спадщини, визначені органами державної 
влади, і нематеріальні практики, знання, навички 
та досвід, які існують у громадах;

b.	 продовжувати інвестувати, підтримувати та 
популяризувати культурну спадщину, визнаючи її 
економічно-соціальним каталізатором і потужним 
інструментом для сталого розвитку суспільства 
загалом, пам’ятаючи, що управління культурною 
спадщиною має ґрунтуватися на основних принци-
пах місцевої демократії, спрямованих на залучення, 
різноманіття та повагу до основоположних прав, 
а також що соціальна інклюзія використовує наше 
різноманіття як рушійну силу для розвитку малого 
бізнесу, творчості та інновацій;

с.	 сприяти сталому культурному туризму, вра-
ховуючи його економічні переваги для сприяння 

https://whc.unesco.org/archive/convention-en.pdf
https://whc.unesco.org/archive/convention-en.pdf
https://ich.unesco.org/doc/src/15164-EN.pdf
https://ich.unesco.org/doc/src/15164-EN.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
https://rm.coe.int/1680080621
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=26471&lang=EN
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=26471&lang=EN
https://rm.coe.int/16806f6a03
https://rm.coe.int/16806f6a03
https://rm.coe.int/1680718f67
https://rm.coe.int/1680718f3d
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the sustainable development of society as a 
whole, keeping in mind that cultural heritage 
management must be guided by the basic 
principles of local democracy, aiming for inclusion, 
diversity and respect for fundamental rights and 
that social inclusion harnesses our diversity as a 
fuel for small business formation, creativity and 
innovation;   

c.  promote sustainable cultural tourism 
given its beneficial nature from an economic 
point of view to contribute to the development 
of European regions and urban areas while at 
the same time adopting a “responsible tourism” 
approach, based on lessons learned from cities 
suffering from “overtourism” and in light of the 
challenges and changes brought on by the impact 
of crisis situations (climate change, refugees and 
migrants, Covid-19 pandemic) in all localities, but 
particularly in urban areas;

d.  adopt and implement cultural heritage 
policies by integrating the study, care, protection 
and proper use of heritage in all related policies, 
programmes and actions such as urban planning, 
public spaces and educational programmes, 
monitoring their sustainability and connection to 
existing projects;  

e.  develop both quantitative and qualitative 
indicators to measure the impact of cultural 
heritage that can showcase its cross-sectoral 
impact at regional and local governance level, 
in order to raise awareness of the benefits that 
investment in cultural heritage can bring across a 
wide range of policy areas; 

f.  reinforce participatory governance as well 
as the structured and systematic inclusion of all 
stakeholders and civil society, including migrant 
and marginalised or disconnected populations, 
in developing strategies and policies for cultural 
heritage, in close co-operation with the work 
carried out by public agencies and professionals 
at local and regional level, providing them with 
training and research tools and focusing on 
reinforcing local capacity building for cultural 
operators and artists;

g.  raise young people’s awareness of the 
importance of heritage diversity, its conservation, 
enhancement and transmission, giving them a 
chance to voice their concerns and to become 
involved in the protection and promotion of the 
common cultural and natural heritage, supporting 

their engagement and participation, and co-
creating with them projects that will contribute 
to exchanges and sustainable local and regional 
development; 

h.  acknowledge cities as main players of 
cultural diplomacy, supporting and fostering the 
development of networks of diaspora/migrant 
communities for cultural heritage co-operation 
and contribute thereby to realising the potential 
of cities as international cultural actors;

i.  reinvent public spaces as platforms for 
cultural heritage, favouring their communal 
function to counteract the increasing dominance 
of their commercial function, promoting them as 
platforms for collective expression, democratic 
discourse and problem solving;   

j.  rethink contested heritages in Europe, by 
encouraging public debate, welcoming different 
historical perspectives and reconstructing the 
discourse around these issues in order to help to 
decrease conflict escalation;

k.  make effective use of cultural heritage 
management at local and regional level to develop 
remote and peripheral areas as a means for 
achieving territorial justice, to save remote areas 
from the negative spiral of deindustrialisation, 
desertification and marginalisation;

l.  develop new city networking initiatives 
within Europe and expand the current European 
Capital of Culture programme to other countries 
to encourage sharing of cultural influences and 
bridging cultural heritage programmes; 

m.  create university networks for European 
cultural heritage, given that they work closely 
with local and regional authorities and are well 
connected with the local communities, and are 
important players for the implementation of 
projects and initiatives aiming to use heritage as 
a tool for promoting and sharing the core values 
of democracy, human rights and the rule of law;

n.  join the Cultural Routes of the Council of 
Europe networks that cross their territories and 
promote local cultural heritage, sustainable 
cultural tourism and community participation 
from a pan-European perspective.

11 PageCulture without borders: Cultural heritage management for local and regional development

1. Cultural heritage is a broad concept which 
includes assets inherited from past generations which 
people identify with and value as an expression of  
their own knowledge and traditions, and as a legacy  
that enhances cultural identity. It aims to retain the 
cultural significance of what exists in the context of 
continuous change and transformation.

2.  As recognised by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO) Conventions on the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage (1972) and on 
the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 
(2003), cultural heritage has a double character 
which consists of tangible and intangible assets. 
The first refer to artefacts produced, maintained and 
transmitted intergenerationally in a society and the 
second, to practices, expressions, knowledge and skills 
that communities recognise as part of their cultural 
heritage. As highlighted by the UNESCO Convention 
on the Protection and Promotion of the Diversity of 
Cultural Expressions (2005), cultural heritage also has 
an economic dimension.

3.   The Council of Europe takes note of the 
great value of cultural heritage as a means to promote 
diversity and dialogue across its member States. By 
encouraging opportunities to access heritage, it aims 
at fostering a sense of identity, collective memory 
and mutual understanding within and between 
communities. In recent decades, the Council of Europe 
has produced landmark documents on the subject, 
such as the Council of Europe Landscape Convention 
ETS No. 176 (2000) which promotes the protection, 
management and planning of landscapes, and the 
Council of Europe Framework Convention on the Value 
of Cultural Heritage for Society (“Faro Convention”)-  
CETS No. 199 (2005) which emphasises the important 
aspects of heritage as they relate to human rights and 
democracy. 

4. The Parliamentary Assembly (PACE) and 
the Committee of Ministers, have adopted several 
recommendations to member States related to  
cultural heritage, respectively PACE Recommendation  
2149 (2019)  “The value of cultural heritage in a 
democratic society” and Recommendation CM/
Rec(2017)1 on the European Cultural Heritage Strategy 
for the 21st century.

RECOMMENDATION 462 (2021)2

2 Debated and adopted by the Congress on 17 June 2021, 3rd sitting (see Document CG(2021)40-22, explanatory memorandum),  
 rapporteurs: Eirini DOUROU, Greece (R, SOC/G/PD) and Barbara TOCE, Italy (L, SOC/G/PD)
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Культура без кордонів: Управління культурною спадщиною для місцевого та регіонального розвитку         ►Сторінка 11Сторінка 10    ►  Конгрес місцевих і регіональних влад         

розвитку європейських регіонів і міських тери-
торій, водночас застосовуючи підхід «відпові-
дального туризму», оснований на досвіді міст, 
що зіткнулися з «надмірним туризмом», та з ура-
хуванням викликів і змін, спричинених кризо- 
вими ситуаціями (зміна клімату, біженці та  
мігранти, пандемія Covid-19) в усіх населених 
пунктах, але особливо на міських територіях;

d.	 ухвалювати та впроваджувати політику  
у сфері культурної спадщини шляхом інтеграції 
вивчення, догляду, захисту та належного вико- 
ристання спадщини в усі пов’язані політики, 
програми та заходи, як-от міське планування, 
громадські простори та освітні програми, а  
також здійснювати моніторинг їхньої сталості та 
узгодженості з існуючими проєктами;

e.	 розробити як кількісні, так і якісні показ-
ники для вимірювання впливу культурної спад-
щини, які можуть продемонструвати її міжга-
лузевий вплив на регіональному та місцевому 
рівнях врядування, що сприятиме підвищенню 
обізнаності про переваги, які інвестиції в куль-
турну спадщину можуть принести в широкий 
спектр сфер політики;

f.	 зміцнити партисипативне врядування, а та-
кож структуроване та систематичне залучення 
всіх зацікавлених сторін і громадянського сус- 
пільства, зокрема мігрантів, маргіналізованих 
або ізольованих груп населення, до розробки 
стратегій і політики у сфері культурної спадщи-
ни, що має відбуватися у тісній співпраці з дер-
жавними установами та фахівцями на місцевому 
та регіональному рівнях, надаючи їм необхідні 
інструменти для навчання та досліджень і зосе-
реджуючись на розбудові спроможності для міс-
цевих діячів культури та митців;

g.	 підвищити обізнаність молодих людей 
щодо важливості різноманіття спадщини, її збе-
реження, примноження та передачі, забезпечу-
ючи їм можливість висловлювати свої занепоко-
єння та брати участь у захисті та популяризації 
спільної культурної та природної спадщини, під-
тримуючи їхнє залучення та участь, а також 
спільно створюючи з ними проєкти, що спри-
ятимуть обміну досвідом і сталому місцевому та 
регіональному розвитку;

h.	 визнати міста ключовими гравцями куль-
турної дипломатії, підтримуючи та сприяю-
чи розвитку мереж діаспорних і мігрантських 
спільнот для співпраці у сфері культурної спад-
щини, таким чином розкриваючи потенціал міст 
як учасників міжнародних культурних процесів;

i.	 переосмислити роль громадських просто-

рів як платформ для культурної спадщини, від-
даючи перевагу їхній комунальній функції, щоб 
протистояти дедалі більшій комерціалізації, 
просуваючи їх як платформи для колективного 
вираження, демократичного дискурсу та роз- 
в’язання проблем;

j.	 переглянути спірну спадщину в Європі,  
заохочуючи публічні дебати, вітаючи різні істо-
ричні перспективи та реконструюючи дискурс 
щодо цих питань, що сприятиме зменшенню  
ескалації конфліктів;

k.	 ефективно використовувати управління 
культурною спадщиною на місцевому та ре-
гіональному рівнях для розвитку віддалених  
і периферійних територій як засобу досягнення 
територіальної справедливості, щоб врятувати 
віддалені території від негативної спіралі деіндус- 
тріалізації, опустелювання та маргіналізації;

l.	 розробити нові ініціативи для створення 
міських мереж у Європі та розширити поточну 
програму «Європейська столиця культури» на 
інші країни, щоб заохочувати обмін культур- 
ними впливами та інтеграцію програм культур-
ної спадщини;

m.	 створювати університетські мережі для 
європейської культурної спадщини, оскільки 
університети тісно співпрацюють з місцевими 
та регіональними органами влади та мають на-
лагоджену взаємодію з місцевими громадами, 
вони є важливими гравцями в реалізації проєк-
тів та ініціатив, спрямованих на використання 
спадщини як інструменту для просування та по-
ширення основних демократичних цінностей, 
прав людини та верховенства права;

n.	 приєднатися до мереж Культурних марш-
рутів Ради Європи, які проходять через їхні тери-
торії, сприяючи популяризації місцевої культур-
ної спадщини, сталого культурного туризму та 
участі громад із пан’європейської перспективи.

РЕКОМЕНДАЦІЯ 462 (2021)2

1. 	 Культурна спадщина — це широке поняття, 
яке охоплює надбання, успадковані від минулих  
поколінь, які люди ототожнюють і цінують як вира-
ження своїх власних знань і традицій, а також як спа-
док, що зміцнює культурну самобутність. Вона спря-
мована на збереження культурної значущості того, 
що існує, в контексті постійних змін і трансформацій.

2.	 Як визнано Конвенціями Організації Об’єдна- 
них Націй з питань освіти, науки і культури (ЮНЕСКО) 
про охорону всесвітньої культурної і природної 
спадщини (1972 р.) та про охорону нематеріальної 
культурної спадщини (2003 р.), культурна спадщина 
має подвійний характер, що включає матеріальні та 
нематеріальні складові. Перші стосуються артефак-
тів, які створюються, зберігаються та передаються 
між поколіннями в суспільстві, а другі — практик, 
форм вираження, знань і навичок, які громади визна-
ють частиною своєї культурної спадщини. Як підкрес-
люється в Конвенції ЮНЕСКО про охорону та заохо-
чення розмаїття форм культурного самовираження 
(2005 р.), культурна спадщина також має економіч-
ний вимір.

2	 Обговорено та прийнято Конгресом 17 червня 2021 р., 3-тє засідання (див. Документ CG(2021)40-22, пояснювальний меморандум), 
доповідачі: Ейріні ДУРУ, Греція (R, SOC/G/PD) та Барбара ТОЦЕ, Італія (L, SOC/G/PD)	

3.	 Рада Європи бере до уваги велике значення 
культурної спадщини як засобу сприяння різнома- 
ніттю та діалогу між державами-членами. Заохочую-
чи можливості доступу до спадщини, вона ставить 
за мету виховання почуття ідентичності, колектив-
ної пам’яті та взаєморозуміння всередині громад  
і між ними. Протягом останніх десятиліть Рада Єв-
ропи прийняла знакові документи у цій сфері, як-
от Ландшафтна конвенція Ради Європи ETS № 176  
(2000 р.), яка сприяє охороні, регулюванню та плану-
ванню ландшафтів, і Рамкова конвенція Ради Європи 
про значення культурної спадщини для суспільства 
(«Фароська конвенція») CETS № 199 (2005 р.), яка на-
голошує на важливих аспектах спадщини у контексті 
прав людини та демократії.

4.	 Парламентська асамблея (ПАРЄ) і Комітет 
міністрів ухвалили кілька рекомендацій державам- 
членам щодо культурної спадщини, відповідно Реко- 
мендацію ПАРЄ 2149 (2019) «Значення культурної 
спадщини в демократичному суспільстві» та Реко-
мендацію CM/Rec(2017)2 щодо Європейської стратегії 
культурної спадщини на 21 століття.

https://whc.unesco.org/archive/convention-en.pdf
https://whc.unesco.org/archive/convention-en.pdf
https://ich.unesco.org/doc/src/15164-EN.pdf
https://ich.unesco.org/doc/src/15164-EN.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
https://rm.coe.int/1680080621
https://rm.coe.int/1680080621
https://rm.coe.int/1680083746
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=26471&lang=EN
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=26471&lang=EN
https://rm.coe.int/16806f6a03
https://rm.coe.int/16806f6a03
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5. Building on the above, the Congress of Local 
and Regional Authorities of the Council of Europe (“the 
Congress”), has contributed to the subject, adopting 
resolutions, namely Resolution 202 (2005) “Intercultural 
and inter-faith dialogue: initiatives and responsibilities 
of local authorities” and Resolution 379(2015)   “Jewish 
cemeteries, the responsibility of local authorities” 
concerning local and regional authorities’ role in the 
protection, preservation, enhancement, management 
and maintenance of burial sites as part of local history. 

6. In its priorities for 2017 to 2020, the Congress 
reiterated its intention to promote intercultural 
dialogue and preserve cultural and architectural 
heritage at the local and regional level as a means to 
implement the United Nations 2030 Agenda and its 
Sustainable Development Goals (SDGs). Targets 8.9 
and 12.b of the agenda refer to the need to devise and 
implement policies to promote sustainable tourism, 
including through local culture and products, and the 
need to develop suitable monitoring tools in this area. 
Target 11.4 highlights the need to strengthen efforts to 
protect and safeguard the world’s cultural and natural 
heritage.

7. New digital technologies, the increasing 
environmental and climate-related risks and the massive 
changes to social life brought about by urbanisation, 
“over-tourism”, globalisation and hypermobility have 
an impact on how cultural heritage is perceived 
and necessitate the production of new tools and 
instruments to implement appropriate policies at all 
levels of government.

8. They also require cultural heritage policies to 
be adapted and transformed in order to assist economic 
and sustainable development and tourism in European 
cities and regions and to promote intercultural 
dialogue, aiming for social cohesion. A change of 
paradigm is needed to address the lack of bottom-up 
and inclusive governance schemes, inequalities and 
territorial differences between regions and city areas, 
the lack of data and indicators beyond strict economic 
considerations and the lack of efficient tools for the 
preservation of the intangible aspects of urban or rural 
landscapes.

9. In light of the above, the Congress calls on 
Council of Europe member States to: 

a. promote an understanding of cultural heritage 
as an all-inclusive concept, bringing together 
tangible heritage objects as defined by the official 
authorities and intangible practices, knowledge, 
skills and experiences lived in communities;

b.  continue to invest, support and promote 
cultural heritage, recognising it as an economic 
and social catalyser and a powerful tool for the 
sustainable development of society as a whole, 
acknowledging its potential for anchoring 
a European identity in concrete territorial 
landscapes, and as a means for reconciliation of 
diverging historical narratives; 

c. support and provide guidelines to local and 
regional authorities for developing participatory 
governance as a means to achieve the structured 
and systematic inclusion of all stakeholders 
and civil society in developing strategies and 
policies for cultural heritage, including migrant 
populations and marginalised or disconnected 
communities, keeping in mind that cultural 
heritage management must be guided by the 
basic principles of local democracy, aiming for 
inclusion, diversity and respect for fundamental 
rights;

d. adopt and implement cultural heritage policies 
by integrating the care, protection and proper 
use of heritage in all related programmes and 
actions, with particular emphasis on educational 
programmes and school curricula, raising 
awareness among children and young people 
on cultural heritage as a medium linking the 
past and the future, recognising that heritage is a 
dynamic process and involving local and regional 
authorities in shaping and implementing these 
policies;

e. promote cultural tourism, recognising its 
beneficial nature from an economic point of view, 
in order to support the development of regions 
and urban areas, adopting at the same time a 
“responsible tourism” approach, based on lessons 
learned from cities suffering from “over-tourism” 
and in light of the challenges and changes brought 
on by the impact of crisis situations (climate 
change, refugees and migrants, the Covid-19 
pandemic), particularly in urban areas;

f. mobilise resources (academic and 
administrative) and cooperate with local and 
regional authorities to develop both quantitative 
and qualitative indicators to measure the impact 
of cultural heritage, which can showcase its cross-
sectoral impact at all levels of governance and 
raise awareness of the benefits that investment in 
cultural heritage can bring across a wide range of 
policy areas;
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g.  support and reinforce major European 
initiatives on cultural heritage financially, 
developing a good governance framework with 
appropriate indicators.

10. The Congress invites all member 
States that have not yet done so, to sign and 
ratify the Framework Convention on the Value 
of Cultural Heritage for Society of the Council 
of Europe and the Council of Europe Landscape 
Convention.
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5.	 Спираючись на вищезазначене, Конгрес місце-
вих і регіональних влад Ради Європи (далі — «Конгрес») 
зробив внесок у цю сферу, ухваливши резолюції, а саме 
Резолюцію 202 (2005) «Міжкультурний і міжконфесій-
ний діалог: ініціативи та обов’язки місцевих органів 
влади» та Резолюцію 379 (2015) «Єврейські кладовища, 
відповідальність місцевих органів влади», що визнача-
ють роль місцевих і регіональних органів влади в охо-
роні, збереженні, примноженні, управлінні та утриман-
ні місць поховання як частини місцевої історії.

6.	 У своїх пріоритетах на 2017–2020 роки Конгрес 
підтвердив свій намір сприяти міжкультурному діалогу 
та збереженню культурної та архітектурної спадщини 
на місцевому та регіональному рівнях як засобу реалі-
зації Порядку денного ООН на період до 2030 року та 
його Цілей сталого розвитку (ЦСР). Цілі 8.9 і 12.b порядку 
денного стосуються необхідності розробки та впро-
вадження політики для сприяння розвитку сталого  
туризму, зокрема через місцеву культуру та продукцію,  
а також необхідності розробки відповідних інструмен-
тів моніторингу в цій сфері. Ціль 11.4 підкреслює не-
обхідність посилення зусиль із захисту та збереження 
світової культурної та природної спадщини.

7.	 Нові цифрові технології, зростаючі ризики, 
пов’язані з довкіллям і кліматом, а також масштабні зміни 
в суспільному житті, спричинені урбанізацією, «над-
мірним туризмом», глобалізацією та гіпермобільністю, 
впливають на сприйняття культурної спадщини і вима-
гають створення нових інструментів і засобів для реа-
лізації відповідної політики на всіх рівнях врядування.

8.	 Вони також вимагають адаптації та трансфор-
мації політики у сфері культурної спадщини для спри-
яння економічному та сталому розвитку і туризму  
в європейських містах і регіонах, а також для спри-
яння міжкультурному діалогу, спрямованому на соці-
альну згуртованість. Потрібна зміна парадигми, щоб 
усунути проблеми відсутності схем врядування на 
основі підходу «знизу вгору» та інклюзивного вряду-
вання, нерівності та територіальних відмінностей між 
регіонами та міськими територіями, браку даних і по-
казників, що виходять за межі суто економічних мір-
кувань, а також відсутності ефективних інструментів 
для збереження нематеріальних аспектів міських або 
сільських ландшафтів.

9.	 У світлі викладеного вище Конгрес закликає 
держави-члени Ради Європи:

a.  сприяти розумінню культурної спадщини як все-
охопної концепції, що об’єднує матеріальні об’єкти 
спадщини, визначені органами державної влади,  
і нематеріальні практики, знання, навички та дос-
від, які існують у громадах;

b. продовжувати інвестувати, підтримувати та по-
пуляризувати культурну спадщину, визнаючи її 
економічно-соціальним каталізатором і потужним 
інструментом для сталого розвитку суспільства за-
галом, усвідомлюючи її потенціал для закріплення 
європейської ідентичності в конкретних терито-
ріальних ландшафтах, а також як засіб для узгод- 
ження суперечливих історичних наративів;

c. підтримувати та надавати рекомендації місце-
вим і регіональним органам влади щодо розвитку 
партисипативного врядування як засобу досяг- 
нення структурованого та систематичного залу-
чення всіх зацікавлених сторін і громадянського 
суспільства до розробки стратегій і політики у сфе-
рі культурної спадщини, зокрема мігрантів, маргі-
налізованих або ізольованих спільнот, пам’ятаючи, 
що управління культурною спадщиною має ґрун-
туватися на основних принципах місцевої демо-
кратії, спрямованих на залучення, різноманіття та 
повагу до основоположних прав;

d.  ухвалювати та впроваджувати політику у сфері 
культурної спадщини шляхом інтеграції догляду, 
захисту та належного використання спадщини  
в усі пов’язані програми та заходи, з особливим на-
голосом на освітніх програмах і шкільних навчаль-
них планах, підвищення обізнаності серед дітей та 
молоді щодо культурної спадщини як засобу, що 
пов’язує минуле та майбутнє, визнаючи, що спад-
щина є динамічним процесом, і залучаючи місце-
ві та регіональні органи влади до формування та 
впровадження цієї політики;

е.  сприяти культурному туризму, враховуючи його 
економічні переваги для підтримки розвитку ре-
гіонів і міських територій, водночас застосовуючи 
підхід «відповідального туризму», оснований на 
досвіді міст, що зіткнулися з «надмірним туриз-
мом», та з урахуванням викликів і змін, спричине-
них кризовими ситуаціями (зміна клімату, біженці 
та мігранти, пандемія Covid-19), особливо на місь-
ких територіях;

f.  мобілізувати ресурси (наукові та адміністративні) 
і співпрацювати з місцевими та регіональними  
органами влади з метою розробки як кількісних, 
так і якісних показників для вимірювання впливу 
культурної спадщини, які можуть продемонстру- 
вати її міжгалузевий вплив на всіх рівнях вряду-
вання та підвищити обізнаність про переваги, які 
інвестиції в культурну спадщину можуть принести 
в широкий спектр сфер політики;

g. фінансово підтримувати та зміцнювати ос-
новні європейські ініціативи у сфері культурної 
спадщини, розробляючи систему доброго вря-
дування з відповідними показниками.

10.	 Конгрес закликає всі держави-члени, які ще  
не зробили цього, підписати та ратифікувати Рамкову 
конвенцію Ради Європи про значення культурної 
спадщини для суспільства та Європейську ланд-
шафтну конвенцію.

https://rm.coe.int/1680718f67
https://rm.coe.int/1680718f3d
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1. Introduction

1. Cultural heritage is a broad concept that in-
cludes all assets, inherited from past generations, 
which people identify with and value as an expression 
of their own knowledge and traditions and as a lega-
cy that enhances cultural identity. It aims to retain the 
cultural significance of what exists, but it is also sub-
ject to continuous change and transformation. 

2. Since its establishment in 1949, the Council 
of Europe has been aware of the importance of cultu-
ral heritage for achieving a greater unity among Eu-
ropeans. Its commitment in this field has led to the 
conceptualisation of cultural heritage and the formu-
lation of an array of Conventions designed to its pro-
tection, enhancement and promotion.

3. The European Cultural Convention, adopted 
in 1954, is the oldest and best known of these mecha-
nisms. Along with the evolution of the concept of 
cultural heritage, this unique and pioneer convention 
was complemented over time with several legal instru-
ments specialising in different forms of heritage: the 
Convention for the Protection of the Architectural Heri-
tage of Europe (Granada, 1985), the European Conven-
tion on the Protection of the Archaeological Heritage 
of Europe (Valletta, 1992), the European Convention 
for the Protection of the Audio-visual Heritage (Stras-
bourg, 2001) and the  Convention on Offences relating 
to Cultural Property (Nicosia, 2017), among others.

4. UNESCO has also manifested its concerns 
about cultural heritage protection by adopting the 
Conventions on the Protection of the World Cultu-
ral and Natural Heritage (1972) and on the Safeguar-
ding of the Intangible Cultural Heritage (2003). These 
two legal instruments recognise the double charac-
ter of cultural heritage, emphasise the interdepen-
dence between its intangible and tangible nature and 

EXPLANATORY MEMORANDUM3

3 This explanatory memorandum is based on the document prepared by the Council of Europe consultant Maria GRAVARIBARBAS,   
 Director of EIREST (Equipe Interdisciplinaire de Recherches Sur le Tourisme), University of Paris 1 Panthéon Sorbonne. 

15 PageCulture without borders: Cultural heritage management for local and regional development

4 UCLG, Culture in the Sustainable Development Goals: A Guide for Local Action, May 2018, p.3, available at     
 https://www.uclg.org/sites/default/files/culture_in_the_sdgs.pdf
5  UNESCO supports culture and heritage during COVID-19 shutdown, 2020  
 https://en.unesco.org/news/unesco-supports-cultureand-heritage-during-covid-19-shutdown   

acknowledge the significant role communities play 
as bearers of heritage. Moreover, with the adoption 
of its Convention on the Protection and Promotion of 
the Diversity of Cultural Expressions (2005), UNESCO 
has highlighted the economic dimension of cultural 
expression and launched the Culture for Sustainable 
Urban Development Initiative. 

5. In line with the above, the Council of Europe   
recognises the great value of cultural heritage as a 
means to promote diversity and dialogue across its 
member States. By encouraging opportunities to ac-
cess heritage, it aims at fostering a sense of identity, 
collective memory and mutual understanding within 
and between communities. In the last decades, the 
Council of Europe has produced some landmark docu-
ments and programmes on the subject, such as the Eu-
ropean Landscape Convention ETS No. 176(2000), the 
Framework Convention on the Value of Cultural Heri-
tage for Society of the Council of Europe (also known 
as the “Faro Convention”) CETS No. 199(2005) and es-
tablished  the Enlarged Partial Agreement on Cultural 
Routes of the Council of Europe (CM/Res(2013)66).  

6. The Parliamentary Assembly (PACE) and the 
Committee of Ministers, have adopted several Recom-
mendations to member States related to cultural he-
ritage, respectively Recommendation 2149 (2019) on 
“The value of cultural heritage in a democratic society”, 
and Recommendation CM/Rec(2017)1 on the Euro-
pean Cultural Heritage Strategy for the 21st century. 

7. Building on the above, the Congress of Local 
and Regional Authorities of the Council of Europe (“the 
Congress”), has contributed to the subject over the 
years, adopting namely the European Urban Charter II: 
Manifesto for a New Urbanity, Resolution 202(2005) on 
“Intercultural and inter-faith dialogue: initiatives and 
responsibilities of local authorities” and Resolution 
379(2015) on “Jewish cemeteries: the responsibility of 
Local Authorities” concerning local and regional au-
thorities’ role in the protection, preservation, enhance-
ment, management and maintenance of burial sites as 
part of local history.

8. In its priorities for 2017-2020, the Congress 
reiterated its intention to promote intercultural dia-
logue and preserve cultural and architectural heritage 
at the local and regional level as a means to implement 
the United Nations 2030 Agenda and its Sustainable 
Development Goals (SDGs).

9. Although none of the 17 SDGs focuses exclu-
sively on culture, SDGs No. 8 ”Decent Work and Econo-
mic Growth”, No. 11 “Sustainable Cities” and no. 12 “Res-
ponsible Consumption and Production” explicitly refer 
to the different cultural aspects covered in this report: 
Targets 8.9 and 12.b refer to the need to devise and 
implement policies to promote sustainable tourism, in-
cluding through local culture and products, and to the 
need to develop suitable monitoring tools in this area. 
Target 11.4 highlights the need to strengthen efforts to 
protect and safeguard the world’s cultural and natural 
heritage.4 

10. Cities and regions are now coping with the 
COVID-19 pandemic, an unprecedented event that has 
severely impacted their economic, cultural and social 
development. In this regard, a wake-up call for the in-
ternational community to reinvest in international coo-
peration, dialogue and sense of belonging is needed. 
Ernesto Ottone, Assistant UNESCO Director-General for 
Culture, has reminded all that “Now, more than ever, 
people need culture. Culture makes us resilient. It gives 
us hope. It reminds us that we are not alone”.5

11. Regrettably, cultural heritage is among the sec-
tors that have been hit severely by the crisis; the closure 
of heritage sites, museums and other cultural institu-
tions is jeopardising funding for artists and the crea-
tive industries as well as funding for the conservation 
of these sites and culture related professions. COVID-19 
has also put many intangible cultural heritage practices, 
including rituals and ceremonies, on hold, impacting 
communities everywhere; it has cost many jobs across 
the globe. 

12. The current report has been prepared with 
the objective to examine the transformation of cultural 
heritage policies in order to assist economic and sus-
tainable development in European cities and regions 
and to promote intercultural dialogue and sustainable 
tourism, aiming for social cohesion by involving local 
citizens and improving cooperation with disconnected 
communities. It also calls on public authorities to conti-
nue to invest, support and promote cultural heritage 
and cultural routes, recognising it as a social and econo-
mic catalyser and as a powerful tool for the sustainable 
development of society as a whole. 
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cludes all assets, inherited from past generations,
which people identify with and value as an expression
of their own knowledge and traditions and as a lega-
cy that enhances cultural identity. It aims to retain the
cultural significance of what exists, but it is also sub-
ject to continuous change and transformation.

2. Since its establishment in 1949, the Council
of Europe has been aware of the importance of cultu-
ral heritage for achieving a greater unity among Eu-
ropeans. Its commitment in this field has led to the
conceptualisation of cultural heritage and the formu-
lation of an array of Conventions designed to its pro-
tection, enhancement and promotion.

3. The European Cultural Convention, adopted
in 1954, is the oldest and best known of these mecha-
nisms. Along with the evolution of the concept of
cultural heritage, this unique and pioneer convention
was complemented over time with several legal instru-
ments specialising in different forms of heritage: the
Convention for the Protection of the Architectural Heri-
tage of Europe (Granada, 1985), the European Conven-
tion on the Protection of the Archaeological Heritage
of Europe (Valletta, 1992), the European Convention
for the Protection of the Audio-visual Heritage (Stras-
bourg, 2001) and the  Convention on Offences relating
to Cultural Property (Nicosia, 2017), among others.

4. UNESCO has also manifested its concerns
about cultural heritage protection by adopting the
Conventions on the Protection of the World Cultu-
ral and Natural Heritage (1972) and on the Safeguar-
ding of the Intangible Cultural Heritage (2003). These
two legal instruments recognise the double charac-
ter of cultural heritage, emphasise the interdepen-
dence between its intangible and tangible nature and

EXPLANATORY MEMORANDUM3

3 This explanatory memorandum is based on the document prepared by the Council of Europe consultant Maria GRAVARIBARBAS,  
Director of EIREST (Equipe Interdisciplinaire de Recherches Sur le Tourisme), University of Paris 1 Panthéon Sorbonne. 
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4 UCLG, Culture in the Sustainable Development Goals: A Guide for Local Action, May 2018, p.3, available at  
https://www.uclg.org/sites/default/files/culture_in_the_sdgs.pdf

5  UNESCO supports culture and heritage during COVID-19 shutdown, 2020  
https://en.unesco.org/news/unesco-supports-cultureand-heritage-during-covid-19-shutdown   

acknowledge the significant role communities play 
as bearers of heritage. Moreover, with the adoption 
of its Convention on the Protection and Promotion of 
the Diversity of Cultural Expressions (2005), UNESCO 
has highlighted the economic dimension of cultural 
expression and launched the Culture for Sustainable 
Urban Development Initiative. 

5. In line with the above, the Council of Europe
recognises the great value of cultural heritage as a
means to promote diversity and dialogue across its
member States. By encouraging opportunities to ac-
cess heritage, it aims at fostering a sense of identity,
collective memory and mutual understanding within
and between communities. In the last decades, the
Council of Europe has produced some landmark docu-
ments and programmes on the subject, such as the Eu-
ropean Landscape Convention ETS No. 176(2000), the
Framework Convention on the Value of Cultural Heri-
tage for Society of the Council of Europe (also known
as the “Faro Convention”) CETS No. 199(2005) and es-
tablished  the Enlarged Partial Agreement on Cultural
Routes of the Council of Europe (CM/Res(2013)66).

6. The Parliamentary Assembly (PACE) and the
Committee of Ministers, have adopted several Recom-
mendations to member States related to cultural he-
ritage, respectively Recommendation 2149 (2019) on
“The value of cultural heritage in a democratic society”, 
and Recommendation CM/Rec(2017)1 on the Euro-
pean Cultural Heritage Strategy for the 21st century.

7. Building on the above, the Congress of Local
and Regional Authorities of the Council of Europe (“the 
Congress”), has contributed to the subject over the
years, adopting namely the European Urban Charter II:
Manifesto for a New Urbanity, Resolution 202(2005) on 
“Intercultural and inter-faith dialogue: initiatives and
responsibilities of local authorities” and Resolution
379(2015) on “Jewish cemeteries: the responsibility of
Local Authorities” concerning local and regional au-
thorities’ role in the protection, preservation, enhance-
ment, management and maintenance of burial sites as
part of local history.

8. In its priorities for 2017-2020, the Congress
reiterated its intention to promote intercultural dia-
logue and preserve cultural and architectural heritage
at the local and regional level as a means to implement 
the United Nations 2030 Agenda and its Sustainable
Development Goals (SDGs).

9. Although none of the 17 SDGs focuses exclu-
sively on culture, SDGs No. 8 ”Decent Work and Econo-
mic Growth”, No. 11 “Sustainable Cities” and no. 12 “Res-
ponsible Consumption and Production” explicitly refer
to the different cultural aspects covered in this report:
Targets 8.9 and 12.b refer to the need to devise and
implement policies to promote sustainable tourism, in-
cluding through local culture and products, and to the
need to develop suitable monitoring tools in this area.
Target 11.4 highlights the need to strengthen efforts to
protect and safeguard the world’s cultural and natural
heritage.4

10. Cities and regions are now coping with the
COVID-19 pandemic, an unprecedented event that has
severely impacted their economic, cultural and social
development. In this regard, a wake-up call for the in-
ternational community to reinvest in international coo-
peration, dialogue and sense of belonging is needed.
Ernesto Ottone, Assistant UNESCO Director-General for
Culture, has reminded all that “Now, more than ever,
people need culture. Culture makes us resilient. It gives
us hope. It reminds us that we are not alone”.5

11. Regrettably, cultural heritage is among the sec-
tors that have been hit severely by the crisis; the closure 
of heritage sites, museums and other cultural institu-
tions is jeopardising funding for artists and the crea-
tive industries as well as funding for the conservation
of these sites and culture related professions. COVID-19
has also put many intangible cultural heritage practices, 
including rituals and ceremonies, on hold, impacting
communities everywhere; it has cost many jobs across
the globe.

12. The current report has been prepared with
the objective to examine the transformation of cultural
heritage policies in order to assist economic and sus-
tainable development in European cities and regions
and to promote intercultural dialogue and sustainable
tourism, aiming for social cohesion by involving local
citizens and improving cooperation with disconnected
communities. It also calls on public authorities to conti-
nue to invest, support and promote cultural heritage
and cultural routes, recognising it as a social and econo-
mic catalyser and as a powerful tool for the sustainable
development of society as a whole.
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ПОЯСНЮВАЛЬНИЙ МЕМОРАНДУМ3

1.	 Вступ

1. 	 Культурна спадщина — це широке поняття, 
яке охоплює всі надбання, успадковані від минулих 
поколінь, які люди ототожнюють і цінують як вира-
ження своїх власних знань і традицій, а також як спа-
док, що зміцнює культурну самобутність. Вона спря-
мована на збереження культурної значущості того, 
що існує, проте вона також зазнає постійних змін  
і трансформацій.

2.	 З моменту свого заснування в 1949 році Рада 
Європи усвідомлювала важливість культурної спад-
щини для досягнення більшої єдності між європей-
цями. Її діяльність у цій сфері призвела до концеп-
туалізації культурної спадщини та розробки низки 
конвенцій, спрямованих на її захист, примноження та 
популяризацію.

3.	 Європейська культурна конвенція, прийнята 
в 1954 році, є найстарішим і найвідомішим із цих ме-
ханізмів. Разом із еволюцією концепції культурної 
спадщини ця унікальна та новаторська конвенція  
з часом була доповнена кількома правовими інстру-
ментами, що спеціалізуються на різних формах спад-
щини: Конвенція про охорону архітектурної спад- 
щини Європи (Гранада, 1985 р.), Європейська кон-
венція про охорону археологічної спадщини Європи 
(Валлетта, 1992 р.), Європейська конвенція про охо-
рону аудіовізуальної спадщини (Страсбург, 2001 р.) 
та Конвенція про правопорушення, пов’язані з куль-
турними цінностями (Нікосія, 2017 р.) серед інших.

4.	 ЮНЕСКО також виявила свою стурбованість 
щодо охорони культурної спадщини, прийнявши 
Конвенції про охорону всесвітньої культурної і при-
родної спадщини (1972 р.) та про охорону нематері-
альної культурної спадщини (2003 р.). Ці два правові 
інструменти визнають подвійний характер культур-
ної спадщини, підкреслюють взаємозалежність між 
її нематеріальною та матеріальною природою та  

3	 Цей пояснювальний меморандум ґрунтується на документі, підготовленому консультанткою Ради Європи Марією ГРАВАРІ- 
БАРБАС, директоркою EIREST (Міждисциплінарна дослідницька група з туризму), Університет Париж I Пантеон-Сорбонна.

4	 ОММВ, Культура в Цілях сталого розвитку: Посібник із місцевих заходів, травень 2018 р., с. 3, доступний за посиланням  
https://www.uclg.org/sites/default/files/culture_in_the_sdgs.pdf

5	 ЮНЕСКО підтримує культуру та спадщину під час локдауну COVID-19, 2020 р.  
https://en.unesco.org/news/unesco-supports-cultureand-heritage-during-covid-19-shutdown _

визнають значну роль громад як носіїв спадщини. 
Крім того, прийнявши Конвенцію про охорону та за-
охочення розмаїття форм культурного самовиражен-
ня (2005 р.), ЮНЕСКО підкреслила економічний вимір 
культурного самовираження та започаткувала Ініціа-
тиву «Культура для сталого розвитку міст».

5.	 Відповідно до викладеного вище, Рада Євро-
пи визнає велике значення культурної спадщини як 
засобу сприяння різноманіттю та діалогу між держа-
вами-членами. Заохочуючи можливості доступу до 
спадщини, вона ставить за мету виховання почуття 
ідентичності, колективної пам’яті та взаєморозумін-
ня всередині громад і між ними. Протягом останніх 
десятиліть Рада Європи прийняла низку знакових 
документів і програм у цій сфері, як-от Європейська 
ландшафтна конвенція ETS № 176 (2000 р.), Рамко-
ва конвенція Ради Європи про значення культурної 
спадщини для суспільства (також відома як «Фа-
роська конвенція») CETS № 199 (2005 р.), і створила 
Розширену часткову угоду про культурні маршрути 
Ради Європи (CM/Res(2013)66). 

6.	 Парламентська асамблея (ПАРЄ) і Комітет 
міністрів ухвалили кілька рекомендацій державам- 
членам щодо культурної спадщини, відповідно Реко-
мендацію ПАРЄ 2149 (2019) щодо «Значення культур-
ної спадщини в демократичному суспільстві» та Реко-
мендацію CM/Rec(2017)1 щодо Європейської стратегії 
культурної спадщини на 21 століття.

7.	 Спираючись на вищезазначене, Конгрес 
місцевих і регіональних влад Ради Європи (далі — 
«Конгрес») протягом багатьох років робив внесок  
у цю сферу, ухваливши резолюції, а саме Європей-
ську хартію міст II: Маніфест нової урбаністики, Резо-
люцію 202 (2005) про «Міжкультурний і міжконфесій-
ний діалог: ініціативи та обов’язки місцевих органів 
влади» та Резолюцію 379 (2015) про «Єврейські кла-
довища: відповідальність місцевих органів влади», 
що визначають роль місцевих і регіональних органів 
влади в охороні, збереженні, примноженні, управлін-
ні та утриманні місць поховання як частини місцевої 
історії.

8.	 У своїх пріоритетах на 2017–2020 роки Кон-
грес підтвердив свій намір сприяти міжкультурному 
діалогу та збереженню культурної та архітектурної 
спадщини на місцевому та регіональному рівнях як 
засобу реалізації Порядку денного ООН на період до 
2030 року та його Цілей сталого розвитку (ЦСР).

9.	 Хоча жодна з 17 ЦСР не зосереджена виключ-
но на культурі, ЦСР № 8 «Гідна праця та економічне 
зростання», № 11 «Сталий розвиток міст» і № 12 «Від-
повідальне споживання та виробництво» безпосе-
редньо стосуються різних культурних аспектів, що 
розглядаються у цьому звіті: Цілі 8.9 і 12.b стосуються 
необхідності розробки та впровадження політики 
для сприяння розвитку сталого туризму, зокрема 
через місцеву культуру та продукцію, а також необ-
хідності розробки відповідних інструментів моніто-
рингу в цій сфері. Ціль 11.4 підкреслює необхідність 
посилення зусиль із захисту та збереження світової 
культурної та природної спадщини.4

10.	 Зараз міста та регіони долають наслідки пан-
демії COVID-19 — безпрецедентної події, яка сер-
йозно вплинула на їхній економічний, культурний  
і соціальний розвиток. У зв’язку з цим міжнародно-
му співтовариству потрібен сигнал для відновлення 
інвестицій у міжнародну співпрацю, діалог і почуття 
приналежності. Ернесто Оттоне, помічник Генераль-
ного директора ЮНЕСКО з питань культури, нагадав 
усім, що «зараз, як ніколи, людям потрібна культура. 
Культура робить нас витривалими. Вона дає нам надію. 
Вона нагадує нам, що ми не самотні».5

11.	 На жаль, культурна спадщина є одним із сек-
торів, які найбільше постраждали внаслідок кризи; 
закриття об’єктів культурної спадщини, музеїв та ін-
ших культурних установ ставить під загрозу фінансу-
вання митців і творчих індустрій, а також фінансуван-
ня збереження цих об’єктів і пов’язаних з культурою 
професій. COVID-19 також призупинив багато прак-
тик нематеріальної культурної спадщини, зокрема 
ритуали та церемонії, що вплинуло на громади  
в усьому світі; це призвело до втрати значної кілько-
сті робочих місць по всьому світу.

12.	 Цей звіт підготовлено з метою вивчення 
трансформації політики у сфері культурної спад- 
щини для сприяння економічному та сталому розвит-
ку європейських міст і регіонів, а також для сприяння 
міжкультурному діалогу та сталому туризму, спря-
мованому на соціальну згуртованість шляхом залу-
чення місцевих громадян і покращення співпраці  
з ізольованими спільнотами. Він також закликає ор-
гани державної влади продовжувати інвестувати, 
підтримувати та популяризувати культурну спад- 
щину та культурні маршрути, визнаючи їх соціально- 
економічним каталізатором і потужним інструмен-
том для сталого розвитку суспільства загалом.

http://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/143
http://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/143
https://whc.unesco.org/archive/convention-en.pdf
https://whc.unesco.org/archive/convention-en.pdf
https://ich.unesco.org/doc/src/15164-EN.pdf
https://ich.unesco.org/doc/src/15164-EN.pdf
https://www.uclg.org/sites/default/files/culture_in_the_sdgs.pdf
https://en.unesco.org/news/unesco-supports-cultureand-heritage-during-covid-19-shutdown _
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
http://en.unesco.org/creativity/sites/creativity/files/passeport-convention2005-web2.pdf
https://rm.coe.int/1680080621
https://rm.coe.int/1680083746
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016805c69ac
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=26471&lang=EN
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=26471&lang=EN
https://rm.coe.int/16806f6a03
https://rm.coe.int/urban-charter-ii-manifesto-for-a-new-urbanity-publication-a5-58-pages-/168095e1d5
https://rm.coe.int/urban-charter-ii-manifesto-for-a-new-urbanity-publication-a5-58-pages-/168095e1d5
https://rm.coe.int/urban-charter-ii-manifesto-for-a-new-urbanity-publication-a5-58-pages-/168095e1d5
https://rm.coe.int/1680718f3d
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6 Gravari-Barbas, Nouveaux défi pour le patrimoine culturel, Atelier de réflexion prospective (ARP), Agence Nationale pour la Recherche.  
 https://anr.fr/fileadmin/documents/2014/ARP-PACT-Etat-de-l-art.pdf
7 Gravari-Barbas et al, New Challenges for Cultural Heritage,  
 https://www.pantheonsorbonne.fr/fileadmin/Colloques_IREST/ARP_Synth%C3%A8se_mise_en_page_anglais.pdf 2014
8 https://whc.unesco.org/document/10046

2. Cultural heritage:  
what does the concept cover today?

13. In the last decades of the 20th century, the no-
tion of cultural heritage went through a shift by moving 
from an object-centred approach to a subject-centred 
one, focusing less on the heritage object itself and more 
on its intangible social and relational potential. It has 
moved from objects to functions and has come to be 
understood more as an agent and a process rather than 
isolated, selected objects, cutting across social, cultural 
and environmental issues.6 

14. The definition of heritage included in the Faro 
Convention (Article 2) can serve as reference for the 
new, more subjective valuation of heritage: “Cultural 
heritage is a group of resources inherited from the past 
which people identify, independently of ownership, as 
a reflection and expression of their constantly evolving 
values, beliefs, knowledge and traditions. It includes all 

aspects of the environment resulting from the interac-
tion between people and places through time”.

15. This shift on the notion of cultural heritage, 
from a static approach - isolated monuments and sites 
– to a dynamic and participatory one – such as cultural 
routes – entails the need for new integrated and holis-
tic heritage management strategies.  It has changed the 
role heritage plays in cultural, social and economic fields 
dramatically, bringing about an understanding that the 
underlying issues and challenges require new theoreti-
cal, inter-disciplinary and operational approaches.7

16. Several factors of change jointly influence the 
way cultural heritage is conceived and managed in 
contemporary societies: 

- Globalisation is the first of these. It not only 
brings national heritage to the world stage, but 
also invites the world to take part in its “social pro-
duction”.  Historically, the process through which 
objects, places and practices are turned into 
cultural heritage (“heritagisation”) has been a na-
tion-oriented phenomenon. Today, it increasingly 
interacts with the new phase of globalisation and 
with the construction of plural territories and 
identities, on different scales.  

- Societal changes modify the relationship with 
heritage. The ageing of the population leads to in-
tergenerational gaps in the way people approach 
and conceive heritage and calls into question the 
continuation of certain heritage practices. The 
blending (or “hybridisation”) of lifestyles and prac-
tices (creating hypermobility, multiple associative 
and social ties and cultural affiliations, multi-terri-
toriality, urbanisation, multi-nuclear families, the 
blurring of genders) impacts the ways we position 
ourselves in the world and influences our attach-
ment to cultural heritage.  

- Environmental and climate-related risks, both 
as “objective” and “reflective” phenomena, change 
people’s relationship to heritage and its manage-
ment models. Sustainability becomes the primary 
approach towards heritage, leading to a new pre-
dominance of the ethical over the aesthetic, and 
contributes to merge heritage considerations with 
a generalised concern about living environment 
and well-being.  UNESCO’s  «Policy document on 
the impacts of climate change on World Heritage 
properties»8 discusses the threats posed to both 
natural and cultural World Heritage properties of 
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outstanding universal value and advocates the 
adoption of precautionary measures to anticipate, 
prevent or minimise the causes of climate change 
and mitigate its adverse effects. It recommends 
the development of best practices in vulnerability 
assessments, adaptation strategies, mitigation op-
portunities, and pilot projects. 

- Micro and macro-economic changes. Structural 
changes of late capitalism accelerate the produc-
tion of vacant spaces (industrial buildings, army 
barracks, ports…) and their possible transforma-
tion into heritage. 

- Digital technology shakes up the way we posi-
tion ourselves in the world as regards the “here” 
and the “elsewhere”, the present and the past. 

- Cross-cutting relations of cultural heritage with 
other sectors. The conjunction of cultural heritage 
transformations and other social processes, such 
as local development, metropolisation, migrations 
and mobilities, changes heritage from what was 
once a clearly defined sector into a phenomenon 
cutting across all parts of social activity.

2.1 A new heritage regime 

17. The above-mentioned factors of change all 
have an impact on the notion of heritage, creating a 
“new heritage regime” characterising contemporary so-
ciety.   

18. To sum up, this new heritage regime forms a 
system with the new phase of globalisation and calls 
into question the heritage “stock” of a nation or of a de-
fined social group and its inalienability. 

19. Its main characteristics are: 

• an all-inclusive nature uniting the tangible and in-
tangible assets, 

• the accent on its utility to the society,

• a pragmatic acceptance of a shift from the heri-
tage object per se towards its intangible potential 
(social, relational, economic, etc.),

• a constant weakening and re-strengthening of the 
ties between culture and place (in anthropology

•  this is described as de-territorialisation and re-ter-
ritorialisation), 

• being transactional - civil society organisations 
at the neighbourhood level manage to identify 
agreements that offer, in whole or in part, a ho-
rizon for resolving tensions and problems expe-
rienced locally,9 

• being performative - certain spaces and objects 
can acquire a heritage character through the ac-
tion of the inhabitants and thus constitute their 
heritage. This heritage is made up of the heritage 
objects as defined by the official authorities, but 
also of those practices and experiences lived in 
the urban space, the sensitive relations felt in this 
same space, known knowledge and representa-
tions built in more or less ordinary places. 

This leads to a remarkable shift in heritage discourse in 
contemporary policies, in which the value of cultural 
heritage is argued as a significant social and economic 
impact on society. 

20. The attributes of this new heritage regime are: 

i. Blurring of heritage categories -  Specific heritage 
categories have been defined in major conventions 
such as the Council of Europe European Cultural 
Convention (1954), the UNESCO Convention on 
World Heritage (1972) or the UNESCO Convention 
on Intangible Heritage (2003). However, cultural 
heritage is increasingly seen as a transversal issue. 
This goes beyond its tangible and intangible as-
pects to also include natural and cultural heritage, 
since it is becoming more and more difficult to jus-
tify the construction of too rigid categories.

ii. More “hands on” heritage practices - Heritage 
becomes part of the social contract. There is a shift 
of perspective from heritage as an object towards 
the relationship established with the object, such 
as in the Cultural Routes of the Council of Europe 
programme (CM/Res(2013)66) and the European 
Heritage Days, a joint programme between the 
Council of Europe and the European Commission. 

iii. New heritage producers - The increasing number 
of heritage objects and the acceleration of heri-
tage-making are considered as signs of a change 
in the heritage system, characterised by new he-
ritage producers, values, functions, meanings and 

9 See for example the paper of Sénécal, G., Cloutier, G. & Herjean, P. (2008): Le quartier comme espace transactionnel : l’expérience des  
 Tables de concertation de quartier à Montréal. Cahiers de géographie du Québec, 52 (146), 191–214. 
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6 Gravari-Barbas, Nouveaux défi pour le patrimoine culturel, Atelier de réflexion prospective (ARP), Agence Nationale pour la Recherche.  
https://anr.fr/fileadmin/documents/2014/ARP-PACT-Etat-de-l-art.pdf

7 Gravari-Barbas et al, New Challenges for Cultural Heritage,  
https://www.pantheonsorbonne.fr/fileadmin/Colloques_IREST/ARP_Synth%C3%A8se_mise_en_page_anglais.pdf 2014

8 https://whc.unesco.org/document/10046

2. Cultural heritage:
what does the concept cover today?

13. In the last decades of the 20th century, the no-
tion of cultural heritage went through a shift by moving 
from an object-centred approach to a subject-centred
one, focusing less on the heritage object itself and more 
on its intangible social and relational potential. It has
moved from objects to functions and has come to be
understood more as an agent and a process rather than
isolated, selected objects, cutting across social, cultural
and environmental issues.6

14. The definition of heritage included in the Faro
Convention (Article 2) can serve as reference for the
new, more subjective valuation of heritage: “Cultural
heritage is a group of resources inherited from the past
which people identify, independently of ownership, as
a reflection and expression of their constantly evolving
values, beliefs, knowledge and traditions. It includes all

aspects of the environment resulting from the interac-
tion between people and places through time”.

15. This shift on the notion of cultural heritage,
from a static approach - isolated monuments and sites
– to a dynamic and participatory one – such as cultural
routes – entails the need for new integrated and holis-
tic heritage management strategies.  It has changed the 
role heritage plays in cultural, social and economic fields 
dramatically, bringing about an understanding that the
underlying issues and challenges require new theoreti-
cal, inter-disciplinary and operational approaches.7

16. Several factors of change jointly influence the
way cultural heritage is conceived and managed in
contemporary societies:

- Globalisation is the first of these. It not only
brings national heritage to the world stage, but
also invites the world to take part in its “social pro-
duction”.  Historically, the process through which
objects, places and practices are turned into
cultural heritage (“heritagisation”) has been a na-
tion-oriented phenomenon. Today, it increasingly
interacts with the new phase of globalisation and
with the construction of plural territories and
identities, on different scales.

- Societal changes modify the relationship with
heritage. The ageing of the population leads to in-
tergenerational gaps in the way people approach
and conceive heritage and calls into question the
continuation of certain heritage practices. The
blending (or “hybridisation”) of lifestyles and prac-
tices (creating hypermobility, multiple associative
and social ties and cultural affiliations, multi-terri-
toriality, urbanisation, multi-nuclear families, the
blurring of genders) impacts the ways we position 
ourselves in the world and influences our attach-
ment to cultural heritage.

- Environmental and climate-related risks, both
as “objective” and “reflective” phenomena, change
people’s relationship to heritage and its manage-
ment models. Sustainability becomes the primary
approach towards heritage, leading to a new pre-
dominance of the ethical over the aesthetic, and
contributes to merge heritage considerations with 
a generalised concern about living environment
and well-being.  UNESCO’s  «Policy document on
the impacts of climate change on World Heritage
properties»8 discusses the threats posed to both
natural and cultural World Heritage properties of

17PageCulture without borders: Cultural heritage management for local and regional development

outstanding universal value and advocates the 
adoption of precautionary measures to anticipate, 
prevent or minimise the causes of climate change 
and mitigate its adverse effects. It recommends 
the development of best practices in vulnerability 
assessments, adaptation strategies, mitigation op-
portunities, and pilot projects. 

- Micro and macro-economic changes. Structural
changes of late capitalism accelerate the produc-
tion of vacant spaces (industrial buildings, army
barracks, ports…) and their possible transforma-
tion into heritage.

- Digital technology shakes up the way we posi-
tion ourselves in the world as regards the “here”
and the “elsewhere”, the present and the past.

- Cross-cutting relations of cultural heritage with 
other sectors. The conjunction of cultural heritage 
transformations and other social processes, such
as local development, metropolisation, migrations 
and mobilities, changes heritage from what was
once a clearly defined sector into a phenomenon
cutting across all parts of social activity.

2.1 A new heritage regime 

17. The above-mentioned factors of change all
have an impact on the notion of heritage, creating a
“new heritage regime” characterising contemporary so-
ciety.

18. To sum up, this new heritage regime forms a
system with the new phase of globalisation and calls
into question the heritage “stock” of a nation or of a de-
fined social group and its inalienability.

19. Its main characteristics are:

• an all-inclusive nature uniting the tangible and in-
tangible assets,

• the accent on its utility to the society,

• a pragmatic acceptance of a shift from the heri-
tage object per se towards its intangible potential
(social, relational, economic, etc.),

• a constant weakening and re-strengthening of the 
ties between culture and place (in anthropology

•  this is described as de-territorialisation and re-ter-
ritorialisation),

• being transactional - civil society organisations
at the neighbourhood level manage to identify
agreements that offer, in whole or in part, a ho-
rizon for resolving tensions and problems expe-
rienced locally,9

• being performative - certain spaces and objects
can acquire a heritage character through the ac-
tion of the inhabitants and thus constitute their
heritage. This heritage is made up of the heritage
objects as defined by the official authorities, but
also of those practices and experiences lived in
the urban space, the sensitive relations felt in this
same space, known knowledge and representa-
tions built in more or less ordinary places.

This leads to a remarkable shift in heritage discourse in 
contemporary policies, in which the value of cultural 
heritage is argued as a significant social and economic 
impact on society. 

20. The attributes of this new heritage regime are:

i. Blurring of heritage categories -  Specific heritage 
categories have been defined in major conventions 
such as the Council of Europe European Cultural
Convention (1954), the UNESCO Convention on
World Heritage (1972) or the UNESCO Convention
on Intangible Heritage (2003). However, cultural
heritage is increasingly seen as a transversal issue.
This goes beyond its tangible and intangible as-
pects to also include natural and cultural heritage,
since it is becoming more and more difficult to jus-
tify the construction of too rigid categories.

ii. More “hands on” heritage practices - Heritage
becomes part of the social contract. There is a shift 
of perspective from heritage as an object towards
the relationship established with the object, such
as in the Cultural Routes of the Council of Europe
programme (CM/Res(2013)66) and the European
Heritage Days, a joint programme between the
Council of Europe and the European Commission.

iii. New heritage producers - The increasing number
of heritage objects and the acceleration of heri-
tage-making are considered as signs of a change
in the heritage system, characterised by new he-
ritage producers, values, functions, meanings and

9 See for example the paper of Sénécal, G., Cloutier, G. & Herjean, P. (2008): Le quartier comme espace transactionnel : l’expérience des  
Tables de concertation de quartier à Montréal. Cahiers de géographie du Québec, 52 (146), 191–214. 
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2.   Культурна спадщина: що 
охоплює це поняття сьогодні?

13.	 Протягом останніх десятиліть 20 століття 
поняття культурної спадщини зазнало змін шляхом 
переходу від підходу, орієнтованого на об’єкт, до під-
ходу, орієнтованого на суб’єкт, зосереджуючись не 
стільки на самому об’єкті спадщини, скільки на його 
нематеріальному соціальному та взаємозв’язковому 
потенціалі. Фокус перемістися з об’єктів на функціо-
нальність, і культурна спадщина стала розглядатися 
більше як дієвий чинник і процес, а не як окремі ви-
брані об’єкти, що перетинають соціальні, культурні 
та екологічні аспекти.6

14.	 Визначення спадщини, подане у Фароській 
конвенції (стаття 2), може слугувати орієнтиром для 
нової, більш суб’єктивної оцінки спадщини: «Культурна 
спадщина є сукупністю ресурсів, успадкованих від ми-
нулого, які люди, незалежно від своєї приналежності, 
уважають відображенням і вираженням своїх постійно 

мінливих цінностей, вірувань, знань і традицій. Вона 
охоплює всі аспекти середовища, які виникли в резуль-
таті взаємодії в часі між людьми та місцями».

15. 	 Ця зміна поняття культурної спадщини від 
статичного підходу — окремі пам’ятники та об’єкти — 
до динамічного та спільного — як-от культурні 
маршрути — потребує нових інтегрованих і цілісних 
стратегій управління спадщиною. Це кардиналь-
но змінило роль спадщини в культурній, соціальній 
та економічній сферах, а також призвело до розу- 
міння того, що основні проблеми та виклики вимага-
ють нових теоретичних, міждисциплінарних та опе-
ративних підходів.7

16. 	 Декілька факторів змін спільно впливають на 
те, як культурна спадщина сприймається та управля-
ється в сучасних суспільствах:

-	 Глобалізація є першим з них. Вона не лише 
виводить національну спадщину на світову арену, 
а й залучає світову спільноту до її «соціального 
виробництва». Історично процес перетворення 
об’єктів, місць та практик на культурну спад-
щину («успадкування») був зосереджений на 
національному рівні. Сьогодні він все більше 
взаємодіє з новою фазою глобалізації та з спору-
дженням множинних територій та ідентичнос- 
тей у різних масштабах.

-	 Суспільні зміни змінюють взаємозв’язок зі 
спадщиною. Старіння населення призводить до 
розриву між поколіннями у сприйнятті та ставленні 
до спадщини і ставить під сумнів продовження пев-
них практик спадщини. Змішування (або «гібри- 
дизація») способів життя та практик (створення 
гіпермобільності, численні асоціативні та соці-
альні зв’язки та культурна приналежність, багато-
територіальність, урбанізація, багатоядерні сім’ї, 
розмивання статей) впливає на спосіб, у який ми 
позиціонуємо себе у світі, і впливає на нашу при-
хильність до культурної спадщини.

-	 Ризики, пов’язані з довкіллям і кліматом, як 
«об’єктивні», так і «рефлексивні» явища, змінюють 
ставлення людей до спадщини та моделі управ-
ління нею. Сталий розвиток стає основним підхо-
дом у сфері спадщини, що призводить до нового 
переважання етичного над естетичним і сприяє 
поєднанню міркувань щодо спадщини з узагаль-
неною турботою про середовище проживання та 
добробут. У «Директивному документі ЮНЕСКО 
про вплив зміни клімату на об’єкти всесвітньої 
спадщини»8 аналізуються загрози для природних 

і культурних об’єктів всесвітньої спадщини, що 
мають виняткову універсальну цінність. Він за-
кликає до запровадження запобіжних заходів для 
передбачення, запобігання або мінімізації причин 
зміни клімату та пом’якшення його негативних на-
слідків, а також рекомендації з розробки найкра-
щих практик щодо оцінки вразливості, стратегій 
адаптації, можливостей пом’якшення наслідків та 
пілотних проєктів.

-	 Мікро- та макроекономічні зміни. Струк-
турні зміни пізнього капіталізму прискорюють 
появу вільних просторів (промислових буді-
вель, армійських казарм, портів...) і їхнє потен-
ційне перетворення на спадщину.

-	 Цифрові технології змінюють спосіб, у який 
ми позиціонуємо себе у світі щодо «тут» і «деін-
де», сьогодення та минулого.

-	 Наскрізний зв’язок культурної спадщини  
з іншими секторами. Поєднання трансформа-
ції культурної спадщини та інших соціальних про-
цесів, як-от місцевий розвиток, метрополізація, 
міграція та мобільність, перетворює спадщину  
з чітко визначеного сектора, на явище, що про-
низує всі частини соціальної діяльності.

2.1	 Новий режим спадщини

17.	 Усі вищезазначені фактори змін впливають 
на поняття спадщини, створюючи «новий режим 
спадщини», що характеризує сучасне суспільство.

18.	 Загалом цей новий режим спадщини формує 
систему, що відповідає новій фазі глобалізації, та ста-
вить під сумнів «запас» спадщини нації чи певної со-
ціальної групи та її невідчужуваність.

19.	 Його головні характеристики:

•	 всеохопний характер, що об’єднує матеріальні 
та нематеріальні складові,

•	 акцент на корисності спадщини для суспільства,

•	 прагматичне прийняття переходу від об’єкта 
спадщини як такого до його нематеріального 
потенціалу (соціального, зв’язкового, еконо-
мічного тощо),

•	 постійне послаблення і повторне зміцнення 
зв’язків між культурою і місцем (в антропології

•	 це описується як детериторіалізація та рете-
риторіалізація),

•	 транзакційний характер — організаціям гро-
мадянського суспільства на рівні сусідства 
вдається визначити угоди, які, повністю або 
частково, слугують механізмом врегулюван-
ня напруженості та проблем, що виникають 
на місцевому рівні,9

•	 перформативність — певні простори та  
об’єкти можуть набувати характеру спадщини 
через дії жителів і таким чином становити 
їхню спадщину. Ця спадщина складається як 
з об’єктів спадщини, визначених офіційною 
владою, так і з практик і досвіду, що вини-
кають у міському просторі, чутливих взає-
мозв’язків, які відчуваються в цьому прос- 
торі, відомих знань і уявлень, сформованих  
у більш-менш звичайних місцях.

Це призводить до значних змін у дискурсі спадщини 
в сучасній політиці, де цінність культурної спадщини 
аргументується її істотним соціально-економічний 
впливом на суспільство.

20.	 Атрибути нового режиму спадщини:

i.	 Розмивання категорій спадщини — Конк- 
ретні категорії спадщини були визначені  
в основних конвенціях, як-от Європейська 
культурна конвенція Ради Європи (1954 р.), 
Конвенція ЮНЕСКО про охорону всесвітньої 
спадщини (1972 р.) або Конвенція ЮНЕСКО про 
охорону нематеріальної спадщини (2003 р.). 
Однак культурна спадщина дедалі частіше роз-
глядається як багатогранне явище, що вихо-
дить за рамки матеріальних і нематеріальних 
аспектів і також включає природну та куль- 
турну спадщину, оскільки стає все важче  
виправдати побудову занадто жорстких катего-
рій.

ii.	 Підвищена «дієвість» практик спадщини — 
Спадщина стає частиною суспільного дого- 
вору. Фокус зміщується зі спадщини як об’єкта 
до взаємозв’язку, встановленого з об’єктом, як, 
наприклад, у програмі «Культурні маршрути» 
Ради Європи (CM/Res(2013)66) та спільній про-
грамі Ради Європи та Європейської Комісії «Дні 
європейської спадщини».

iii.	Нові виробники спадщини — Зростаюча 
кількість об’єктів спадщини та прискорений 
процес їхнього створення свідчать про зміну 
системи спадщини, що характеризується по-
явою нових виробників спадщини, цінностей, 
функцій, значень і масштабів спадщини (на 
різних рівнях — від локального та національ-

6	 Граварі-Барбас, Нові виклики для культурної спадщини, Семінар з перспективних рефлексій (ARP), Національне агентство дослід- 
жень. https://anr.fr/fileadmin/documents/2014/ARP-PACT-Etat-de-l-art.pdf

7	 Граварі-Барбас та ін., Нові виклики для культурної спадщини,  
https://www.pantheonsorbonne.fr/fileadmin/Colloques_IREST/ARP_Synth%C3%A8se_mise_en_page_anglais.pdf 2014

8	 https://whc.unesco.org/document/10046

9	 Див., наприклад, Сенекал, Г., Клутьє, Г. і Ержан, П. (2008 р.): Мікрорайон як перехідний простір: досвід консультаційних столів для 
сусідів у Монреалі. Зошити з географії Квебеку, 52 (146), 191-214.

https://whc.unesco.org/en/documents/9281/
https://whc.unesco.org/en/documents/9281/
https://whc.unesco.org/en/documents/9281/
https://anr.fr/fileadmin/documents/2014/ARP-PACT-Etat-de-l-art.pdf
https://www.pantheonsorbonne.fr/fileadmin/Colloques_IREST/ARP_Synth%C3%A8se_mise_en_page_anglais.pdf 2014
https://whc.unesco.org/document/10046
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heritage scales (ranging from the local and natio-
nal to the international). 

iv. Heritage values are constantly and dynamically 
reinterpreted - Heritage conservation is dynamic, 
directed towards increased sustained use de-
fined by both change and continuity. Heritage is 
constantly being reinterpreted by different com-
munities, which have their own ways of unders-
tanding and managing heritage, as well as im-
plementing the principles of the Faro Convention 
to their benefit. These different perspectives and 
narratives are enriching the notion of heritage and 
can play a significant role in reconciliation of diffe-
rent communities. 

v. Heritage has a regulatory function - Going far 
beyond strict conservation of heritage artefacts to 
ensure the more holistic conservation of contem-
porary landscapes.

2.2 Cultural heritage as a source  
of democracy and sustainability  

21. The new heritage regime brings cultural heri-
tage to the very centre of current social, economic and 
cultural considerations much more than it used to be in 
the past. Cultural heritage can be a means to achieve 
sustainable goals, to achieve social justice and to gua-
rantee empowerment:

i. Plurality and complexity in heritage production: 
The desire of individuals and societies for heritage 

is fed by an ever-growing number of different ac-
tors. The continuous expansion of heritage leads 
to a re-examination and questioning of the hie-
rarchies; heritage stakeholders at different levels 
(policy makers, heritage practitioners and local 
communities, the academic world) contribute to-
gether to the dynamic production of cultural heri-
tage, creating hereby the possibility of making it a 
source of democracy and well-being.10 

ii. Heritage, a key element for regions - Actors at 
various territorial levels are referring more and 
more to heritage in the construction, affirmation, 
and even the assertion of the “character” of their 
region. Heritage thus becomes a key notion in the 
construction of a shared identity, from the local to 
the international level.  

iii. Heritage as a means for achieving sustainability, 
well-being and resilience - Heritage acts as an ac-
tive principle of sustainable development (The UN 
2030 Agenda recognises culture as a driver of sus-
tainable development).  It plays an important role 
in the mediation between the a priori conflictual 
concepts of conservation which might give rise to 
situations where differing opinions over conser-
vation objectives clash and one set of interests 
are served at the expense of another. The proper 
management of cultural heritage can contribute 
to a more inclusive society by facilitating a closer 
integration of the economic and social values it 
represents.

10  Grossi, Sacco et al, The Impact of Culture on the Subjective Wellbeing, 2011; Cicerchia A., 2016, Culture and Wellbeing: Theory,   
 Methodology and Other Challenges: An Itinerary.  
 https://cultureactioneurope.org/advocacy/culture-and-wellbeingtheory-methodology-and-other-challenges-an-itinerary/ 
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11  The 5 “C”s are : credibility of the World Heritage List; conservation of World Heritage Properties; capacity-building in States Parties;   
 public awareness, involvement and support for World Heritage through communication; community involvement. 
12  Salazar, The Double Bind of World Heritage Tourism,  in The Significance of World Heritage: Origins, Management, Consequences   
 The Future of the World Heritage Convention in a Nordic Perspective, Papers Presented at Two Conferences in Falun (Sweden), 2010  
 and in Vasa (Finland) 2011, 274-271, 2013 https://www.divaportal.org/smash/get/diva2:623256/FULLTEXT01.pdf   
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3. The legal and institutional   
 framework 

  

22. Several influential conventions confirm the re-
cent semantic evolution of cultural heritage.  A conside-
rable “grey literature” has been published (in particular, 
reports from Council of Europe, UE, UNESCO, OCDE…) 
and an innumerable number of research papers offer 
a solid basis for further action. This section aims at cri-
tically analysing the main documents of reference on 
cultural heritage management as a tool for local and 
regional development in connection with the national, 
European and international scales.

3.1 European heritage: conventions  
and adopted texts 

23. The change of heritage regime is reflected 
in Council of Europe, European and UNESCO treaties 
and conventions. They offer a conceptual and political 
canvass and alternative instrumental norms for Euro-
pean heritage, in comparison to international heritage 
conventions such as those developed by UNESCO, in 
particular, the UNESCO Convention Concerning the 
Protection of the World Cultural and Natural Heritage 
(1972). This document is based on the concept of “Uni-
versal Outstanding Value” (OUV), and has undergone 
several considerable re-conceptualisations since the 
1990s and the launching of the so-called “Global Strate-
gy” (introduction of the concept of “cultural landscapes”, 
introduction of a 5th “C”11 for communities, enlargement 
of the Western-oriented concept of “authenticity”). Se-
veral voices challenge universality and bring-in the 
concept of “pluriversality”,12 contesting the universalist 
position to heritage. 

24. The European Landscape Convention of the 
Council of Europe (2000, “ELC”), ratified by 40 member 
States in 2020, is remarkable, inter alia, for offering a 
new conceptual bridge between society and nature. 
The ELC is revolutionary in the way it has put ‘ordinary’ 
as well as ‘special’ landscapes onto government agen-
das throughout Europe. Shifting from the idea of “outs-
tanding” landscapes, it potentially covers the entire 
territory. It innovates also because it puts people at the 
heart of landscape policy. The “landscape quality objec-
tives” it develops express the aspirations of the public 
with regard to the landscape features of their surroun-
dings.  Considering that landscape is central to the ba-
lance between preserving nature on the one hand and 
cultural heritage as a reflection of European identity and 
diversity on the other, it encourages the public to take 
an active part in landscape management and planning, 
and to feel responsible for what happens to the lands-
cape. “No longer the preserve of experts, landscape is 
now a policy area in its own right”.13

25. A specific provision of the ELC covers trans-fron-
tier landscapes. Territory is seen as an entity that is re-
markable for the character of its multiple heritage in-
dependently from borders. Article 9 of the ELC encou-
rages Parties to engage in trans-frontier co-operation at 
local and regional levels in order to identify, evaluate, 
protect, manage and plan landscapes which straddle 
borders. Parties are asked to rely, as far as possible, on 
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heritage scales (ranging from the local and natio-
nal to the international). 

iv. Heritage values are constantly and dynamically
reinterpreted - Heritage conservation is dynamic,
directed towards increased sustained use de-
fined by both change and continuity. Heritage is
constantly being reinterpreted by different com-
munities, which have their own ways of unders-
tanding and managing heritage, as well as im-
plementing the principles of the Faro Convention
to their benefit. These different perspectives and
narratives are enriching the notion of heritage and 
can play a significant role in reconciliation of diffe-
rent communities.

v. Heritage has a regulatory function - Going far
beyond strict conservation of heritage artefacts to 
ensure the more holistic conservation of contem-
porary landscapes.

2.2 Cultural heritage as a source 
of democracy and sustainability  

21. The new heritage regime brings cultural heri-
tage to the very centre of current social, economic and
cultural considerations much more than it used to be in
the past. Cultural heritage can be a means to achieve
sustainable goals, to achieve social justice and to gua-
rantee empowerment:

i. Plurality and complexity in heritage production:
The desire of individuals and societies for heritage

is fed by an ever-growing number of different ac-
tors. The continuous expansion of heritage leads 
to a re-examination and questioning of the hie-
rarchies; heritage stakeholders at different levels 
(policy makers, heritage practitioners and local 
communities, the academic world) contribute to-
gether to the dynamic production of cultural heri-
tage, creating hereby the possibility of making it a 
source of democracy and well-being.10 

ii. Heritage, a key element for regions - Actors at
various territorial levels are referring more and
more to heritage in the construction, affirmation,
and even the assertion of the “character” of their
region. Heritage thus becomes a key notion in the
construction of a shared identity, from the local to
the international level.

iii. Heritage as a means for achieving sustainability, 
well-being and resilience - Heritage acts as an ac-
tive principle of sustainable development (The UN 
2030 Agenda recognises culture as a driver of sus-
tainable development).  It plays an important role
in the mediation between the a priori conflictual
concepts of conservation which might give rise to
situations where differing opinions over conser-
vation objectives clash and one set of interests
are served at the expense of another. The proper
management of cultural heritage can contribute
to a more inclusive society by facilitating a closer
integration of the economic and social values it
represents.

10  Grossi, Sacco et al, The Impact of Culture on the Subjective Wellbeing, 2011; Cicerchia A., 2016, Culture and Wellbeing: Theory,  
Methodology and Other Challenges: An Itinerary.  
https://cultureactioneurope.org/advocacy/culture-and-wellbeingtheory-methodology-and-other-challenges-an-itinerary/ 
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The Future of the World Heritage Convention in a Nordic Perspective, Papers Presented at Two Conferences in Falun (Sweden), 2010  
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3. The legal and institutional
framework

22. Several influential conventions confirm the re-
cent semantic evolution of cultural heritage.  A conside-
rable “grey literature” has been published (in particular,
reports from Council of Europe, UE, UNESCO, OCDE…)
and an innumerable number of research papers offer
a solid basis for further action. This section aims at cri-
tically analysing the main documents of reference on
cultural heritage management as a tool for local and
regional development in connection with the national,
European and international scales.

3.1 European heritage: conventions 
and adopted texts 

23. The change of heritage regime is reflected
in Council of Europe, European and UNESCO treaties
and conventions. They offer a conceptual and political
canvass and alternative instrumental norms for Euro-
pean heritage, in comparison to international heritage
conventions such as those developed by UNESCO, in
particular, the UNESCO Convention Concerning the
Protection of the World Cultural and Natural Heritage
(1972). This document is based on the concept of “Uni-
versal Outstanding Value” (OUV), and has undergone
several considerable re-conceptualisations since the
1990s and the launching of the so-called “Global Strate-
gy” (introduction of the concept of “cultural landscapes”, 
introduction of a 5th “C”11 for communities, enlargement 
of the Western-oriented concept of “authenticity”). Se-
veral voices challenge universality and bring-in the
concept of “pluriversality”,12 contesting the universalist
position to heritage.

24. The European Landscape Convention of the
Council of Europe (2000, “ELC”), ratified by 40 member
States in 2020, is remarkable, inter alia, for offering a
new conceptual bridge between society and nature.
The ELC is revolutionary in the way it has put ‘ordinary’ 
as well as ‘special’ landscapes onto government agen-
das throughout Europe. Shifting from the idea of “outs-
tanding” landscapes, it potentially covers the entire
territory. It innovates also because it puts people at the
heart of landscape policy. The “landscape quality objec-
tives” it develops express the aspirations of the public
with regard to the landscape features of their surroun-
dings.  Considering that landscape is central to the ba-
lance between preserving nature on the one hand and
cultural heritage as a reflection of European identity and 
diversity on the other, it encourages the public to take
an active part in landscape management and planning,
and to feel responsible for what happens to the lands-
cape. “No longer the preserve of experts, landscape is
now a policy area in its own right”.13

25. A specific provision of the ELC covers trans-fron-
tier landscapes. Territory is seen as an entity that is re-
markable for the character of its multiple heritage in-
dependently from borders. Article 9 of the ELC encou-
rages Parties to engage in trans-frontier co-operation at 
local and regional levels in order to identify, evaluate,
protect, manage and plan landscapes which straddle
borders. Parties are asked to rely, as far as possible, on
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ного до міжнародного).

iv. Цінності спадщини постійно та дина- 
мічно переосмислюються — Збереження 
спадщини є динамічним процесом, спрямо-
ваним на збільшення сталого використання, 
що визначається як змінами, так і тяглістю. 
Спадщина постійно переосмислюється різ-
ними спільнотами, які можуть по-різному 
розуміти та управляти спадщиною, а також 
впроваджувати принципи Фароської кон-
венції на свою користь. Ці різні точки зору та  
наративи збагачують поняття спадщини та 
можуть відігравати значну роль у прими- 
ренні різних спільнот.

v.   Спадщина виконує регулятивну функцію — 
Виходить далеко за межі суворого збереження 
артефактів спадщини, щоб забезпечити більш 
цілісне збереження сучасних ландшафтів.

2.2 Культурна спадщина як джерело 
демократії та сталого розвитку

21.	 Новий режим спадщини ставить культурну 
спадщину в самий центр сучасних соціальних, еконо-
мічних і культурних міркувань значно більше, ніж це 
було в минулому. Культурна спадщина може бути за-
собом досягнення цілей сталого розвитку, соціальної 
справедливості та гарантування розширення прав  
і можливостей:

i.	 Множинність і складність у створенні спад-
щини: Прагнення окремих осіб і суспільств до 
спадщини живиться дедалі більшою кількістю 
різних учасників. Постійне розширення спад-

щини спричиняє перегляд і ставить під сумнів 
ієрархії; зацікавлені сторони у сфері культур-
ної спадщини на різних рівнях (розробники 
політики, практики у сфері спадщини та 
місцеві громади, академічні кола) спільно 
сприяють динамічному формуванню куль-
турної спадщини, таким чином створюючи 
можливість зробити її джерелом демократії 
та добробуту.10

ii.	 Спадщина як ключовий елемент для регі-
онів — Учасники на різних територіальних 
рівнях дедалі частіше використовують спад-
щину для формування, закріплення та навіть 
підкреслення «характеру» свого регіону. Та-
ким чином, спадщина стає ключовим понят-
тям у формуванні спільної ідентичності — від 
місцевого до міжнародного рівня.

iii.	Спадщина як засіб досягнення сталого 
розвитку, добробуту та стійкості — 
Спадщина діє як активний принцип сталого 
розвитку (Порядок денний ООН на період до 
2030 року визнає культуру рушієм сталого 
розвитку). Вона відіграє важливу роль у посе- 
редництві між апріорними конфліктними 
концепціями збереження, що може приз- 
вести до ситуацій, коли різні думки щодо  
цілей збереження стикаються, і одні інтереси 
обслуговуються за рахунок інших. Належне 
управління культурною спадщиною може 
сприяти більш інклюзивному суспільству, 
допомагаючи створити тіснішу інтеграцію 
економічних і соціальних цінностей, які вона 
представляє.

10	 Гроссі, Сакко та ін., Вплив культури на суб’єктивний добробут, 2011 р.; Цицерхія А., 2016 р., Культура та добробут: Теорія, методо-
логія та інші виклики: Путівник. 
https://cultureactioneurope.org/advocacy/culture-and-wellbeingtheory-methodology-and-other-challenges-an-itinerary/

11	 5 «C» включають: достовірність Списку всесвітньої спадщини; збереження об’єктів всесвітньої спадщини; розбудову спроможності 
держав-членів; обізнаність громадськості, залучення та підтримку всесвітньої спадщини через комунікацію; залучення громад.

12	 Салазар, Подвійний зв’язок туризму у сфері всесвітньої спадщини, у значенні всесвітньої спадщини: Походження, управління,  
наслідки. Майбутнє Конвенції про охорону світової спадщини в нордичній перспективі, доповіді, представлені на двох конфе-
ренціях у Фалуні (Швеція), 2010 р. та у Васі (Фінляндія) 2011 р., 274-271, 2013 р.  
https://www.divaportal.org/smash/get/diva2:623256/FULLTEXT01.pdf

13	 https://www.coe.int/en/web/landscape/the-european-landscape-convention

3.    Правова та інституційна база

22.	 Кілька впливових конвенцій підтверджують 
нещодавню семантичну еволюцію поняття культурної 
спадщини. Опубліковано значний масив «сірої літе-
ратури» (зокрема доповіді Ради Європи, ЄС, ЮНЕСКО, 
ОЕСР...), а численні дослідницькі роботи забезпечу-
ють надійну основу для подальших дій. Мета цього 
розділу — критично проаналізувати основні довід-
кові документи, що визначають управління культур-
ною спадщиною як інструмент місцевого та регіо-
нального розвитку в національному, європейському 
та міжнародному масштабах.

3.1 Європейська спадщина: конвенції 
та ухвалені тексти

23.	 Зміна режиму спадщини відображена в дого-
ворах і конвенціях Ради Європи, Європи та ЮНЕСКО. 
Вони пропонують концептуальну та політичну основу, 
а також альтернативні інструментальні норми для 
європейської спадщини порівняно з міжнародними 
конвенціями про спадщину, як тими, що були роз-
роблені ЮНЕСКО, зокрема Конвенцією ЮНЕСКО про 
охорону всесвітньої культурної і природної спадщини 
(1972 р.). Цей документ ґрунтується на концепції «ви-
датної універсальної цінності» (OUV) і з 1990-х років 
зазнав кількох значних концептуальних змін, а також 
запуску так званої «Глобальної стратегії» (запрова-
дження концепції «культурних ландшафтів», вклю-
чення 5-го «C»11 на позначення громад, розширення 
орієнтованої на Захід концепції «автентичності»). 
Кілька голосів кидають виклик універсальності та 
впроваджують концепцію «плюриверсальності»,12 
заперечуючи універсалістську позицію у підході 
щодо спадщини.

24.	 Європейська ландшафтна конвенція Ради 
Європи (2000 р., «ЄЛК»), ратифікована 40 державами- 
членами у 2020 р., є примітною, зокрема, тим, що про-
понує новий концептуальний міст між суспільством  
і природою. ЄЛК здійснила революцію, включивши 
до порядку денного урядів по всій Європі «звичайні», 
а також «особливі» ландшафти. Відходячи від ідеї  
«видатних» ландшафтів, вона потенційно охоплює всю 
територію. Інноваційним є і те, що конвенція ставить 
людей у центр ландшафтної політики. «Цілі якості ланд-
шафту», які вона розробляє, відображають прагнення 
громадськості щодо ландшафтних особливостей їхнього 
оточення. Оскільки ландшафт відіграє ключову роль  
у балансі між збереженням природи, з одного боку, та 
культурною спадщиною як відображенням європей-
ської ідентичності та різноманіття, з іншого, конвенція 
заохочує громадськість брати активну участь в управ-
лінні та плануванні ландшафту, а також відчувати від-
повідальність за те, що з ним відбувається. «Ландшафт 
більше не є прерогативою експертів, тепер це окрема 
сфера політики».13

25.	 Спеціальне положення ЄЛК стосується транс- 
кордонних ландшафтів. Територія розглядається як 
сутність, яка вирізняється характером своєї множин-
ної спадщини незалежно від кордонів. Стаття 9 ЄЛК 
заохочує Сторони брати участь у транскордонному 
співробітництві на місцевому та регіональному рів-
нях з метою виявлення, оцінки, захисту, управління 

https://cultureactioneurope.org/advocacy/culture-and-wellbeingtheory-methodology-and-other-challenges-an-itinerary/
https://www.divaportal.org/smash/get/diva2:623256/FULLTEXT01.pdf
https://www.coe.int/en/web/landscape/the-european-landscape-convention
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local and regional authorities.14  The Landscape Award 
established by the Convention, awarded to a local or re-
gional authority (in one country or on a trans-frontier 
basis) or to a non-governmental organisation is meant 
to encourage the sustainable protection, management 
and planning of landscapes.15 

26. The Framework Convention on the Value of 
Cultural Heritage for Society of the Council of Europe  
(aka Faro Convention, 2005),16 ratified by 19 Member 
States and signed by 6 in 2020, introduces a conceptual, 
philosophical and ethical turn towards democratic and 
human values by anchoring heritage rights, cultural 
rights and human rights at the centre of a renewed un-
derstanding of cultural heritage. Communities’ rights to 
cultural heritage are perceived as inherent in the right 
to participate in cultural life, as defined in the Universal 
Declaration of Human Rights.  

27. The Faro convention concerns “all forms of 
cultural heritage in Europe which together constitute 
a shared source of remembrance, understanding, iden-
tity, cohesion and creativity” as well as “the ideals, prin-
ciples and values, derived from the experience gained 
through progress and past conflicts, which foster the 
development of a peaceful and stable society, founded 
on respect for human rights, democracy and the rule of 
law”.   

28. The Recommendation CM/Rec(2017)1 on the 
“European Cultural Heritage Strategy for the 21st cen-
tury” is another Council of Europe tool adopted by the 
Committee of Ministers that can be inspirational in the 
present case. It is largely based on Faro Convention 
principles and suggests ideas on how to address spe-
cific issues while collecting good practices illustrating 
such suggestions. 

29. Recent European treaties and conventions 
which provide a critical discussion and go beyond dis-
tinguishing between different types of heritage (tan-
gible versus intangible, natural versus cultural) are 
community centred.  They align in this sense with the 
UNESCO Convention for the Safeguarding of the Intan-
gible Cultural Heritage (2003) which also emphasises 
the interdependence between intangible and tangible 
heritage, and the significant role communities play as 
bearers of heritage. Communities have a central role to 
the 2003 Convention and many participatory ways of 
implementing the Convention were developed as an 

answer to the challenges it formulated vis-à-vis heritage 
communities. One noteworthy document emanating 
from the Summit of the Heads of State and Government 
of the Council of Europe member States in 2006-2007 is 
the European Manifesto for Multiple Cultural Affiliation 
of the Council of Europe17 which notes the importance 
of reconciling belonging to several cultural traditions 
with a European citizenship, based on mutual recogni-
tion of different cultures and an attachment to shared 
values. 

30. Other international Charts such as the Nara 
Document on Authenticity18 which includes traditions, 
spirit and feeling among the sources of information va-
lidating the authenticity of a heritage resource, reflect 
the considerable semantic evolution of the heritage 
concept and, in particular, its anthropological turn. It 
states that heritage properties must be considered and 
judged within the cultural contexts to which they be-
long and with the respect due to all cultures,19 questio-
ning the ‘top down’ and authoritative definition of heri-
tage in the context of globalisation and of the fact that 
the discontinuation of the past has become characteris-
tic to this world. 

31. The above-mentioned conventions and docu-
ments reflect the changing role of heritage communi-
ties and the social impact of preserving cultural heritage 
in contemporary Europe. They all recognise local com-
munities as bearers of heritage values, as the custodians 
of the survival of cultural diversity, and consequently, of 
heritage values. Heritage identification, safeguard and 
management is community-led.   

3.2 European heritage:  
projects and initiatives 

32. Several tools, initiatives and actions aim at 
strengthening awareness of European cultural heritage 
and to encourage intercultural dialogue.  

33. Launched in 1987 with the Declaration of San-
tiago de Compostela, the Cultural Routes of the Council 
of Europe programme proposes more than 30 Routes 
in 2020 on different themes, covering landscape, monu-
ments or sites as well as intangible heritage related to 
gastronomy, music or major figures of European art and 
literature. The programme works with local and regional 

14  Bold J., Pickard R., (eds), 2018, An Integrated Approach to Cultural Heritage, The Council of Europe’s Technical Co-operation and   
 Consultancy Programme, Council of Europe, Strasbourg  
15 https://www.bbsr.bund.de/BBSR/EN/Publications/IzR/2002/4_5DejeantPons.pdf?__blob=publicationFile&v=3
16 https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/0900001680083746  
17 https://rm.coe.int/16806abde8
18 https://www.icomos.org/charters/nara-e.pdf  
19 Steven Van Uytsel, Paulius Jurcys,  Heritage and Societies: Toward the 20th Anniversary of the Nara Document and Beyond, Conference 
 Report, Journal of Japanese Law (2012), No. 34, pp. 309-316. 
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authorities and aims to involve grassroots networks and 
associations, while collaborating with universities and 
professional organisations. It contributes to the preser-
vation of a diverse heritage through theme-based and 
alternative tourist itineraries and cultural projects. The 
new Enlarged Partial Agreement on Cultural Routes 
(EPA) adopted by the Committee of Ministers of the 
Council of Europe in 2010 is open to member and non-
member States of the Council of Europe, thus encoura-
ging trans-regional collaboration. There are 34 member 
States of the EPA in 2020.

In Georgia, the Ministry of Education, Science, Culture and 
Sport signed with the National Association of Local Autho-
rities of Georgia (NALAG) a memorandum of understan-
ding on the promotion of the cultural routes of the Coun-
cil of Europe programme in February 2020. This is a good 
practice example of initiatives by central authorities which 
consider the contribution of local authorities and promote 
the values of the Council of Europe, namely cultural diver-
sity, intercultural dialogue and transfrontier exchanges.

34. The European Heritage Days,20 organised since 
1999 as a joint initiative of the Council of Europe and 
the European Union, provide access to rarely opened 
sites and is an incredibly popular success story. They 
are certainly the most widely celebrated participatory 
cultural events shared by the citizens of Europe. The 
programme involves all levels of government, the regio-
nal and local authorities, civil society, the private sector 
and thousands of volunteers. It aims to promote a com-
mon understanding of cultural diversity and encou-
rages the building of inclusive societies in Europe and 
beyond.  A living demonstration of the attractiveness of 
cultural heritage, it has led to raising awareness among 
European citizens of the richness and cultural diversity 
of their continent, encouraging greater tolerance both 
in Europe and beyond national borders, and promoting 
the core principles of intercultural dialogue, partnership 
and civic responsibility. The numbers of associated sites 
and monuments and annual visitors demonstrate of the 
role of cultural heritage for the tourist attractiveness of 
European cities and regions.  

35. The recent initiative of the European Commis-
sion in cooperation with UNESCO on “World Heritage 
Journeys in the EU”21 develops and promotes four the-
matic trans-European cultural routes (encompassing  

34 World Heritage sites across 19 EU countries).  
Though the focus is on sites listed in the 1972 World  
Heritage list – some of the “hidden gems” of the list – the 
Routes combine built heritage with intangible cultural 
heritage. The project aims to enable heritage and des-
tination management authorities (DMOs) to develop 
common or shared objectives in terms of heritage and 
tourism governance in the regions concerned, working 
with local communities.   

3.3 Approaching heritage innovatively: 
the role of local and regional authorities 

36. The current prevailing approach to heritage 
is to approach it in an innovative way, i.e. as a field of 
social experimentation, exploration and testing of old 
and new ideas and options in different contexts. It is an 
innovation field for technological tools, but first and fo-
remost for social innovation.  Several studies22 demons-
trate the role cultural heritage can play on the regene-
ration of cities and regions thanks to smart restoration 
and adaptive re-use of heritage buildings.  

37. Beyond this current consideration of heritage 
as a means for social well-being,23 community develop-
ment, inclusion and cultural heritage policies are inter-
linked with the notion of sustainability.  This introduces 
a link between the past, the present and the future 
which needs to be managed, not only because tomor-
row’s heritage is created today, but also because cultu-
ral heritage tends to be considered as an active agent 
of sustainability, linked to several Sustainable Develop-
ment Goals and, in particular, to SDG no 11 “Sustainable 
Cities”. 

38. The PACE Recommendation on “The Value of 
cultural heritage in a democratic society” (2019), re-
minds us that “Cultural heritage is not simply about mo-
numents, artefacts in museums, or even skills and tra-
ditions. In an increasingly cosmopolitan society, culture 
and heritage are about identity. They are indispensable 
tools to find innovative solutions to the problems of our 
societies”. It notes that “culture and heritage must be 
part of mainstream thinking regarding social and eco-
nomic change”.24
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local and regional authorities.14  The Landscape Award 
established by the Convention, awarded to a local or re-
gional authority (in one country or on a trans-frontier 
basis) or to a non-governmental organisation is meant 
to encourage the sustainable protection, management 
and planning of landscapes.15 

26. The Framework Convention on the Value of
Cultural Heritage for Society of the Council of Europe
(aka Faro Convention, 2005),16 ratified by 19 Member
States and signed by 6 in 2020, introduces a conceptual, 
philosophical and ethical turn towards democratic and
human values by anchoring heritage rights, cultural
rights and human rights at the centre of a renewed un-
derstanding of cultural heritage. Communities’ rights to
cultural heritage are perceived as inherent in the right
to participate in cultural life, as defined in the Universal
Declaration of Human Rights.

27. The Faro convention concerns “all forms of
cultural heritage in Europe which together constitute
a shared source of remembrance, understanding, iden-
tity, cohesion and creativity” as well as “the ideals, prin-
ciples and values, derived from the experience gained
through progress and past conflicts, which foster the
development of a peaceful and stable society, founded
on respect for human rights, democracy and the rule of
law”.

28. The Recommendation CM/Rec(2017)1 on the
“European Cultural Heritage Strategy for the 21st cen-
tury” is another Council of Europe tool adopted by the
Committee of Ministers that can be inspirational in the
present case. It is largely based on Faro Convention
principles and suggests ideas on how to address spe-
cific issues while collecting good practices illustrating
such suggestions.

29. Recent European treaties and conventions
which provide a critical discussion and go beyond dis-
tinguishing between different types of heritage (tan-
gible versus intangible, natural versus cultural) are
community centred.  They align in this sense with the
UNESCO Convention for the Safeguarding of the Intan-
gible Cultural Heritage (2003) which also emphasises
the interdependence between intangible and tangible
heritage, and the significant role communities play as
bearers of heritage. Communities have a central role to
the 2003 Convention and many participatory ways of
implementing the Convention were developed as an

answer to the challenges it formulated vis-à-vis heritage 
communities. One noteworthy document emanating 
from the Summit of the Heads of State and Government 
of the Council of Europe member States in 2006-2007 is 
the European Manifesto for Multiple Cultural Affiliation 
of the Council of Europe17 which notes the importance 
of reconciling belonging to several cultural traditions 
with a European citizenship, based on mutual recogni-
tion of different cultures and an attachment to shared 
values. 

30. Other international Charts such as the Nara
Document on Authenticity18 which includes traditions,
spirit and feeling among the sources of information va-
lidating the authenticity of a heritage resource, reflect
the considerable semantic evolution of the heritage
concept and, in particular, its anthropological turn. It
states that heritage properties must be considered and
judged within the cultural contexts to which they be-
long and with the respect due to all cultures,19 questio-
ning the ‘top down’ and authoritative definition of heri-
tage in the context of globalisation and of the fact that
the discontinuation of the past has become characteris-
tic to this world.

31. The above-mentioned conventions and docu-
ments reflect the changing role of heritage communi-
ties and the social impact of preserving cultural heritage 
in contemporary Europe. They all recognise local com-
munities as bearers of heritage values, as the custodians 
of the survival of cultural diversity, and consequently, of 
heritage values. Heritage identification, safeguard and
management is community-led.

3.2 European heritage: 
projects and initiatives 

32. Several tools, initiatives and actions aim at
strengthening awareness of European cultural heritage
and to encourage intercultural dialogue.

33. Launched in 1987 with the Declaration of San-
tiago de Compostela, the Cultural Routes of the Council
of Europe programme proposes more than 30 Routes
in 2020 on different themes, covering landscape, monu-
ments or sites as well as intangible heritage related to
gastronomy, music or major figures of European art and 
literature. The programme works with local and regional 

14  Bold J., Pickard R., (eds), 2018, An Integrated Approach to Cultural Heritage, The Council of Europe’s Technical Co-operation and   
Consultancy Programme, Council of Europe, Strasbourg  

15 https://www.bbsr.bund.de/BBSR/EN/Publications/IzR/2002/4_5DejeantPons.pdf?__blob=publicationFile&v=3
16 https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/0900001680083746  
17 https://rm.coe.int/16806abde8
18 https://www.icomos.org/charters/nara-e.pdf  
19 Steven Van Uytsel, Paulius Jurcys,  Heritage and Societies: Toward the 20th Anniversary of the Nara Document and Beyond, Conference 
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authorities and aims to involve grassroots networks and 
associations, while collaborating with universities and 
professional organisations. It contributes to the preser-
vation of a diverse heritage through theme-based and 
alternative tourist itineraries and cultural projects. The 
new Enlarged Partial Agreement on Cultural Routes 
(EPA) adopted by the Committee of Ministers of the 
Council of Europe in 2010 is open to member and non-
member States of the Council of Europe, thus encoura-
ging trans-regional collaboration. There are 34 member 
States of the EPA in 2020.

In Georgia, the Ministry of Education, Science, Culture and 
Sport signed with the National Association of Local Autho-
rities of Georgia (NALAG) a memorandum of understan-
ding on the promotion of the cultural routes of the Coun-
cil of Europe programme in February 2020. This is a good 
practice example of initiatives by central authorities which 
consider the contribution of local authorities and promote 
the values of the Council of Europe, namely cultural diver-
sity, intercultural dialogue and transfrontier exchanges.

34. The European Heritage Days,20 organised since
1999 as a joint initiative of the Council of Europe and
the European Union, provide access to rarely opened
sites and is an incredibly popular success story. They
are certainly the most widely celebrated participatory
cultural events shared by the citizens of Europe. The
programme involves all levels of government, the regio-
nal and local authorities, civil society, the private sector
and thousands of volunteers. It aims to promote a com-
mon understanding of cultural diversity and encou-
rages the building of inclusive societies in Europe and
beyond.  A living demonstration of the attractiveness of
cultural heritage, it has led to raising awareness among
European citizens of the richness and cultural diversity
of their continent, encouraging greater tolerance both
in Europe and beyond national borders, and promoting
the core principles of intercultural dialogue, partnership 
and civic responsibility. The numbers of associated sites
and monuments and annual visitors demonstrate of the 
role of cultural heritage for the tourist attractiveness of
European cities and regions.

35. The recent initiative of the European Commis-
sion in cooperation with UNESCO on “World Heritage
Journeys in the EU”21 develops and promotes four the-
matic trans-European cultural routes (encompassing

34 World Heritage sites across 19 EU countries).  
Though the focus is on sites listed in the 1972 World  
Heritage list – some of the “hidden gems” of the list – the 
Routes combine built heritage with intangible cultural 
heritage. The project aims to enable heritage and des-
tination management authorities (DMOs) to develop 
common or shared objectives in terms of heritage and 
tourism governance in the regions concerned, working 
with local communities.   

3.3 Approaching heritage innovatively: 
the role of local and regional authorities 

36. The current prevailing approach to heritage
is to approach it in an innovative way, i.e. as a field of
social experimentation, exploration and testing of old
and new ideas and options in different contexts. It is an
innovation field for technological tools, but first and fo-
remost for social innovation.  Several studies22 demons-
trate the role cultural heritage can play on the regene-
ration of cities and regions thanks to smart restoration
and adaptive re-use of heritage buildings.

37. Beyond this current consideration of heritage
as a means for social well-being,23 community develop-
ment, inclusion and cultural heritage policies are inter-
linked with the notion of sustainability.  This introduces
a link between the past, the present and the future
which needs to be managed, not only because tomor-
row’s heritage is created today, but also because cultu-
ral heritage tends to be considered as an active agent
of sustainability, linked to several Sustainable Develop-
ment Goals and, in particular, to SDG no 11 “Sustainable 
Cities”.

38. The PACE Recommendation on “The Value of
cultural heritage in a democratic society” (2019), re-
minds us that “Cultural heritage is not simply about mo-
numents, artefacts in museums, or even skills and tra-
ditions. In an increasingly cosmopolitan society, culture
and heritage are about identity. They are indispensable
tools to find innovative solutions to the problems of our 
societies”. It notes that “culture and heritage must be
part of mainstream thinking regarding social and eco-
nomic change”.24
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та планування ландшафтів, які перетинають кордони. 
Сторони просять покладатися, наскільки це можливо, 
на місцеві та регіональні органи влади.14 Ландшафтна 
премія, заснована Конвенцією, присуджується місце-
вим або регіональним органам влади (в одній країні 
або на транскордонній основі) або неурядовій органі-
зації та має на меті заохочення сталого захисту, управ-
ління та планування ландшафтів.15

26.	 Рамкова конвенція Ради Європи про зна-
чення культурної спадщини для суспільства (також 
відома як Фароська конвенція, 2005 р.),16 ратифікова-
на 19 державами-членами та підписана 6 у 2020 р., 
запроваджує концептуальний, філософський та етич-
ний зсув у бік демократичних і людських цінностей 
шляхом закріплення прав спадщини, культурних 
прав і прав людини в центрі оновленого розуміння 
культурної спадщини. Права громад на культурну 
спадщину сприймаються як невід’ємна частина права 
на участь у культурному житті, як це визначено  
в Загальній декларації прав людини.

27.	 Фароська конвенція стосується «усіх форм 
культурної спадщини в Європі, які разом складають 
спільне джерело пам’яті, розуміння, самобутності, 
згуртованості й творчості», а також «ідеалів, принци-
пів і цінностей, які отримані з досвіду, накопичено-
го завдяки прогресові й конфліктам минулого, та які 
сприяють розвиткові мирного й стабільного суспіль-
ства, яке ґрунтується на повазі прав людини, демо-
кратії та верховенстві права».

28.	 Рекомендація CM/Rec(2017)1 щодо «Європей-
ської стратегії культурної спадщини на 21 століття» 
є ще одним інструментом Ради Європи, ухваленим 
Комітетом міністрів, який може бути джерелом натх-
нення у цьому контексті. Він значною мірою ґрунту-
ється на принципах Фароської конвенції та пропонує 
ідеї щодо розв’язання конкретних проблем, водно-
час збираючи передові практики, що ілюструють такі 
пропозиції.

29.	 Останні європейські договори та конвенції, 
які забезпечують критичне обговорення та виходять 
за рамки розмежування різних типів спадщини (мате-
ріальної та нематеріальної, природної та культурної), 
зосереджені на громаді. Вони узгоджуються у цьому 
аспекті з Конвенцією ЮНЕСКО про охорону немате-
ріальної культурної спадщини (2003 р.), яка також 
підкреслює взаємозалежність нематеріальної та ма-
теріальної спадщини, а також значну роль громад як 

носіїв спадщини. Конвенція 2003 року надає грома-
дам центральну роль, і багато партисипативних шля-
хів її реалізації було розроблено у відповідь на вик- 
лики, які вона окреслила стосовно громад спадщини. 
Одним із примітних документів, ухвалених на Саміті 
глав держав і урядів держав-членів Ради Європи 
у 2006–2007 роках, є Європейський маніфест про мно-
жинну культурну приналежність Ради Європи,17 який 
підкреслює важливість поєднання приналежності до 
кількох культурних традицій із європейським грома-
дянством на основі взаємного визнання різних куль-
тур і прихильності до спільних цінностей.

30.	 Інші міжнародні Хартії, як-от Нарський до-
кумент про автентичність,18 який включає традиції, 
дух і відчуття як джерела інформації для підтвер-
дження автентичності ресурсу спадщини, відобра-
жають значну семантичну еволюцію концепції спад-
щини та, зокрема, її антропологічний поворот.  
У ньому стверджується, що об’єкти спадщини мають 
розглядатися та оцінюватися в межах культурних 
контекстів, до яких вони належать, і з повагою до 
всіх культур,19 ставлячи під сумнів авторитарне ви-
значення спадщини згідно з підходом «згори вниз»  
у контексті глобалізації та того факту, що відмова від 
минулого стала характерною для цього світу.

31.	 Згадані вище конвенції та документи відо-
бражають зміну ролі громад спадщини та соціальний 
вплив збереження культурної спадщини в сучасній 
Європі. Усі вони визнають місцеві громади носіями 
цінностей спадщини, хранителями культурного різ-
номаніття та, відповідно, цінностей спадщини. Ви-
значення, збереження та управління спадщиною 
здійснюється громадою.

3.2 Європейська спадщина: проєкти 
та ініціативи

32.	 Декілька інструментів, ініціатив і заходів 
спрямовані на підвищення обізнаності про європей-
ську культурну спадщину та заохочення міжкультур-
ного діалогу.

33.	 Започаткована в 1987 році Декларацією  
Сантьяго-де-Компостела, програма «Культурні маршрути» 
Ради Європи пропонує понад 30 маршрутів у 2020 році 
на різні теми, що охоплюють ландшафти, пам’ятники 
чи місця, а також нематеріальну спадщину, пов’язану 
з гастрономією, музикою чи видатними діячами євро-

14	 Болд Дж., Пікард Р. (ред.), 2018 р., Інтегрований підхід до культурної спадщини, Програма технічного співробітництва та консуль-
тування Ради Європи, Рада Європи, Страсбург

15	 https://www.bbsr.bund.de/BBSR/EN/Publications/IzR/2002/4_5DejeantPons.pdf?__blob=publicationFile&v=3
16	 https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/0900001680083746
17	 https://rm.coe.int/16806abde8
18	 https://www.icomos.org/charters/nara-e.pdf
19	 Стівен Ван Уйтсел, Паулюс Юрцис, Спадщина та суспільства: До 20-ї річниці Нарського документа та надалі, звіт конференції, 
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21	 http://ec.europa.eu/growth/sectors/tourism/offer/cultural_en
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пейського мистецтва та літератури. Програма співпра-
цює з місцевими та регіональними органами влади та 
має на меті залучення «низових» мереж та асоціацій,  
а також співпрацює з університетами та професій- 
ними організаціями. Вона сприяє збереженню різнома-
нітної спадщини завдяки тематичним та альтернатив-
ним туристичним маршрутам і культурним проєктам. 
Нова Розширена часткова угода про культурні марш- 
рути (РЧУ), ухвалена Комітетом міністрів Ради Європи  
у 2010 році, відкрита як для держав-членів, так і для дер-
жав, що не є членами Ради Європи, таким чином заохо- 
чуючи міжрегіональне співробітництво. У 2020 році 
РЧУ охоплює 34 держави-члени.

У Грузії Міністерство освіти, науки, культури та 
спорту підписало з Національною асоціацією місцевих 
органів влади Грузії (NALAG) меморандум про взаємо-
розуміння щодо популяризації культурних маршрутів 
програми Ради Європи в лютому 2020 року. Це є прикла-
дом доброї практики ініціатив центральних органів 
влади, які враховують внесок місцевих органів влади 
та сприяють поширенню цінностей Ради Європи,  
а саме культурного різноманіття, міжкультурного  
діалогу та транскордонного обміну досвідом.

34.	 Дні європейської спадщини,20 які організову-
ються з 1999 року як спільна ініціатива Ради Європи та 
Європейського Союзу, надають доступ до рідко відкри-
тих місць і є яскравим прикладом успіху. Це, безперечно, 
наймасштабніші культурні події з активною участю 
громадян Європи. У програмі беруть участь усі рівні 
влади, регіональні та місцеві органи влади, громадян-
ське суспільство, приватний сектор і тисячі волонте-
рів. Вона сприяє загальному розумінню культурного 
різноманіття та заохоченню побудови інклюзивних 
суспільств у Європі та за її межами. Як жива демонстра-
ція привабливості культурної спадщини, вона сприяла 
підвищенню обізнаності європейських громадян про 
багатство та культурне різноманіття їхнього конти- 
ненту, заохоченню більшої толерантності як у Європі, так  
і за її межами, а також просуванню основних принципів 
міжкультурного діалогу, партнерства та громадянської 
відповідальності. Кількість залучених місць і пам’яток,  
а також щорічний потік відвідувачів демонструють 
роль культурної спадщини для туристичної привабли-
вості європейських міст і регіонів.

35.	 Недавня ініціатива Європейської Комісії у спів- 
праці з ЮНЕСКО «Подорожі всесвітньою спадщиною 

в ЄС»21 розробляє та просуває чотири тематичні 
транс’європейські культурні маршрути (що охоплюють 
34 об’єкти всесвітньої спадщини в 19 країнах ЄС). Хоча 
основна увага зосереджена на об’єктах, включених до 
списку Всесвітньої спадщини 1972 року, — зокрема на 
деяких «прихованих перлинах» цього списку — марш-
рути поєднують пам’ятки архітектури та нематеріальну 
культурну спадщину. Проєкт має на меті надати орга-
нам управління культурною спадщиною та туристич-
ними напрямками (DMO) можливість розробити спіль-
ні або узгоджені цілі в рамках управління спадщиною 
та туризмом у відповідних регіонах, співпрацюючи  
з місцевими громадами.

3.3 Інноваційний підхід до спадщини:  
роль місцевих і регіональних органів 
влади

36.	 Сучасний підхід до спадщини дедалі більше 
орієнтується на інновації, тобто як на сферу соціаль-
них експериментів, дослідження та перевірки старих 
і нових ідей у різних контекстах. Це інноваційне поле 
для технологічних інструментів, але передусім для 
соціальних інновацій. Кілька досліджень22 демонс- 
трують роль, яку культурна спадщина може відігра-
вати у відродженні міст і регіонів завдяки розумній 
реставрації та адаптивному повторному викорис- 
танню будівель спадщини.

37.	 Крім поточного розгляду спадщини як за-
собу соціального добробуту,23 політика розвитку 
громад, інклюзії та культурної спадщини взаємо-
пов’язані з поняттям сталого розвитку. Це створює 
зв’язок між минулим, сьогоденням і майбутнім, яким 
необхідно управляти не лише тому, що спадщина 
завтрашнього дня створюється сьогодні, але й тому, 
що культурна спадщина, як правило, розглядається 
як активний чинник сталого розвитку, пов’язаний  
з кількома Цілями сталого розвитку і, зокрема, з ЦСР 
№ 11 «Сталий розвиток міст».

38.	 Рекомендація ПАРЄ про «Цінність культурної 
спадщини в демократичному суспільстві» (2019 р.) 
нагадує нам, що «Культурна спадщина — це не про-
сто пам’ятники, артефакти в музеях або навіть на-
вички та традиції. У суспільстві, яке стає все більш 
космополітичним, культура та спадщина — це  

https://www.bbsr.bund.de/BBSR/EN/Publications/IzR/2002/4_5DejeantPons.pdf?__blob=publicationFile&v=3
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/0900001680083746
https://rm.coe.int/16806abde8
https://www.icomos.org/charters/nara-e.pdf
http://www.europeanheritagedays.com/Home.aspx
http://ec.europa.eu/growth/sectors/tourism/offer/cultural_en
http://lib.tkk.fi/Reports/2010/isbn9789526032849.pdf
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39. In this context, local and regional authorities 
have a major role to play. They are at the forefront of 
culture-led development thanks to greater local auto-
nomy, the ability to attract high-talent individuals, and 
their proximity to their inhabitants’ needs and potential. 
Cities that invest in culture can reap substantial rewards, 
attracting more jobs and human capital than other com-
parable cities.25 Big urban centres can play a leading role 
in this context. In rural areas, restoration and upgrading 
of cultural and natural heritage contributes to growth 
potential and sustainability. Integrated management of 
cultural and natural assets encourages people to disco-
ver and engage with both.26  

40. Restoration, conservation and promotion of 
cultural heritage requires expertise without which im-
provement and development is not possible. Local 
and regional authorities need to incorporate heritage 

identification and conservation into their policies and 
provide funding for conservation and management of 
cultural heritage. To achieve this, the development of 
expertise and cooperation with institutions that can 
provide such expertise is crucial in order to avoid ne-
glect (with or without criminal intent) on the one hand 
and the trafficking of tangible cultural heritage objects 
on the other. 

41. Considering that the local authorities have a di-
rect relationship with their heritage, managed on a day-
to-day basis, the rapporteurs underline that it is at this 
level that citizens must be encouraged to play a greater 
role in the implementation of this strategy, within the 
context of public action and in closer co-operation with 
the work carried out by the professionals and the public 
agencies concerned.

  
25 According to the Cultural and Creative Cities Monitor, developed by the Commission’s Joint Research Centre.  
26 A New European Agenda for Culture, 2018, Communication from the Commissions to the European Parliament, the European Council,
 the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions.  
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27 https://www.interarts.net/descargas/interarts2557.pdf
28 https://www.ehhf.eu/sites/default/files/DESIGN%20FOR%20DEVELOPING_FINAL_june.pdf   
29 https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/cultural-development-strategies/cultural-development-strategies.pdf
30 https://whc.unesco.org/document/6856

4. How can cultural heritage  
serve as a tool for local and regional     s       
socio-economic development?  

   

42. Cultural heritage can play various roles in 
contemporary European societies, particularly in rela-
tion to the action of local and regional authorities.  In 
the context of development, it is a powerful engine 
driving economic growth, offering enormous opportu-
nities for local and regional development, as cities ge-
nerate ideas and foster innovation. The most impacted 
sectors by cultural heritage are tourism, construction, 
cultural and creative industries and real estate. 

43. In general, cultural industries (of which cultural 
heritage is a part) create, produce and commercialise 
materials of cultural nature and transform cities which 
function as places of cultural consumption. They create 
employment and wealth and are among the most dyna-
mic sectors in world trade. They have subsectors com-
prising the public, the intermediate (non-profit) and the 
private (market-oriented) sectors. Cultural heritage un-
derpins all three sectors in a cross-cutting manner.27

44. According to statistics provided by the Euro-
pean Heritage Heads Forum, which brings together the 
heads of the European state heritage authorities, sta-
tistics, the total GVA (gross value added) generated by 
the physical cultural heritage is € 303,7 billion yearly, or  
4.66 % of the EU GVA of non-financial business economy.  
The number of jobs generated by the cultural heritage 
is in the order of 7,3 million persons or approximately 
5.4 % of the EU employment of non-financial business 
economy.28

45. A study published by the EU Committee of Re-
gions in 2018 on “How to design cultural development 
strategies to boost local and regional competitiveness 
and comparative advantage: overview of good prac-
tices”29 gives examples of positive experiences by local 
and regional authorities  in the design and implemen-
tation of cultural development strategies. It recom-
mends planning territorial development with culture as 
a resource, to create an institutional reference structure 
for cultural management, to provide opportunities for 
cultural asset owners and creativity carrier and last but 
not least, to gain and maintain visibility for the cultural 
image of cities and territories. 

4.1 Cultural tourism as an instrument 
to safeguard, develop and produce re-
sources for local communities 

46. It is true that there are many instances of news 
in the media which focus on problems of over-tourism 
and tourism disruption in European cities and regions. 
However, cultural tourism, which can generate multiple 
sources of income if developed sustainably by empowe-
red local communities, is a major tool for inclusive local 
development, in particular through the enhancement 
of sustainable cultural tourism.  

47. These sources range from entrance fees to 
museums, production of documents and photographs, 
development of the craft and hospitality industry, trans-
portation and restoration services and the information 
and communications technologies sector as well as re-
venues through taxes. Their management require close 
cooperation and partnerships between local and regio-
nal governments and the national level as well as with 
the private sector and the educational and professional 
sectors.30 

48. As an example, the economy of the city of  
Florence in Italy is twice the national average. In 2015, 
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ідентичність. Вони є незамінними інструментами для 
пошуку інноваційних рішень проблем наших спіль-
нот». У ній зазначається, що «культура та спадщина 
мають бути частиною загальноприйнятого мислення 
щодо соціальних та економічних змін».24

39.	 У цьому контексті місцеві та регіональні ор-
гани влади відіграють важливу роль. Вони знаходяться 
в авангарді культурно-орієнтованого розвитку зав-
дяки ширшій місцевій автономії, здатності залучати 
талановитих людей і безпосередній близькості до  
потреб і потенціалу своїх жителів. Міста, які інвес-
тують у культуру, можуть отримати суттєву вигоду, 
створюючи більше робочих місць і залучаючи люд-
ський капітал у порівнянні з іншими подібними  
містами.25 Великі міські центри можуть відігравати 
провідну роль у цьому контексті. У сільській місце-
вості відновлення та модернізація культурної та 
природної спадщини сприяє потенціалу зростання 
та сталому розвитку. Інтегроване управління куль-
турними та природними активами заохочує людей 
досліджувати та взаємодіяти з ними.26

40.	 Реставрація, збереження та популяризація 
культурної спадщини вимагають експертних знань, без 
яких неможливе вдосконалення та розвиток. Місцеві та 
регіональні органи влади повинні інтегрувати питання 
ідентифікації та збереження спадщини у свою політику 
та забезпечити фінансування для збереження та управ-
ління культурною спадщиною. Для досягнення цих ці-
лей критично важливими є розвиток експертних знань 
і співпраця з установами, які можуть надати такі знання, 
щоб уникнути недбалого ставлення до культурної спад-
щини (як ненавмисного, так і злочинного), з одного 
боку, і незаконній торгівлі матеріальними об’єктами 
культурної спадщини, з іншого.

41.	 Враховуючи, що місцева влада безпосеред-
ньо опікується своєю спадщиною, яка управляється 
на щоденній основі, доповідачі підкреслюють, що 
саме на цьому рівні необхідно заохочувати громадян 
до активної участі у реалізації цієї стратегії в контек-
сті громадських дій і в тіснішій співпраці з фахівцями 
та відповідними державними органами.

24	 Данді, Значення культурної спадщини в демократичному суспільстві, Парламентська асамблея, Комітет з питань культури, науки, 
освіти та медіа. http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=25440&lang=EN 2019

25	 Згідно з «Монітором культурних і креативних міст», розробленим Спільним дослідницьким центром Комісії.
26	 Новий європейський порядок денний щодо культури, 2018 р., Повідомлення комісій до Європейського Парламенту, Європей-

ської Ради, Ради, Європейського економічно-соціального комітету та Комітету регіонів.

27	 https://www.interarts.net/descargas/interarts2557.pdf
28 	 https://www.ehhf.eu/sites/default/files/DESIGN%20FOR%20DEVELOPING_FINAL_june.pdf
29	 https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/cultural-development-strategies/cultural-development-strategies.pdf
30	 https://whc.unesco.org/document/6856

4.    Як культурна спадщина  
може слугувати інструментом 
для місцевого і регіонального  
соціально-економічного розвитку?

42.	 Культурна спадщина може відігравати різні 
ролі в сучасних європейських суспільствах, особливо 
у зв’язку з діяльністю місцевих і регіональних органів 
влади. У контексті розвитку вона є потужним рушієм 
економічного зростання, що відкриває широкі мож-
ливості для місцевого та регіонального розвитку, 
оскільки міста генерують ідеї та сприяють інноваці-
ям. Найбільший вплив культурної спадщини спосте-
рігається у таких секторах, як туризм, будівництво, 
культурні та творчі індустрії та нерухомість.

43.	 Загалом індустрії культури (частиною яких  
є культурна спадщина) створюють, виробляють  і комер-
ціалізують матеріали культурного характеру та перетво-
рюють міста, які функціонують як центри культурного 
споживання. Вони створюють робочі місця та сприяють 
добробуту і належать до найдинамічніших секторів світо-
вої торгівлі. Вони мають підсектори, що включають дер-
жавний, проміжний (некомерційний) і приватний (орієн-
тований на ринок) сектори. Культурна спадщина лежить 
в основі всіх трьох секторів наскрізним чином.27

44. 	 Відповідно до статистичних даних, наданих 
Форумом голів європейської спадщини, який об’єднує 
керівників європейських державних органів у сфері 
спадщини, статистичні дані, загальна ВДВ (валова  
додана вартість), створена фізичною культурною 
спадщиною, становить 303,7 мільярда євро на рік, або  
4,66 % ВДВ  нефінансової економіки бізнесу в ЄС. 
Кількість робочих місць, створених у сфері куль-
турної спадщини, становить близько 7,3 мільйона 
осіб або приблизно 5,4 % зайнятості у нефінансовій 
економіці бізнесу ЄС.28

45.	 Опубліковане у 2018 році Комітетом регіонів 
ЄС дослідження «Як розробити стратегії культурного 
розвитку для підвищення місцевої та регіональної 
конкурентоспроможності та порівняльних переваг: 
огляд належної практики»29 містить приклади по-
зитивного досвіду місцевих і регіональних органів 
влади у розробці та реалізації стратегій культурного 
розвитку. У ньому рекомендується планувати тери-
торіальний розвиток із використанням культури як 
ресурсу, створити інституційні механізми для управ-
ління сферою культури, надати можливості власни-
кам культурних цінностей і носіям творчості та, що не 
менш важливо, отримати та підтримувати видимість 
культурного іміджу міст і територій.

4.1    Культурний туризм  
як інструмент збереження,  
розвитку та виробництва ресурсів 
для місцевих громад

46.	 У медіа часто з’являються новини про проблеми 
надмірного туризму та дестабілізації, спричиненої 
туризмом, у європейських містах і регіонах. Однак 
культурний туризм, який може створювати численні 
джерела доходу, якщо його розвивають у сталий спо-
сіб уповноважені місцеві громади, є основним інстру-
ментом інклюзивного місцевого розвитку, зокрема 
шляхом підтримки сталого культурного туризму.

47. 	 Ці джерела варіюються: плата за вхід до музеїв, 
виробництво документальних матеріалів і фотографій, 
розвиток ремесел та індустрії гостинності, транспортні 
та реставраційні послуги, сектор інформаційних і кому-
нікаційних технологій, а також податкові надходження. 
Управління ними потребує тісної співпраці та партнер-
ства між місцевими та регіональними органами влади 
та національним рівнем, а також з приватним сектором, 
освітнім і професійним секторами.30

http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=25440&lang=EN 2019
https://www.interarts.net/descargas/interarts2557.pdf
https://www.ehhf.eu/sites/default/files/DESIGN%20FOR%20DEVELOPING_FINAL_june.pdf
https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/cultural-development-strategies/cultural-development-strategies.pdf
https://whc.unesco.org/document/6856
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13.7 million visitors came to Florence. International tou-
rism accounted for 73.7 percent of visitors, bringing a 
total of 2.5 billion euro to the city.31 Barcelona, in Spain, 
receives more than 7 million tourists each year, equiva-
lent to 14 million overnight stays. The economic impact 
of tourism on the city is calculated at 22 million euros 
per day and generates 100,000 jobs.32  Santorini, one of 
Greece’s most popular destinations known for its geolo-
gy, archaeological sites, architecture, wines and iconic 
sunset, attracted 1.7 million visitors in 2017 (excluding 
almost 800.000 cruise passenger visitors). The island has 
a population of 26.000 and the income from the 5.5 mil-
lion overnight stays are about1 billion euros annually.33 

49. However, in many regions and cities and parti-
cularly in cities such as Barcelona, Amsterdam, and Ve-
nice, ranked highest on the over-tourism list,34 cultural 
tourism is perceived as not only a scourge suffocating 
the city but also as creating a divide between those who 
take advantage from tourism (accommodation, restora-
tion, tourism activities sectors) and the others who suf-
fer by overcrowding, prices increase, rarefication of avai-
lable housing and impoverishment of the public spaces.  

50. Several local governments showed during the 
recent years the capacity to tackle such negative tou-
rism phenomena and to fight against the disruptive ef-
fects of tourist rental platforms, huge cruise ships and 
uncontrolled low-cost airfare companies.  

51. It is clear today that we need a new tourism pa-
radigm for regions and cities to insure a more effective 
and shared governance between all territorial stakehol-
ders. This new paradigm for tourism implies to open-up 
benefits not only to local inhabitants working in the 
tourism sector, but to all local communities. It considers 
the tourist as a citizen who elects to have a temporary 
residence in another place and who can offer expertise, 
knowledge, insights and not only economic benefits, 
corresponding to this paradigm shift.  The phenome-
non which is called “roots tourism” or community tou-
rism and which refers to the mobility of the diaspora 
back to communities with which they perceive cultural 
identity is also part of economic development, but the 
tourist-local encounters are much more than just an 
economic encounter.

52. Rural areas and less known destinations are 
at present increasingly considered as entertainment 
places with strong authenticity potential: urban citizens 

feel the need to explore what they consider being tra-
ditional ways of living. In this context, alternative forms 
of tourism such as rural, slow and community tourism 
are increasingly viewed as a panacea, stimulating local 
economies, promoting social regeneration and impro-
ving the living conditions of rural communities. Less de-
veloped areas, often affected by rural poverty, deficient 
infrastructures, out-migration of the population and de-
clining agricultural rentability have a considerable po-
tential in attracting those tourists in search of authentic 
and unique experiences.

EUROPEAN CAPITAL OF SMART TOURISM: The new tit-
le of European Capital of Smart Tourism instituted by the 
European Union in 2020 will contribute to diversify the 
criteria of a “successful” tourist urban destination. The tit-
le recompenses urban destinations physically accessible 
to travellers with special access needs, regardless of age, 
social or economic situation, with or without disabilities 
and easily reachable through different means of transport 
and with a strong transport system within the city. It aims 
to enhance sustainability by preserving the natural envi-
ronment and resources while maintaining economic and 
socio-cultural development in a balanced way, remain 
digitally performant and culturally creative by making re-
sourceful use of its cultural heritage.  

TOURISM-FRIENDLY CITIES: Tourism Friendly cities is an 
Action Planning Network aimed at exploring how tourism 
can be made sustainable in medium-sized cities, reducing 
the negative impact on neighbourhoods and areas inte-
rested by different types of tourism and its related aspects 
through integrated and inclusive strategies, keeping a ba-
lance between the needs of the local community, in terms 
of quality of life and of services available, and the promo-
tion of sustainable urban development at environmental, 
social and economic levels.35   

THE FARO CONVENTION NETWORK: The Network offers 
good examples of new and alternative ways of sustainable 
cultural tourism, both in cities and rural areas. One such 
initiative, based in the City of Venice is the FARO VENEZIA 
association, which seeks to make the city more attractive 
to its own residents and overcome the monoculture of tou-
rism that has progressively depopulated the city. A network 
of local associations (combining research, culture and art), 
implements different forms of participative democracy to 
overcome the apparent gap between decision-makers and 
citizens. To reinforce the attractiveness of the city beyond 
mass tourism, the initiative aims to promote traditional lo-

31 https://www.theflorentine.net/2016/05/27/florence-economy-double-nations/  
32 http://www.portdebarcelona.cat/en/web/economic/4  
33 Journal Tourism Planning & Development - Volume 16, 2019 - Issue 4: Special issue: Overtourism and Tourismphobia: A Journey 
 Through Four Decades of Tourism Development, Planning and Local Concerns. Guest editors: Claudio Milano, Marina Novelli and   
 Joseph M. Cheer, https://doi.org/10.1080/21568316.2019.1569122 
34 https://www.statista.com/statistics/778687/overtourism-worst-european-cities/
35 Local community & tourists together for urban sustainability, available at https://urbact.eu/tourism-friendly-cities  
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cal craftsmanship and the transformation of heritage sites 
(such as the Arsenale) into useful places for all citizens.36 

CULTURAL ROUTES OF THE COUNCIL OF EUROPE 
Programme:  Sustainability, heritage and governance 
are at the heart of Council of Europe’s initiatives such as 
the Cultural Routes of the Council of Europe Programme. 
One of its main focus is the sustainable cultural develop-
ment of the communities involved and the promotion of 
a responsible sustainable tourism. Among the 38 Cultural 
Routes certified by the Council of Europe, 90 % cross rural 
areas, taking the visitors “off the beaten track” and promo-
ting dialogue between urban and rural cultures. One of 
these is the Santiago de Compostela Pilgrim Routes (cer-
tified since 1987). From its beginnings, the concept of hos-
pitable networks has led to the development of a network 
of small and medium sized businesses (SMEs), initially reli-
gious, which federated agricultural and medical “clusters” 
to feed and care for pilgrims. The network of hostels for pil-
grims travelling along the Santiago de Compostela Pilgrim 
Routes in Spain continues to contribute to the social and 
economic development of the towns where they are lo-
cated, supporting SMEs, in the context of the development 
policy of the territory promoted by the Xunta the Galicia 
(regional authority).  

53. The rapporteurs acknowledge the indubi-
table importance of cultural heritage management 
for economic growth if managed sustainably but also 
highlight that this management must be guided by 
the basic principles of local democracy, aiming for in-
clusion, diversity and respect for fundamental rights. 
They also note the impact of COVID-19 on tourism and 
the creative industries. According to UNESCO, currently, 
89% of all World Heritage properties are totally or par-
tially closed. Lockdowns brought critical restoration and 
rehabilitation work to a stop. Museums and other cultu-
ral institutions are losing millions in revenue each day 
and artists all around the world are unable to make ends 
meet just when the public turns to culture for support in 
these difficult times.37 Urgent intervention by public au-
thorities is needed at all levels of governance to address 
the issue and to re-think and re-design policy responses 
to fundamental crisis situations in light of the COVID-19 
outbreak, particularly in light of the fact that a lot of ac-
tivities in the cultural field will be done at the local level 
because of the epidemic.

4.2. Localised cultural heritage:  
Multiple identities,  
reconciliation of narratives  
and social cohesion 

54. Any belief that a “European Cultural Heritage” 
is consensually defined, understood and accepted by 
all Europeans is illusory. The conception of Europe, and 
consequently of its cultural heritage, differs from nation 
to nation, from region to region and among the diffe-
rent and often very diverse cultural, social and politi-
cal groups within nations and regions. Heritage is not 
always a factor of cohesion, it can also be a reason for 
divisions, tensions and conflicts.38  

55. In general terms, there is a tension in Europe 
between a supra-national, more cosmopolitan identity 
and a more deeply rooted approach in the local, regio-
nal and national space. This tension is often analysed 
in political terms between a top-down approach, sup-
ported by EU, and a more bottom-up, nationalistic (and 
even populist or right-wing) approach emerging locally.   

56. Europe needs to go beyond “virtual reality 
of a simulated Europe” which “no one will be the part 
of”39 and anchor itself through cultural heritage places, 
which, on the one hand, localise and acknowledge 
the so-called ‘high places’ (or hotspots) of European 
construction and on the other hand can reterritorialise 
and re-historicise the continent through linking ‘local’ 
and ‘global’ tendencies and interpretations pragmati-
cally.40  

57. Localised cultural heritage offers alternative 
narratives to a de-territorialised and de-historicised Eu-
rope.41 European cities are examples of such multi-laye-
red narratives, since they are both the agents of Euro-
peanisation – as cities of peace treaties or of capitals 
of European culture - and of cultural differentiation as 
particular and differentiated urban landscapes. 

58. All cultures and societies possess their own 
narratives relating to their cultural heritage. Imposing 
a common European narrative is not only counterpro-
ductive but it also conveys messages that contradict 
the major conventions and documents presented in 
part II above. However, this is what often happens and, 

36 Council of Europe, The Faro Convention: the way forward with heritage, April 2020.
37 https://en.unesco.org/covid19/cultureresponse  
38  The COHESIFY Project (UNDERSTANDING THE IMPACT OF EU COHESION POLICY ON EUROPEAN IDENTIFICATION) reminds moreover  
 that the very concept of heritage is historically built in Europe in a differentiated way. This remains still visible today between South  
 and the North, the East and the West. The COHESIFY project39 deals with the interpretative differences of cultural heritage not only  
 between bigger European regions, but also between national discourses and sub-national recognitions  
 http://www.cohesify.eu/the-project/     
39 European Commission, Innovation in Cultural Heritage Research For an integrated European Research Policy, p. 13  
 http://openarchive.icomos.org/2323/1/KI0118044ENN.en%20%281%29.pdf  
40 Idem.  
41 Idem.
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13.7 million visitors came to Florence. International tou-
rism accounted for 73.7 percent of visitors, bringing a 
total of 2.5 billion euro to the city.31 Barcelona, in Spain, 
receives more than 7 million tourists each year, equiva-
lent to 14 million overnight stays. The economic impact 
of tourism on the city is calculated at 22 million euros 
per day and generates 100,000 jobs.32  Santorini, one of 
Greece’s most popular destinations known for its geolo-
gy, archaeological sites, architecture, wines and iconic 
sunset, attracted 1.7 million visitors in 2017 (excluding 
almost 800.000 cruise passenger visitors). The island has 
a population of 26.000 and the income from the 5.5 mil-
lion overnight stays are about1 billion euros annually.33 

49. However, in many regions and cities and parti-
cularly in cities such as Barcelona, Amsterdam, and Ve-
nice, ranked highest on the over-tourism list,34 cultural
tourism is perceived as not only a scourge suffocating
the city but also as creating a divide between those who 
take advantage from tourism (accommodation, restora-
tion, tourism activities sectors) and the others who suf-
fer by overcrowding, prices increase, rarefication of avai-
lable housing and impoverishment of the public spaces. 

50. Several local governments showed during the
recent years the capacity to tackle such negative tou-
rism phenomena and to fight against the disruptive ef-
fects of tourist rental platforms, huge cruise ships and
uncontrolled low-cost airfare companies.

51. It is clear today that we need a new tourism pa-
radigm for regions and cities to insure a more effective
and shared governance between all territorial stakehol-
ders. This new paradigm for tourism implies to open-up
benefits not only to local inhabitants working in the
tourism sector, but to all local communities. It considers 
the tourist as a citizen who elects to have a temporary
residence in another place and who can offer expertise,
knowledge, insights and not only economic benefits,
corresponding to this paradigm shift.  The phenome-
non which is called “roots tourism” or community tou-
rism and which refers to the mobility of the diaspora
back to communities with which they perceive cultural
identity is also part of economic development, but the
tourist-local encounters are much more than just an
economic encounter.

52. Rural areas and less known destinations are
at present increasingly considered as entertainment
places with strong authenticity potential: urban citizens 

feel the need to explore what they consider being tra-
ditional ways of living. In this context, alternative forms 
of tourism such as rural, slow and community tourism 
are increasingly viewed as a panacea, stimulating local 
economies, promoting social regeneration and impro-
ving the living conditions of rural communities. Less de-
veloped areas, often affected by rural poverty, deficient 
infrastructures, out-migration of the population and de-
clining agricultural rentability have a considerable po-
tential in attracting those tourists in search of authentic 
and unique experiences.

EUROPEAN CAPITAL OF SMART TOURISM: The new tit-
le of European Capital of Smart Tourism instituted by the 
European Union in 2020 will contribute to diversify the 
criteria of a “successful” tourist urban destination. The tit-
le recompenses urban destinations physically accessible 
to travellers with special access needs, regardless of age, 
social or economic situation, with or without disabilities 
and easily reachable through different means of transport 
and with a strong transport system within the city. It aims 
to enhance sustainability by preserving the natural envi-
ronment and resources while maintaining economic and 
socio-cultural development in a balanced way, remain 
digitally performant and culturally creative by making re-
sourceful use of its cultural heritage.  

TOURISM-FRIENDLY CITIES: Tourism Friendly cities is an 
Action Planning Network aimed at exploring how tourism 
can be made sustainable in medium-sized cities, reducing 
the negative impact on neighbourhoods and areas inte-
rested by different types of tourism and its related aspects 
through integrated and inclusive strategies, keeping a ba-
lance between the needs of the local community, in terms 
of quality of life and of services available, and the promo-
tion of sustainable urban development at environmental, 
social and economic levels.35   

THE FARO CONVENTION NETWORK: The Network offers 
good examples of new and alternative ways of sustainable 
cultural tourism, both in cities and rural areas. One such 
initiative, based in the City of Venice is the FARO VENEZIA 
association, which seeks to make the city more attractive 
to its own residents and overcome the monoculture of tou-
rism that has progressively depopulated the city. A network 
of local associations (combining research, culture and art), 
implements different forms of participative democracy to 
overcome the apparent gap between decision-makers and 
citizens. To reinforce the attractiveness of the city beyond 
mass tourism, the initiative aims to promote traditional lo-

31 https://www.theflorentine.net/2016/05/27/florence-economy-double-nations/  
32 http://www.portdebarcelona.cat/en/web/economic/4  
33 Journal Tourism Planning & Development - Volume 16, 2019 - Issue 4: Special issue: Overtourism and Tourismphobia: A Journey 

Through Four Decades of Tourism Development, Planning and Local Concerns. Guest editors: Claudio Milano, Marina Novelli and  
Joseph M. Cheer, https://doi.org/10.1080/21568316.2019.1569122 

34 https://www.statista.com/statistics/778687/overtourism-worst-european-cities/
35 Local community & tourists together for urban sustainability, available at https://urbact.eu/tourism-friendly-cities  
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cal craftsmanship and the transformation of heritage sites 
(such as the Arsenale) into useful places for all citizens.36 

CULTURAL ROUTES OF THE COUNCIL OF EUROPE 
Programme:  Sustainability, heritage and governance 
are at the heart of Council of Europe’s initiatives such as 
the Cultural Routes of the Council of Europe Programme. 
One of its main focus is the sustainable cultural develop-
ment of the communities involved and the promotion of 
a responsible sustainable tourism. Among the 38 Cultural 
Routes certified by the Council of Europe, 90 % cross rural 
areas, taking the visitors “off the beaten track” and promo-
ting dialogue between urban and rural cultures. One of 
these is the Santiago de Compostela Pilgrim Routes (cer-
tified since 1987). From its beginnings, the concept of hos-
pitable networks has led to the development of a network 
of small and medium sized businesses (SMEs), initially reli-
gious, which federated agricultural and medical “clusters” 
to feed and care for pilgrims. The network of hostels for pil-
grims travelling along the Santiago de Compostela Pilgrim 
Routes in Spain continues to contribute to the social and 
economic development of the towns where they are lo-
cated, supporting SMEs, in the context of the development 
policy of the territory promoted by the Xunta the Galicia 
(regional authority).  

53. The rapporteurs acknowledge the indubi-
table importance of cultural heritage management
for economic growth if managed sustainably but also
highlight that this management must be guided by
the basic principles of local democracy, aiming for in-
clusion, diversity and respect for fundamental rights.
They also note the impact of COVID-19 on tourism and
the creative industries. According to UNESCO, currently,
89% of all World Heritage properties are totally or par-
tially closed. Lockdowns brought critical restoration and 
rehabilitation work to a stop. Museums and other cultu-
ral institutions are losing millions in revenue each day
and artists all around the world are unable to make ends 
meet just when the public turns to culture for support in 
these difficult times.37 Urgent intervention by public au-
thorities is needed at all levels of governance to address 
the issue and to re-think and re-design policy responses 
to fundamental crisis situations in light of the COVID-19
outbreak, particularly in light of the fact that a lot of ac-
tivities in the cultural field will be done at the local level
because of the epidemic.

4.2. Localised cultural heritage: 
Multiple identities,  
reconciliation of narratives  
and social cohesion 

54. Any belief that a “European Cultural Heritage”
is consensually defined, understood and accepted by
all Europeans is illusory. The conception of Europe, and
consequently of its cultural heritage, differs from nation 
to nation, from region to region and among the diffe-
rent and often very diverse cultural, social and politi-
cal groups within nations and regions. Heritage is not
always a factor of cohesion, it can also be a reason for
divisions, tensions and conflicts.38

55. In general terms, there is a tension in Europe
between a supra-national, more cosmopolitan identity
and a more deeply rooted approach in the local, regio-
nal and national space. This tension is often analysed
in political terms between a top-down approach, sup-
ported by EU, and a more bottom-up, nationalistic (and
even populist or right-wing) approach emerging locally.   

56. Europe needs to go beyond “virtual reality
of a simulated Europe” which “no one will be the part
of”39 and anchor itself through cultural heritage places,
which, on the one hand, localise and acknowledge
the so-called ‘high places’ (or hotspots) of European
construction and on the other hand can reterritorialise
and re-historicise the continent through linking ‘local’
and ‘global’ tendencies and interpretations pragmati-
cally.40

57. Localised cultural heritage offers alternative
narratives to a de-territorialised and de-historicised Eu-
rope.41 European cities are examples of such multi-laye-
red narratives, since they are both the agents of Euro-
peanisation – as cities of peace treaties or of capitals
of European culture - and of cultural differentiation as
particular and differentiated urban landscapes.

58. All cultures and societies possess their own
narratives relating to their cultural heritage. Imposing
a common European narrative is not only counterpro-
ductive but it also conveys messages that contradict
the major conventions and documents presented in
part II above. However, this is what often happens and,

36 Council of Europe, The Faro Convention: the way forward with heritage, April 2020.
37 https://en.unesco.org/covid19/cultureresponse  
38  The COHESIFY Project (UNDERSTANDING THE IMPACT OF EU COHESION POLICY ON EUROPEAN IDENTIFICATION) reminds moreover  

that the very concept of heritage is historically built in Europe in a differentiated way. This remains still visible today between South  
and the North, the East and the West. The COHESIFY project39 deals with the interpretative differences of cultural heritage not only  
between bigger European regions, but also between national discourses and sub-national recognitions  
http://www.cohesify.eu/the-project/     

39 European Commission, Innovation in Cultural Heritage Research For an integrated European Research Policy, p. 13  
http://openarchive.icomos.org/2323/1/KI0118044ENN.en%20%281%29.pdf  

40 Idem.  
41 Idem.
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48. 	 Як приклад, економіка міста Флоренція в Іта- 
лії вдвічі перевищує середній показник по країні.  
У 2015 році Флоренцію відвідало 13,7 мільйона турис-
тів. На міжнародний туризм припало 73,7 % відвід-
увачів, що принесло місту 2,5 мільярда євро.31 Бар-
селона в Іспанії щороку приймає понад 7 мільйонів 
туристів, що еквівалентно 14 мільйонам ночівель. 
Туризм забезпечується економічний ефект для міста  
у 22 мільйони євро на день і створює 100 000 робочих 
місць.32  Санторіні, однин з найпопулярніших напрям-
ків у Греції, відомий своєю геологією, археологічними 
пам’ятками, архітектурою, винами та культовим за-
ходом сонця, привабив 1,7 мільйона відвідувачів  
у 2017 році (не враховуючи майже 800 000 відвідува-
чів з круїзних лайнерів). Населення острова становить  
26 000 осіб, а дохід від 5,5 мільйона ночівель становить 
приблизно 1 мільярд євро на рік.33

49.	 Однак у багатьох регіонах і містах, зокрема 
в таких містах, як Барселона, Амстердам і Венеція, 
які займають найвищі місця в рейтингу надмірного 
туризму,34 культурний туризм сприймається не лише 
як бич, що душить місто, але й як створення розри-
ву між тими, хто користується перевагами туризму 
(розміщення, реставрація, сектори туристичної ді-
яльності), та іншими, хто страждає від перенаселено-
сті, зростання цін, нестачі доступного житла та збід-
нення громадських просторів.

50.	 Декілька органів місцевого самовряду-
вання протягом останніх років продемонстрували 
здатність боротися з такими негативними явищами  
у сфері туризму та долати руйнівний вплив туристич-
них платформ оренди, величезних круїзних лайнерів 
і неконтрольованих компаній з продажу дешевих 
авіаквитків.

51.	 Сьогодні стало ясно, що нам потрібна нова 
парадигма туризму для регіонів і міст, щоб забез-
печити більш ефективне та спільне управління між 
усіма зацікавленими сторонами з відповідних тери-
торій. Ця нова парадигма для туризму передбачає 
відкриття переваг не лише для місцевих жителів, 
які працюють у туристичному секторі, але й для всіх 
місцевих громад. Вона розглядає туриста як грома-
дянина, який обирає тимчасове проживання в іншо-
му місці та може запропонувати досвід, знання, ідеї,  
а не лише економічні вигоди, що відповідає цій зміні 
парадигми. Феномен, який називають «корінним 
туризмом» або громадським туризмом і який стосу- 
ється мобільності діаспори назад до спільнот, з якими 
вони сприймають культурну ідентичність, також  

є частиною економічного розвитку, але зустрічі ту-
ристів із місцевими жителями виходять за рамки 
просто економічних відносин.

52.	 Сільська місцевість та менш відомі туристичні 
напрямки наразі набувають популярності завдяки 
сильному потенціалу автентичності: міські жителі 
відчувають потребу досліджувати те, що вони вважа-
ють традиційним способом життя. У цьому контексті 
альтернативні форми туризму, як-от сільський, по-
вільний та громадський туризм, все частіше розгля-
даються як панацея, що стимулює місцеву економіку, 
сприяє соціальному відродженню та покращує умо-
ви життя сільських громад. Менш розвинені терито-
рії, які часто страждають від наслідків сільської бід-
ності, слабкої інфраструктури, міграції населення та 
зниження рентабельності сільського господарства, 
мають значний потенціал для залучення туристів, які 
шукають справжніх та унікальних вражень.

ЄВРОПЕЙСЬКА СТОЛИЦЯ РОЗУМНОГО ТУРИЗМУ: Нове 
звання «Європейська столиця розумного туризму»,  
запроваджене Європейським Союзом у 2020 році, спри-
ятиме диверсифікації критеріїв «успішного» турис- 
тичного міського напрямку. Це звання присвоюється 
міським напрямкам, фізично доступні для мандрівників  
з особливими потребами, незалежно від віку, соціального 
чи економічного становища, з обмеженими можливос-
тями або без них, і до яких легко дістатися різними вида-
ми транспорту та завдяки розвиненій транспортній 
системі в межах міста. Воно спрямоване на підвищення 
сталості шляхом збереження природного середовища 
та ресурсів, збалансованого економічного та соціаль-
но-культурного розвитку, сприяння цифровій ефектив-
ності та культурній творчості шляхом винахідливого 
використання культурної спадщини.

МІСТА, ОРІЄНТОВАНІ НА ТУРИЗМ: «Міста, орієнто-
вані на туризм» — це мережа планування заходів, 
спрямована на дослідження шляхів до сталого роз-
витку туризму в містах середнього розміру, змен-
шуючи негативний вплив на райони та території, 
зацікавлені різними видами туризму та пов’язаними 
з ним аспектами, за допомогою інтегрованих та ін-
клюзивних стратегій, дотримуючись балансу між 
потребами місцевої громади щодо якості життя та 
доступних послуг, а також сприяння сталому роз-
витку міст на екологічному, соціальному та еконо-
мічному рівнях.35

МЕРЕЖА ФАРОСЬКОЇ КОНВЕНЦІЇ: Мережа пропонує 
гарні приклади нових та альтернативних підходів 
до сталого культурного туризму як у містах, так  

31	 https://www.theflorentine.net/2016/05/27/florence-economy-double-nations/
32	 http://www.portdebarcelona.cat/en/web/economic/4
33	 Журнал Планування та розвиток туризму — Том 16, 2019 р. — Випуск 4: Спецвипуск: Надмірний туризм і туристофобія: Подорож 

крізь чотири десятиліття розвитку туризму, планування та місцевих проблем. Запрошені редактори: Клаудіо Мілано,  
Марина Новеллі та Джозеф М. Чір, https://doi.org/10.1080/21568316.2019.1569122

34	 https://www.statista.com/statistics/778687/overtourism-worst-european-cities/
35	 Місцева громада та туристи разом для сталого розвитку міст, доступно за посиланням https://urbact.eu/tourism-friendly-cities

36	 Рада Європи, Фароська конвенція: шлях вперед зі спадщиною, квітень 2020 р.
37	 https://en.unesco.org/covid19/cultureresponse
38	 Проєкт COHESIFY (РОЗУМІННЯ ВПЛИВУ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ ЄС НА ЄВРОПЕЙСЬКУ ІДЕНТИФІКАЦІЮ) нагадує, крім того, що 

сама концепція спадщини історично побудована в Європі диференційованим чином. Відмінності і сьогодні залишаються види-
мими між Півднем і Північчю, Сходом і Заходом. Проєкт COHESIFY39 має справу з інтерпретаційними відмінностями культурної 
спадщини не лише між більшими європейськими регіонами, а й між національними дискурсами та субнаціональними визнаннями: 
http://www.cohesify.eu/the-project/

39	 Європейська Комісія, Інновації в дослідженні культурної спадщини для інтегрованої європейської дослідницької політики, с. 13 
http://openarchive.icomos.org/2323/1/KI0118044ENN.en%20%281%29.pdf

40	 Те саме.
41	 Те саме.

і в сільській місцевості. Однією з таких ініціатив, що 
базується у місті Венеція, є асоціація «ФАРО ВЕНЕЦІЯ» 
(FARO VENEZIA), яка прагне зробити місто більш при-
вабливим для його власних мешканців і протидіє мо-
нокультурі туризму, яка поступово зменшила насе-
лення міста. Мережа місцевих асоціацій, яка об’єднує 
дослідження, культуру та мистецтво, впроваджує 
різні форми партисипативної демократії, щоб подо-
лати очевидний розрив між особами, які ухвалюють 
рішення, та громадянами. Щоб підвищити привабли-
вість міста за межами масового туризму, ініціатива 
спрямована на популяризацію традиційних місцевих 
ремесел і перетворення об’єктів спадщини (як-от 
Арсенал) на корисні простори для всіх громадян.36

Програма «КУЛЬТУРНІ МАРШРУТИ» РАДИ ЄВРОПИ: 
Сталий розвиток, спадщина та врядування є осно-
вою ініціатив Ради Європи, як-от програма «Куль-
турні маршрути» Ради Європи. Одним із головних 
напрямків програми є сталий культурний розвиток 
залучених громад і просування відповідального ста- 
лого туризму. Серед 38 культурних маршрутів, сер-
тифікованих Радою Європи, 90 % проходять через сіль-
ську місцевість, виводячи відвідувачів «з второваного 
шляху» та сприяючи діалогу між міською та сільською 
культурами. Одним із них є Паломницькі маршрути  
Сантьяго-де-Компостела (сертифіковані з 1987 року). 
З самого початку концепція гостинних мереж призве-
ла до розвитку мережі малих і середніх підприємств 
(МСП), спочатку релігійних, які об’єднували сільсько-
господарські та медичні «кластери», організовані 
для годування та догляду за паломниками. Мережа 
гостелів для паломників, які подорожують Палом-
ницькими маршрутами Сантьяго-де-Компостела  
в Іспанії, продовжує сприяти соціальному та еконо-
мічному розвитку міст, де вони розташовані, підтри- 
муючи МСП, у контексті політики розвитку терито-
рії, яку підтримує Xunta de Galicia (регіональна влада).

53.	 Доповідачі визнають безсумнівну важли-
вість управління культурною спадщиною для еконо-
мічного зростання за умови сталого підходу, але та-
кож підкреслюють, що це управління має керуватися 
основними принципами місцевої демократії, спря-
мованими на залучення, різноманіття і повагу до ос-
новоположних прав. Вони також відзначають вплив 
COVID-19 на туризм і творчі індустрії. За даними  
ЮНЕСКО в цей час 89 % об’єктів всесвітньої спадщини 
повністю або частково закриті. Локдауни призупинили 
критично важливі роботи з відновлення та санації. 

Музеї та інші культурні заклади щодня втрачають 
мільйони доходів, а митці в усьому світі не можуть 
зводити кінці з кінцями саме тоді, коли громадськість 
звертається до культури за підтримкою в ці важкі 
часи.37 Потрібне термінове втручання державних ор-
ганів на всіх рівнях врядування, щоб розв’язати цю 
проблему, а також для переосмислення та перепро-
єктування політичних заходів реагування на фунда-
ментальні кризові ситуації у світлі спалаху COVID-19, 
особливо, враховуючи той факт, що багато заходів  
у культурній сфері буде вжито на місцевому рівні  
через епідемію.

4.2.    Локалізована культурна  
спадщина: Множинні ідентичності, 
узгодження наративів і соціальна 
згуртованість

54.	 Будь-яке переконання, що «європейська 
культурна спадщина» визначається консенсусом,  
розуміється та приймається всіма європейцями,  
є ілюзорним. Уявлення про Європу, а отже, і про її 
культурну спадщину, відрізняються від країни до 
країни, від регіону до регіону та серед різних і часто 
дуже різноманітних культурних, соціальних і полі-
тичних груп усередині країн і регіонів. Спадщина не 
завжди є фактором згуртованості, вона також може 
породжувати розбіжності, напругу та конфлікти.38

55.	 Загалом, в Європі існує напруга між наднаці-
ональною, більш космополітичною ідентичністю та 
більш глибоко вкоріненим підходом до місцевого, 
регіонального та національного простору. Ця напруга 
часто аналізується в політичному сенсі між підходом 
«зверху вниз», який підтримується ЄС, і протилежним 
(«знизу вгору»), націоналістичним (і навіть популіст-
ським або правим) підходом, який виникає на місце-
вому рівні.

56.	 Європі потрібно вийти за межі «віртуальної 
реальності симульованої Європи», частиною якої 
«ніхто не буде»,39 і закріпитися на місцях культурної 
спадщини, які, з одного боку, локалізують і визнають 
так звані «високі місця» (або гарячі точки) європей-
ського будівництва, а з іншого боку можуть пере-
осмислити територіальний та історичний контекст 
континенту через прагматичний зв’язок «локальних» 
і «глобальних» тенденцій та інтерпретацій.40

https://www.theflorentine.net/2016/05/27/florence-economy-double-nations/
http://www.portdebarcelona.cat/en/web/economic/4
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the need to impose a consensual narrative, masks and 
underestimates the power and resilience of local narra-
tives.   

59. Social groups may feel deprived of their re-
ferences due to globalisation and to the accelerated 
change of their economic and social conditions. There 
is a need therefore of a “gap reconciliation” between the 
(top-down) European cultural narratives, the national 
ones and the local communities’ ones. The reconcilia-
tion of narratives has been used in recent years around 
the world in order to reduce intergroup conflicts and 
to enhance peacebuilding and reconciliation between 
adversaries. This may imply the re-writing of national 
narratives to include minority groups. It also implies, for 
minorities outside Europe, connecting these narratives 
to the rest of the world.  

60. Cultural heritage can be used as a medium to 
offer alternatives to exclusive identities and to provide 
inclusive and robust references and practices for the 
recognition of heritage communities but we must be 
aware that this will not happen spontaneously, by the 
sole power of a “unite and share” heritage discourse. A 
considerable amount of work must be done to have a 
thorough discussion of the opposing and conflictual 
points before reconciliating narratives can be establi-
shed. 

61. The rapporteurs underline that local and re-
gional authorities can play a major role in such a recon-
ciliation of narratives, by facilitating both locally and 
transnationally the expression and exchanges of those 
narratives.

THE EUROPEAN ROUTE OF JEWISH HERITAGE (certified 
“Cultural Route of the Council of Europe” since 2005): The 
European Route of Jewish Heritage aims to preserve and 
promote Jewish heritage, developing tourism, as well as 
providing an in depth exploration of the subject matter of 
cultural diversity and the recognition of “The Other”. Jewi-
sh heritage is rooted in Europe, with a story of migrations, 
persecutions and precariousness, but also of exchanges, 
humanism and a profusion of mutual enrichment.   The 
European Day of Jewish Heritage is its flagship project. The 
event has been taking place since 1999 in some 25 Euro-
pean countries and aims at promoting a wider knowledge 
and a deeper understanding of the Jewish people and 
their culture, as part of the European culture and heritage, 
through a wide range of activities such as open doors at 
synagogues and museums, exhibitions, workshops and 
concerts. The Day raises awareness of Jewish culture to 
the wider society, in the belief that a greater awareness of 
the culture, tradition and life of the different communities 
living in the same space helps people know “the other», 
strengthening social exchange and dialogue between 
cultures.

4.3 Social, cultural and economic inclusion  
of disconnected communities 

62. Cultural heritage can be a tool for social, cultu-
ral and economic inclusion of disconnected communi-
ties. 

63. There is no single definition of social inclusion. 
It can mean different things from a social policy, eco-
nomics and workplace perspective. The United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization (UNES-
CO) defines inclusive society as a society in which every 
individual has an active role to play. Such a society is 
based on fundamental values of equity, equality, social 
justice, and human rights and freedoms, as well as on 
the principles of tolerance and embracing diversity.  

64. Being socially included means that people 
have the resources, opportunities and capabilities they 
need to learn (participate in education and training). 
They must be able to work (participate in employment, 
unpaid or voluntary work including family and carer 
responsibilities), engage (connect with people, use lo-
cal services and participate in local, cultural, civic and 
recreational activities) and have a voice (influence deci-
sions that affect them).  

65. Social inclusion is closely related to the concept 
of social cohesion and its impact on globalisation, eco-
nomic change and fears.  Social cohesion is built on 
a shared vision of universal values, on a property of a 
group or community with shared goals and a conti-
nuous process of achieving social harmony. The key fac-
tors in this process are: 

• economic (levels of unemployment and poverty, 
income distribution, population mobility, health, 
life satisfaction and sense of security, and govern-
ment responsiveness to issues of poverty and di-
sadvantage); 

• political (levels of political participation and social 
involvement, including the extent of voluntarism 
and the development of social capital, understood 
in terms of networks, norms and social trust that 
facilitate coordination and cooperation for mutual 
benefit); 

• sociocultural (levels of consensus and divergence 
(homogeneity and heterogeneity) on issues of lo-
cal and national significance). 

66. The socially inclusionary potential of cultu-
ral heritage originally focused principally on heritage 
sites and museums. There is however more and more 
attention being paid to the wider built heritage that 
surrounds our everyday lives. The current UNESCO  list 

27 PageCulture without borders: Cultural heritage management for local and regional development

 
42 https://ich.unesco.org/en/00011?type=00002  
43 Pendlebury J., Townshend T., Gilroy R., 2004, The Conservation of English Cultural Built Heritage: A Force for Social Inclusion? ,  
 Volume 10, 2004 - Issue 1 Pages 11-31  
44 https://ec.europa.eu/migrant-integration/intpract/narrations-from-museum-to-museum   
45 URBACT, It was simply amazing, a real treasure-hunting II, 2019  https://urbact.eu/it-was-simply-amazing-real-treasurehunting-ii 
46 URBACT, Come in! - Talking Houses /Shared Stories at Budapest, 2019   
 https://urbact.eu/come-talking-houses-sharedstories-budapest-0
 
 

of intangible cultural heritage contains 463 elements 
corresponding to 124 countries.42 This positive deve-
lopment since the adoption of the UNESCO 2003 treaty 
should be accompanied at the local and regional level 
by the development of a  framework for considering 
how this wider built heritage might contribute to social 
inclusion.43 

67. The rapporteurs draw attention to the fact 
that social inclusion harnesses our diversity as a fuel for 
small business formation, creativity and innovation. It 
can be a source of economic strength and higher living 
standards. The contribution of migrant entrepreneurial 
activities in Europe has been increasing over the last 
decade. They contribute to economic growth and em-
ployment, often by rejuvenating neglected crafts and 
trades. They also form an important bridge to global 
markets and are important for the integration of mi-
grants into employment. 

PREHISTORIC ROCK ART TRAILS (certified “Cultural 
Route of the Council of Europe” since 2010): “Siega Verde” 
is a site, member of the Prehistoric Rock Art trails, located 
in Salamanca, Spain. In 1988, cave paintings were dis-
covered next to the river and the area was closed with 
fences by the public administration. In 2010 there was re-
cognition of the site by UNESCO. The local population felt 
displaced and robbed by the Regional Administration. It 
became a tourist destination without local participation 
or approval.  In 2006, having acknowledged the problem, 
the rural development agency that integrates towns in the 
area worked in cooperation with national, international 
and regional institutions, through a bottom-up strategy. 
The local population started to get involved, for example, 
participating in promotion films, visiting fairs, promotion 
workshops, etc. The management of the site started to be 
carried out by the inhabitants themselves, allowing the 
site to become a cultural and educational resource for the 
population. The feeling of identity, belonging and proper-
ty for the site is now very strong.  

STORIES FROM MUSEUM TO MUSEUM (MAXXI MU-
SEUM, ITALY, SINCE 2012) The project “Narrations from 
Museum to Museum” 44 aims to facilitate the integration of 
young refugees - teenager migrants living without parents 
or families. Run in close cooperation between a non-pro-
fit organisation (CivicoZero, supported by Save the Child-
ren) and the MAXXI Contemporary Arts Museum in Rome. 
The project aims at enhancing the social role of cultural 

heritage as a vehicle of identity, as well as to stimulate a 
positive process of integration, a sense of belonging and 
self-esteem, and to encourage curiosity for the common 
cultural heritage. Young participants were invited to share 
personal experiences or emotions evoked by selected 
artworks from MAXXI and then guided to produce their 
own artworks to be presented in museums or at events.  

THE WHOLE VILLAGE PROJECT: With the help of the 
Mihai Eminescu Trust, the Whole Village Project was born 
as an initiative aimed at preserving the Saxon heritage in 
the intercultural village of Viscri (Romania). The initiative 
focuses on turning the local heritage into a resource for all 
community members (Roma, Romanians, Hungarians and 
Saxons), enabling them to make the best use of it through 
tourism, agriculture and craftsmanship, with the objective 
of overcoming any potential challenges of integration.  

68. The rapporteurs also note that people tend not 
to engage with cultural heritage because of factors such 
as isolation, poverty and exclusion from education. The 
promise of digitalisation as a process that would demo-
cratise and widely open access to cultural heritage as a 
social resource has not been fulfilled to the extent ex-
pected. On the other hand, the digital divide has mixed 
existing and new forms of exclusion.   

69. Disconnection is also related to disabilities 
that affect people in varying ways, ranging from an im-
pairment to mobility restriction. Local and regional au-
thorities need to take these (sometimes contradictory) 
factors on board when devising their policies related to 
cultural heritage.

TALKING HOUSES - SHARED STORIES:45 The joint policy 
challenge of the “Come in! Transfer network partner cities” 
is to mobilise citizens and foster civilian power and urban 
stewardship through raising awareness towards the va-
lues of built heritage to decrease social isolation. This also 
highlights the brokerage role of municipalities (creating 
conditions for stakeholders to creatively shape urban en-
vironment and public policies). The main aim of the good 
practice is primarily not to protect buildings, but to encou-
rage civilian power alongside the built environment as a 
catalyst. Its broad mission is to initiate a common discus-
sion about urban revival and to inspire the establishment 
and strengthening of residential communities and to take  
action against urban social isolation by using cultural  
heritage and built environment as a tool.46
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the need to impose a consensual narrative, masks and 
underestimates the power and resilience of local narra-
tives.   

59. Social groups may feel deprived of their re-
ferences due to globalisation and to the accelerated
change of their economic and social conditions. There
is a need therefore of a “gap reconciliation” between the 
(top-down) European cultural narratives, the national
ones and the local communities’ ones. The reconcilia-
tion of narratives has been used in recent years around
the world in order to reduce intergroup conflicts and
to enhance peacebuilding and reconciliation between
adversaries. This may imply the re-writing of national
narratives to include minority groups. It also implies, for
minorities outside Europe, connecting these narratives
to the rest of the world.

60. Cultural heritage can be used as a medium to
offer alternatives to exclusive identities and to provide
inclusive and robust references and practices for the
recognition of heritage communities but we must be
aware that this will not happen spontaneously, by the
sole power of a “unite and share” heritage discourse. A
considerable amount of work must be done to have a
thorough discussion of the opposing and conflictual
points before reconciliating narratives can be establi-
shed.

61. The rapporteurs underline that local and re-
gional authorities can play a major role in such a recon-
ciliation of narratives, by facilitating both locally and
transnationally the expression and exchanges of those
narratives.

THE EUROPEAN ROUTE OF JEWISH HERITAGE (certified 
“Cultural Route of the Council of Europe” since 2005): The 
European Route of Jewish Heritage aims to preserve and 
promote Jewish heritage, developing tourism, as well as 
providing an in depth exploration of the subject matter of 
cultural diversity and the recognition of “The Other”. Jewi-
sh heritage is rooted in Europe, with a story of migrations, 
persecutions and precariousness, but also of exchanges, 
humanism and a profusion of mutual enrichment.   The 
European Day of Jewish Heritage is its flagship project. The 
event has been taking place since 1999 in some 25 Euro-
pean countries and aims at promoting a wider knowledge 
and a deeper understanding of the Jewish people and 
their culture, as part of the European culture and heritage, 
through a wide range of activities such as open doors at 
synagogues and museums, exhibitions, workshops and 
concerts. The Day raises awareness of Jewish culture to 
the wider society, in the belief that a greater awareness of 
the culture, tradition and life of the different communities 
living in the same space helps people know “the other», 
strengthening social exchange and dialogue between 
cultures.

4.3 Social, cultural and economic inclusion  
of disconnected communities 

62. Cultural heritage can be a tool for social, cultu-
ral and economic inclusion of disconnected communi-
ties.

63. There is no single definition of social inclusion.
It can mean different things from a social policy, eco-
nomics and workplace perspective. The United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization (UNES-
CO) defines inclusive society as a society in which every
individual has an active role to play. Such a society is
based on fundamental values of equity, equality, social
justice, and human rights and freedoms, as well as on
the principles of tolerance and embracing diversity.

64. Being socially included means that people
have the resources, opportunities and capabilities they
need to learn (participate in education and training).
They must be able to work (participate in employment,
unpaid or voluntary work including family and carer
responsibilities), engage (connect with people, use lo-
cal services and participate in local, cultural, civic and
recreational activities) and have a voice (influence deci-
sions that affect them).

65. Social inclusion is closely related to the concept 
of social cohesion and its impact on globalisation, eco-
nomic change and fears.  Social cohesion is built on
a shared vision of universal values, on a property of a
group or community with shared goals and a conti-
nuous process of achieving social harmony. The key fac-
tors in this process are:

• economic (levels of unemployment and poverty,
income distribution, population mobility, health,
life satisfaction and sense of security, and govern-
ment responsiveness to issues of poverty and di-
sadvantage);

• political (levels of political participation and social
involvement, including the extent of voluntarism
and the development of social capital, understood 
in terms of networks, norms and social trust that
facilitate coordination and cooperation for mutual 
benefit);

• sociocultural (levels of consensus and divergence
(homogeneity and heterogeneity) on issues of lo-
cal and national significance).

66. The socially inclusionary potential of cultu-
ral heritage originally focused principally on heritage
sites and museums. There is however more and more
attention being paid to the wider built heritage that
surrounds our everyday lives. The current UNESCO  list
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of intangible cultural heritage contains 463 elements 
corresponding to 124 countries.42 This positive deve-
lopment since the adoption of the UNESCO 2003 treaty 
should be accompanied at the local and regional level 
by the development of a  framework for considering 
how this wider built heritage might contribute to social 
inclusion.43 

67. The rapporteurs draw attention to the fact
that social inclusion harnesses our diversity as a fuel for
small business formation, creativity and innovation. It
can be a source of economic strength and higher living
standards. The contribution of migrant entrepreneurial
activities in Europe has been increasing over the last
decade. They contribute to economic growth and em-
ployment, often by rejuvenating neglected crafts and
trades. They also form an important bridge to global
markets and are important for the integration of mi-
grants into employment.

PREHISTORIC ROCK ART TRAILS (certified “Cultural 
Route of the Council of Europe” since 2010): “Siega Verde” 
is a site, member of the Prehistoric Rock Art trails, located 
in Salamanca, Spain. In 1988, cave paintings were dis-
covered next to the river and the area was closed with 
fences by the public administration. In 2010 there was re-
cognition of the site by UNESCO. The local population felt 
displaced and robbed by the Regional Administration. It 
became a tourist destination without local participation 
or approval.  In 2006, having acknowledged the problem, 
the rural development agency that integrates towns in the 
area worked in cooperation with national, international 
and regional institutions, through a bottom-up strategy. 
The local population started to get involved, for example, 
participating in promotion films, visiting fairs, promotion 
workshops, etc. The management of the site started to be 
carried out by the inhabitants themselves, allowing the 
site to become a cultural and educational resource for the 
population. The feeling of identity, belonging and proper-
ty for the site is now very strong.  

STORIES FROM MUSEUM TO MUSEUM (MAXXI MU-
SEUM, ITALY, SINCE 2012) The project “Narrations from 
Museum to Museum” 44 aims to facilitate the integration of 
young refugees - teenager migrants living without parents 
or families. Run in close cooperation between a non-pro-
fit organisation (CivicoZero, supported by Save the Child-
ren) and the MAXXI Contemporary Arts Museum in Rome. 
The project aims at enhancing the social role of cultural 

heritage as a vehicle of identity, as well as to stimulate a 
positive process of integration, a sense of belonging and 
self-esteem, and to encourage curiosity for the common 
cultural heritage. Young participants were invited to share 
personal experiences or emotions evoked by selected 
artworks from MAXXI and then guided to produce their 
own artworks to be presented in museums or at events.  

THE WHOLE VILLAGE PROJECT: With the help of the 
Mihai Eminescu Trust, the Whole Village Project was born 
as an initiative aimed at preserving the Saxon heritage in 
the intercultural village of Viscri (Romania). The initiative 
focuses on turning the local heritage into a resource for all 
community members (Roma, Romanians, Hungarians and 
Saxons), enabling them to make the best use of it through 
tourism, agriculture and craftsmanship, with the objective 
of overcoming any potential challenges of integration.  

68. The rapporteurs also note that people tend not 
to engage with cultural heritage because of factors such 
as isolation, poverty and exclusion from education. The
promise of digitalisation as a process that would demo-
cratise and widely open access to cultural heritage as a
social resource has not been fulfilled to the extent ex-
pected. On the other hand, the digital divide has mixed
existing and new forms of exclusion.

69. Disconnection is also related to disabilities
that affect people in varying ways, ranging from an im-
pairment to mobility restriction. Local and regional au-
thorities need to take these (sometimes contradictory)
factors on board when devising their policies related to
cultural heritage.

TALKING HOUSES - SHARED STORIES:45 The joint policy 
challenge of the “Come in! Transfer network partner cities” 
is to mobilise citizens and foster civilian power and urban 
stewardship through raising awareness towards the va-
lues of built heritage to decrease social isolation. This also 
highlights the brokerage role of municipalities (creating 
conditions for stakeholders to creatively shape urban en-
vironment and public policies). The main aim of the good 
practice is primarily not to protect buildings, but to encou-
rage civilian power alongside the built environment as a 
catalyst. Its broad mission is to initiate a common discus-
sion about urban revival and to inspire the establishment 
and strengthening of residential communities and to take  
action against urban social isolation by using cultural  
heritage and built environment as a tool.46

Культура без кордонів: Управління культурною спадщиною для місцевого та регіонального розвитку         ►Сторінка 27Сторінка 26    ►  Конгрес місцевих і регіональних влад          

57.	 Локалізована культурна спадщина пропонує 
альтернативні наративи для Європи, яка втратила 
територіальні та історичні зв’язки.41 Європейські  
міста є прикладами таких багатошарових наративів, 
оскільки вони одночасно є агентами європеїзації — 
як міста мирних угод чи столиці європейської куль- 
тури — і культурної диференціації як особливі та  
диференційовані міські ландшафти.

58.	 Усі культури та суспільства мають власні нара- 
тиви, пов’язані з їхньою культурною спадщиною. 
Нав’язування спільного європейського наративу  
є не лише контрпродуктивним, а й передає повідом-
лення, які суперечать основним конвенціям і доку-
ментам, представленим у частині II вище. Проте це 
часто трапляється, і необхідність нав’язати загально- 
прийнятий наратив маскує та применшує силу та 
життєстійкість місцевих наративів.

59.	 Соціальні групи можуть відчувати себе поз-
бавленими своїх орієнтирів через глобалізацію та 
прискорену зміну економічних і соціальних умов. 
Тому існує потреба в «узгодження розривів» між 
європейськими культурними наративами («зверху 
вниз»), національними наративами та наративами 
місцевих громад. Узгодження наративів використо-
вується в останні роки в усьому світі, щоб зменшити 
міжгрупові конфлікти, сприяти розбудові миру та 
примиренню між супротивниками. Це може озна- 
чати переписування національних наративів для 
включення груп меншин. Для меншин за межами 
Європи це також передбачає зв’язок цих наративів  
з рештою світу.

60.	 Культурну спадщину можна використовувати 
як засіб для пропонування альтернатив винятко-
вим ідентичностям і забезпечення інклюзивних та 
надійних орієнтирів і практик для визнання громад 
спадщини, але ми повинні усвідомлювати, що це не 
станеться спонтанно, лише завдяки силі дискурсу 
спадщини «об’єднайся та поділяйся». Необхідно вико- 
нати значний обсяг роботи, щоб ретельно обгово- 
рити протилежні та конфліктні моменти, перш ніж 
можна буде встановити узгоджувальні наративи.

61.	 Доповідачі підкреслюють, що місцеві та регі- 
ональні органи влади можуть відігравати важливу 
роль у такому узгодженні наративів, сприяючи вира-
женню та обміну цими наративами як на місцевому, 
так і на транснаціональному рівнях.

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ МАРШРУТ ЄВРЕЙСЬКОЇ СПАДЩИНИ 
(сертифікований «Культурний маршрут Ради Європи» 
з 2005 року): Європейський маршрут єврейської спад-
щини має на меті збереження та популяризацію єврей- 
ської спадщини, розвиток туризму, а також забезпе-
чення глибокого вивчення теми культурного різнома-
ніття та визнання «Іншого». Єврейська спадщина сягає 
корінням у Європу, з історією міграцій, переслідувань  

і нестабільності, а також обмінів, гуманізму та вели-
кого взаємного збагачення. Європейський день єврей- 
ської спадщини є її головним проєктом. Захід відбува-
ється з 1999 року приблизно в 25 європейських краї-
нах і спрямований на сприяння ширшій обізнаності 
та глибшому розумінню єврейського народу та його 
культури як частини європейської культури та спад- 
щини, через широкий спектр заходів, як-от дні відкри- 
тих дверей у синагогах і музеях, виставки, май-
стер-класи та концерти. Цей день підвищує обізна-
ність суспільства про єврейську культуру, вірячи  
в те, що більша обізнаність про культуру, традиції 
та життя різних спільнот, які живуть в одному про-
сторі, допомагає людям пізнати «іншого», зміцнюючи 
соціальну взаємодію та міжкультурний діалог.

4.3    Соціальна, культурна  
та економічна інклюзія  
ізольованих громад

62.	 Культурна спадщина може бути інструмен-
том соціальної, культурної та економічної інклюзії 
ізольованих громад.

63.	 Не існує єдиного визначення соціальної інклю-
зії. Це поняття може мати різні значення з точки зору 
соціальної політики, економіки та робочого середо- 
вища. Організація Об’єднаних Націй з питань освіти,  
науки і культури (ЮНЕСКО) визначає інклюзивне сус-
пільство як таке, в якому кожна людина відіграє активну 
роль. Таке суспільство ґрунтується на фундаменталь-
них цінностях справедливості, рівності, соціальної 
справедливості, прав і свобод людини, а також на прин-
ципах толерантності та прийняття різноманіття.

64.	 Соціальна інклюзія означає, що люди мають 
ресурси, можливості та здібності, необхідні для нав-
чання (брати участь в освіті та навчанні). Вони повинні 
мати змогу працювати (брати участь у трудовій діяль- 
ності, неоплачуваній або волонтерській роботі, 
зокрема виконання сімейних і доглядових обов’яз-
ків), залучатися до діяльності (спілкуватися з людьми,  
користуватися місцевими послугами та брати участь  
у місцевих, культурних, громадських і розважальних 
заходах) і мати право голосу (впливати на рішення, 
які їх стосуються).

65.	 Соціальна інклюзія тісно пов’язана з кон-
цепцією соціальної згуртованості та її впливом на 
глобалізацію, економічні зміни та страхи. Соціальна 
згуртованість будується на спільному баченні універ-
сальних цінностей, на властивості групи чи спільноти 
зі спільними цілями та безперервним процесом до-
сягнення соціальної гармонії. Ключовими факторами 
цього процесу є:

•	 економічні (рівень безробіття та бідності, 
розподіл доходів, мобільність населення, 

здоров’я, задоволеність життям і почуття без-
пеки, а також реагування уряду на проблеми 
бідності та неблагополуччя);

•	 політичні (рівень політичної участі та соці-
ального залучення, зокрема ступінь добро-
вільної активності та розвитку соціального 
капіталу, що розуміється з точки зору мереж, 
норм і соціальної довіри, які сприяють коор-
динації та співпраці для взаємної вигоди);

•	 соціокультурні (рівень консенсусу та розбіжно-
стей (однорідність і неоднорідність) з питань 
місцевого та національного значення).

66.	 Потенціал культурної спадщини для соціаль-
ної інклюзії спочатку був зосереджений головним 
чином на об’єктах спадщини та музеях. Проте дедалі 
більше уваги приділяється ширшій архітектурній спад-
щині, яка оточує наше повсякденне життя. Поточний 
список нематеріальної культурної спадщини ЮНЕСКО 
містить 463 елементи, що охоплюють 124 країнам.42 
Ця позитивна тенденція, яка триває з моменту прий- 
няття договору ЮНЕСКО 2003 року, на місцевому  
і регіональному рівнях має супроводжуватися роз-
робкою системи, що визначатиме, яким чином ця ши-
рша архітектурна спадщина може сприяти соціальній 
інклюзії.43

67. 	 Доповідачі звертають увагу на той факт, що 
соціальна інклюзія використовує наше різноманіття 
як рушійну силу для розвитку малого бізнесу, креа-
тивності та інновацій. Вона може бути джерелом еко-
номічної сили та підвищення рівня життя. Внесок під-
приємницької діяльності мігрантів у Європі зростає 
протягом останнього десятиліття. Вони сприяють 
економічному зростанню та зайнятості, часто шля-
хом відродження занедбаних ремесел і промислів. 
Вони також утворюють важливий міст до глобальних 
ринків і є важливими для інтеграції мігрантів у тру- 
дову діяльність.

СТЕЖКИ ДОІСТОРИЧНОГО НАСКЕЛЬНОГО МИСТЕ-
ЦТВА (сертифікований «Культурний маршрут Ради 
Європи» з 2010 року): «Siega Verde» (Зелена косовиця) — 
це місце, яке належить до маршрутів доісторичного 
наскельного мистецтва, розташоване в Саламанці, 
Іспанія. У 1988 році біля річки було виявлено наскельні 
малюнки, після чого державна адміністрація обнесла 
територію парканами. У 2010 році це місце було ви-
знано пам’яткою ЮНЕСКО. Місцеве населення відчуло 
себе витісненим і пограбованим регіональною адміні-
страцією. Це місце стало туристичним напрямком 
без участі чи схвалення місцевої громади. У 2006 році, 

визнавши проблему, агентство розвитку сільських 
територій, яке об’єднує міста в регіоні, співпрацю- 
вало з національними, міжнародними та регіональ-
ними установами за стратегією «знизу вгору». Місце-
ве населення почало залучатися, наприклад, беручи 
участь у рекламних фільмах, відвідуючи ярмарки та 
промоційні семінари тощо. Управління пам’яткою 
почали здійснювати самі мешканці, що дозволило їй 
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ІСТОРІЇ ВІД МУЗЕЮ ДО МУЗЕЮ (МУЗЕЙ MAXXI,  
ІТАЛІЯ, З 2012 РОКУ) Проєкт «Розповіді від музею до му-
зею»44 має на меті сприяти інтеграції молодих біжен- 
ців — підлітків-мігрантів, які живуть без батьків 
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CATCHING THE MISSING VOICES: The LINKS47 project 
invites private owners to be involved in urban regenera-
tion projects, whether the priority is pedestrianisation, re-
novation of iconic buildings, cultural vitality or attracting 
families to the centre. Their participation is vital, from their 
input to development policies through to the implemen-
tation of planned actions. LINKS cities note that there is 
room for improvement in governance structures and en-
courage integrated and inclusive urban policies. The aim 
is to «to catch the missing voices” and turn constraints 
into opportunities. Several cities participating in the LINKS 
project consider that it is important to come close to ci-
tizens in their own neighbourhood and with individual  
approaches.

4.4 Intercultural dialogue  
on cultural heritage:  
Exploring shared history and roots,  
building common projects 

70. The White Paper on Intercultural Dialogue of 
the Council of Europe states that “Intercultural dialogue 
can contribute to addressing major global challenges – 
such as conflict prevention and resolution, integrating 
refugees, countering violent extremism, and protecting 
cultural heritage”.48 The paper reminds us that we expe-
rience an increasingly pressing question of the “meeting 
of cultures” provoked both by the movement of people 
and by the increasingly porous nature of our national 
identities. We are living through an osmosis of cultures 
facilitated by travel, technology and the interconnec-
tedness of our contemporary economies and cultures. 
In a context in which migratory fluxes between EU and 
neighbourhood countries are constant and continuous, 
intercultural dialogue can contribute in promoting in-
clusion and fighting radicalisation. 

71. Cultural heritage can enable and encourage 
participation in cultural and societal life, intercultural 
dialogue49 and cultural diversity, especially with migrant 
populations, only if several conditions are brought to-
gether. In Europe, an important part of migration origi-
nates in the former colonies and are the result of a com-
plex and often traumatic past which can still influence 
contemporary relationships between migrants and 
European host societies. Cultural heritage cannot be 

dissociated from postcolonial considerations and nar-
ratives. This implies a real dialogue which accepts and 
even encourages controversy and confrontation and 
does not avoid tackling and openly discuss migration as 
a political issue.  

72. Cultural heritage is also an important factor of 
visibility for migrant populations in the public arena. Mi-
grants, often perceived as invisible and not always legi-
timate - since they are seen as temporary populations, 
provisory settled in the host country - can present and 
share their own heritage narratives. However, in order 
to be a ‘real’ dialogue this implies the active participa-
tion of the host communities, the embedment in local 
civil societies and ideally the involvement of perennial 
structures, within the framework of sustainable orga-
nisations. The condition of the sustainability of inter-
cultural dialogue is to go beyond simple recognition of 
otherness in order to actively involve, acculturate and 
transform both migrants and nationals. The knowledge 
of the cultural background of migrants is a very impor-
tant factor for their smoother integration into commu-
nity and their harmonious coexistence. The discussion 
around cultural heritage invites migrants to reflect on 
current problems, deal with them as active citizens and 
at the same time it creates opportunities for social in-
teraction between young people by fostering dialogue 
among students from different countries in order to de-
velop a mutual understanding. 

73. The situation of communities or people who 
do not have tangible cultural heritage “inherited from 
the past” such as Roma and Travellers but who never-
theless find ways to maintain their heritage opens up a 
field of action where local authorities can play an active 
role through data collection, studies and projects for 
preservation of intangible cultural heritage such as  lan-
guage, music and traditions, in close cooperation with 
the Roma communities themselves.

74. Integration of inter-cultural dialogue is very 
rewarding for cultural institutions which are often per-
ceived as elitist. Developing cultural projects with and 
for refugees and migrants may help such institutions 
to be more inclusive and move towards greater cultural 
democracy. Public spaces such as squares and streets, 
schools, railway stations, public transportation, hospi-
tals, etc. are places of encounter and social mix.
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4.5 Cities as cultural diplomacy actors 

75. Cities, and in particular large and medium-size 
cities, are not only important cultural and creative 
hubs but also important cultural diplomacy actors.50  
Well-connected internationally, cities are global politi-
cal actors and engage directly with a wide range of geo-
graphical locations. Their international cultural action 
is symptomatic of the broader emergence of cities as 
global political actors that are taking on responsibilities 
that were traditionally the preserve of nation-states.  

76. City twinning programmes, city networks and 
decentralised cooperation, offer advanced models of 
cultural cooperation centring on people-to-people ex-
changes. Their collaborative logic and their proximity 
to citizens offers fecund experimentation grounds for 
innovative participatory models and strategies. They 
allow to move beyond a government-to-government, 
towards a people-to-people collaboration that stimu-
lates ‘a new spirit of dialogue’ to respond to the specific 
needs of different cultural communities and institutions 
in their territories. 

77. Globalisation has the power to connect people 
beyond borders but is also, reversely, pushing people 
to reconcile with local roots.51 Diaspora communities 
in different cities organise cultural projects to maintain 
relations with their countries of origin. Even if some of 
these projects receive municipal subsidies designated 
for local community activities, city governments do not 
always succeed in embedding these activities into their 
wider international cultural relations strategy.  

78. Recognition of the ties developed in cities with 
their diaspora communities locally may represent an 
important component of the city’s cultural diploma-
cy, since they have the potential to become bridges to 
third countries. Urban diaspora diplomacy should be 
more recognised as an official mechanism of EU strate-
gy for international cultural relations. 

REFUGEE INTEGRATION PROJECTS EACEA (2016): 
Creative Europe, the European EC’s Voices of Culture initia-
tive,52 ‘Promoting intercultural dialogue and bringing com-
munities together through culture in shared public spaces’ 

Commission’s framework programme for support of the 
culture and audio-visual sectors special call for proposals 
on refugee integration (2016) selected 12  projects which 
may give EU citizens the opportunity to discover, learn 
from and understand the values and cultures of refugees 
and migrants and rediscover and enrich their own.53 

İZMIR’S MEDITERRANEAN ACADEMY: MAINTAINING 
A SPIRIT OF DIALOGUE:54 İzmir, Turkey’s third largest 
city, has historically had an open and progressive outlook. 
Starting in October 2009, the İzmir Metropolitan Munici-
pality launched the İzmir Cultural Workshop. As part of 
the project scientists, artists and citizens were invited to 
formulate their vision of a city of innovation and design 
and develop relations with other Mediterranean cities. In a 
context in which Turkey-EU relations have been hampered 
by political rhetoric during the past decade, such initiatives 
show that a spirit of dialogue can be maintained at city le-
vel and that civil society can continue to collaborate, ex-
change and celebrate their common values and heritage. 

4.6 Civil society  
as a place of dialogue and learning  

79. The changing perception of cultural heritage 
brings civil societies to the very centre of the cultural 
heritage preservation and safeguarding. As the res-
ponsibility for safeguarding becomes increasingly a 
task for the broader society, also tasked with the use of 
heritage for the benefit of society, new tools, new plat-
forms of dialogue and a new governance are needed in 
order to allow the mediation between local and regio-
nal authorities, governments and the civil society.

80. Cultural heritage governance implies the rede-
finition of cultural heritage communities as heteroge-
neous realities.55 Even if we often speak about “the” local 
community, local communities are diverse, both social-
ly and culturally. Heritage communities reclaim their 
cultural rights and the (re)acquisition of their cultural 
goods. Responsibility for cultural heritage safeguarding 
becomes increasingly a task for the broader society, not 
just governments and experts.56
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community, local communities are diverse, both social-
ly and culturally. Heritage communities reclaim their 
cultural rights and the (re)acquisition of their cultural 
goods. Responsibility for cultural heritage safeguarding 
becomes increasingly a task for the broader society, not 
just governments and experts.56
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спосіб — від сенсорних порушень до обмежених ру-
хових функцій. Місцеві та регіональні органи влади 
мають враховувати ці (іноді суперечливі) чинники при 
розробці своєї політики у сфері культурної спадщини.

БУДИНКИ, ЩО ГОВОРЯТЬ — СПІЛЬНІ ІСТОРІЇ:45 Спіль-
ним викликом мережі передачі досвіду міст-партнерів 
«Заходьте!» («Come in!») є мобілізація громадян і спри-
яння розвитку громадської активності та міського 
управління шляхом підвищення обізнаності щодо цін-
ностей архітектурної спадщини з метою зменшення 
соціальної ізоляції. Ця ініціатива також підкреслює 
посередницьку роль муніципалітетів (створення 
умов для залучення зацікавлених сторін до творчого 
формування міського середовища та публічної по-
літики). Головна ціль цієї доброї практики полягає 
не стільки в захисті будівель, скільки в заохоченні 
громадської активності, використовуючи архітек-
турне середовище як каталізатор. ЇЇ ширша місія — 
ініціювати спільну дискусію про відродження міст, 
надихати на створення та зміцнення житлових гро-
мад і вживати заходів щодо подолання соціальної ізо-
ляції у містах, використовуючи культурну спадщину 
та архітектурне середовище як інструмент.46

ВІДНАЙТИ ВТРАЧЕНІ ГОЛОСИ: Проєкт LINKS (ЗВ’ЯЗКИ)47 
запрошує приватних власників долучитися до про-
єктів відновлення міст, незалежно від того, чи є прі-
оритетом пішохідна зона, реконструкція культових 
будівель, культурна життєздатність чи залучення 
сімей до центру. Їхня участь є життєво важливою — 
від внеску в стратегії розвитку до впровадження за-
планованих заходів. Міста-учасники проєкту LINKS 
зазначають, що існують можливості для вдоскона-
лення структур управління та заохочують комп-
лексні й інклюзивні стратегії розвитку міст. Мета 
полягає в тому, щоб «віднайти втрачені голоси» і пере- 
творити обмеження на можливості. Декілька міст- 
учасників проєкту LINKS вважають, що важливо зна-
ходити спільну мову з громадянами в їхніх районах  
і використовувати індивідуальні підходи.

4.4    Міжкультурний діалог  
щодо культурної спадщини:  
Вивчення спільної історії та коріння,  
створення спільних проєктів

70.	 У Білій книзі з міжкультурного діалогу Ради 
Європи зазначається, що «міжкультурний діалог 
може сприяти вирішенню основних глобальних вик- 
ликів, як-от запобігання та врегулювання конфліктів, 

інтеграція біженців, протидія насильницькому екстре- 
мізму та захист культурної спадщини».48 Документ 
нагадує нам, що ми стикаємося з дедалі гострішою 
проблемою «зустрічі культур», спровокованої як 
переміщенням людей, так і зростаючою пористі-
стю наших національних ідентичностей. Ми живемо  
в умовах осмосу культур, який посилюється завдяки 
подорожам, технологіям і взаємопов’язаності наших 
економік і культур у сучасному світі. У контексті, коли 
міграційні потоки між ЄС та сусідніми країнами є по-
стійними та безперервними, міжкультурний діалог 
може сприяти інклюзії та боротьбі з радикалізацією.

71.	 Культурна спадщина може сприяти та заохо- 
чувати участь у культурному та суспільному житті, 
міжкультурному діалозі49 та культурному різноманітті, 
особливо серед мігрантів, лише за наявності кількох 
умов. В Європі значна частина мігрантів походить із 
колишніх колоній, а їхній досвід є результатом склад-
ного та часто травматичного минулого, яке досі може 
впливати на сучасні стосунки між мігрантами та євро- 
пейськими приймаючими спільнотами. Культурна 
спадщина нерозривно пов’язана з постколоніаль-
ними міркуваннями та наративами. Це передбачає 
справжній діалог, який приймає та навіть заохочує 
суперечки та конфронтацію та не уникає розгляду  
та відкритого обговорення міграції як політичного 
питання.

72.	 Культурна спадщина також є важливим чин-
ником видимості для мігрантів на громадській арені. 
Мігранти, яких часто сприймають як «невидимих» 
і не завжди легітимних осіб, — оскільки їх розгля-
дають як тимчасово осіле населення у приймаючій 
країні — можуть представляти та ділитися власними 
наративами щодо спадщини. Однак, щоб цей процес 
був «справжнім» діалогом, необхідна активна участь 
приймаючих громад, інтеграція в місцеві громадян-
ські суспільства і в ідеалі залучення багаторічних 
структур у межах стійких організацій. Для сталого 
міжкультурного діалогу недостатньо просто визна-
вати інакшість — необхідно активно залучати, спри-
яти акультурації та трансформації як мігрантів, так  
і громадян країни. Знання культурного походження 
мігрантів є дуже важливим фактором їхньої більш 
плавної інтеграції в громаду та гармонійного спі-
віснування. Дискусія про культурну спадщину спо-
нукає мігрантів міркувати над поточними пробле- 
мами, розв’язувати їх як активні громадяни і водно-
час створює можливості для соціальної взаємодії між 
молодими людьми, сприяючи діалогу між студентами  
з різних країн з метою досягнення взаєморозуміння.

73.	 Ситуація громад або людей, які не мають мате- 
ріальної культурної спадщини, «успадкованої з мину- 
лого», як-от роми та кочівники, але які, однак, зна-
ходять способи зберегти свою спадщину, відкриває  
простір для діяльності, у якому місцева влада може  
відігравати активну роль. Це можливо через збір даних, 
дослідження та проєкти для збереження нематеріаль-
ної культурної спадщини, як-от мова, музика та тради-
ції, у тісній співпраці з самими ромськими громадами.

74.	 Інтеграція міжкультурного діалогу є вкрай 
корисною для культурних установ, які часто сприй-
маються як елітарні. Розробка культурних проєктів 
разом із біженцями та мігрантами і для них може до-
помогти таким установам стати більш інклюзивними 
та наблизитися до більшої культурної демократії. Гро-
мадські простори, як-от площі та вулиці, школи, заліз-
ничні вокзали, громадський транспорт, лікарні тощо, 
є місцями зустрічей і соціальної інтеграції.

4.5    Міста як учасники культурної 
дипломатії

75.	 Міста, а особливо великі та середні, є не лише 
важливими культурними та творчими центрами,  
а й важливими учасниками культурної дипломатії.50 
Завдяки міцним міжнародним зв’язкам, міста стають 
глобальними політичними гравцями, що безпосе-
редньо взаємодіють із широким колом географічних 
місць. Їхня міжнародна культурна діяльність є свід-
ченням зростаючої ролі міст як світових політичних 
гравців, які переймають на себе обов’язки, що тради-
ційно були прерогативою національних держав.

76.	 Програми побратимства міст, мережі міст та 
децентралізоване співробітництво пропонують пере-
дові моделі культурного співробітництва, що зосере-
джується на обмінах між людьми. Їхня логіка співпраці 
та близькість до громадян створюють сприятливе сере-
довище для експериментів з інноваційними моделями 
та стратегіями громадської участі. Це дає змогу перейти 
від міжурядового співробітництва до співробітництва 
між людьми, що стимулює «новий дух діалогу» для за-
доволення конкретних потреб різних культурних спіль-
нот і установ на відповідних територіях.

77.	 Глобалізація має силу об’єднувати людей че-
рез кордони, але водночас, навпаки, підштовхує їх 

до примирення з місцевим корінням.51 Діаспорні гро- 
мади в різних містах організовують культурні проєк-
ти, щоб підтримувати зв’язок зі своїми країнами похо-
дження. Навіть якщо деякі з цих проєктів отримують 
муніципальні субсидії, спрямовані на заходи місцевої 
громади, міській владі не завжди вдається інтегрувати 
ці заходи у свою загальну стратегію у сфері міжнарод-
них культурних відносин.

78.	 Визнання зв’язків, які міста розвивають зі сво-
їми діаспорними громадами на місцевому рівні, може 
стати важливим компонентом культурної дипло- 
матії міста, оскільки вони мають потенціал перетво-
ритися на мости до третіх країн. Дипломатію міської 
діаспори слід активніше визнавати як офіційний ме-
ханізм стратегії ЄС у сфері міжнародних культурних 
відносин.

ПРОЄКТИ ІНТЕГРАЦІЇ БІЖЕНЦІВ EACEA (2016 р.): «Кре-
ативна Європа», ініціатива Європейської Комісії «Го-
лоси культури»,52 «Сприяння міжкультурному діалогу 
та об’єднанню громад через культуру в спільних гро-
мадських просторах», Рамкова програма Комісії для 
підтримки культурного та аудіовізуального секторів  
у межах спеціального конкурсу пропозицій щодо інте-
грації біженців (2016 р.), відібрано 12 проєктів, які мо-
жуть надати громадянам ЄС можливість відкрити для 
себе, навчитися та зрозуміти цінності та культуру 
біженців і мігрантів, а також переосмислити та збага-
тити власні.53

СЕРЕДЗЕМНОМОРСЬКА АКАДЕМІЯ ІЗМІРА: ПІДТРИМКА 
ДУХУ ДІАЛОГУ:54 Ізмір, третє за величиною місто Ту-
реччини, історично мав відкритий і прогресивний 
світогляд. У жовтні 2009 року муніципалітет Ізмі-
ра започаткував Ізмірську культурну майстерню.  
У рамках проєкту вчених, митців та громадян запроси-
ли сформулювати своє бачення міста інновацій та роз-
робити відносини з іншими середземноморськими мі-
стами. В умовах, коли відносини між Туреччиною та ЄС 
протягом останнього десятиліття ускладнювалися 
політичною риторикою, такі ініціативи демонстру-
ють, що дух діалогу може зберігатися на рівні міст,  
а громадянське суспільство може продовжувати співп-
рацювати, обмінюватися досвідом та підтримувати 
свої спільні цінності та спадщину.

47 	 URBACT, Остаточний звіт про перспективні історичні центри, с. 23, 2013 р.  
https://urbact.eu/sites/default/files/import/Projects/LINKS/outputs_media/urbact_links_final_report.pdf

48	 Спільне повідомлення Комісії та Європейської служби зовнішніх справ щодо стратегії ЄС з міжнародних культурних відносин 
(JOIN(2016) 29, 8 червня 2016 р.), https://eur-lex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52016JC0029&from=EN

49	 Європейський Союз, Як культура та мистецтво можуть сприяти міжкультурному діалогу в контексті кризи міграції та біженців, 
Люксембург: Відділ публікації офіційних видань Європейського Союзу, 2017 р.

50	  Абдулла., Молхо, 2020 р., На шляху до багаторівневої стратегії ЄС у сфері зовнішніх культурних відносин: Залучення міст  
до співпраці, Інститут Європейського університету, RSCAS | Аналітична записка | Випуск 2020/03  
https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/65897/RSCAS_PB_2020_03.pdf?sequence=1&isAllowed=y

51	 Вронгоф, Кларк, Ван дер Грааф, «Платформи про майбутнє культурної спадщини: Підхід до вирішення проблем». Звіт про Дублін-
ську платформу «Спадщина та соціальні інновації», Європейська мережа експертів з культури та аудіовізуальних засобів (EENCA), 
2019 р.
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53	 https://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/selection-results/refugee-integration-projects-eacea-122016_en
54	 https://www.izmeda.org/
55	 Європейська Комісія, Інновації в дослідженні культурної спадщини для інтегрованої європейської дослідницької політики, с. 37
	 http://openarchive.icomos.org/2323/1/KI0118044ENN.en%20%281%29.pdf
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81. Therefore, community engagement should ex-
ceed the community just being heard.  In practice, there 
are four possible levels of possible community engage-
ment: 

• ignoring: leaving the community out of the pro-
cess and fully ignoring its attitude and expecta-
tions from the evolving cultural heritage;  

• informing: planners and decision-makers inform 
the community about the process, yet, expect the 
community not to partake in the planning, deve-
lopment and/or the management of the site and/
or to define its own interests in this process and  

• involving:  listening to the community’s voice and 
interests and considering them as part of the ove-
rall process. 

• enabling: facilitating the initiatives coming from 
communities by bringing them to the attention of 
planners and decision-makers. 

82. In terms of level of centrality of communities’ 
engagement in the process, there are three possible 
levels: the lower level of communities that play only a 
minor role in the planning, development and mana-
gement of cultural heritage. The second level refers to 
communities that play as equal stakeholders and the 
third level depicts communities that are leading the 
process, their engagement level is high, and their inte-
rests and limits are put in the centre of the process.  

83. The levels of community engagement and their 
centrality in the process may be dynamic and change 
over time and as the cultural heritage moves from the 
planning stage, through the development stage and fi-
nally reaches steady state operation. 

84. Participation needs both committed public au-
thorities and an empowered civil society. Public partici-
pation ideally implies that the public’s contribution will 
influence the decision. It includes giving feedback to 
participants on how their input affected the decision.57 

85. The participation of young people to this pro-
cess is crucial. A dynamic and mobile group, young 
people can contribute to information exchange, en-
hance peer-to-peer education, connect youth and 
youth organisations to create a network of knowledge 

and partnerships on cultural heritage.58 UNESCO, in its 
“Youth and Culture” information sheet, states that the 
“right of young people to access, enjoy and actively par-
ticipate in cultural life is enshrined in international law, 
forming a key part of their cultural and human rights. 
Participation in cultural life is necessary for young 
people to gain an understanding of their own culture 
and that of others, which in turn broadens their hori-
zons, strengthens their ability to peacefully resolve 
conflicts and fosters respect for cultural diversity”.59   
 
86. Cognisant of the added value youth can bring 
to the promotion of cultural heritage, international or-
ganisations have been active in developing and sup-
porting networks of young people engaged in cultural 
heritage.  

87. The Cultural Routes programme for instance, 
has identified the implementation of cultural and edu-
cational exchanges for young Europeans as one of the 
priority field of actions in its rules for the award of the 
“Cultural Routes of the Council of Europe” certification 
[Resolution CM Res(2013)67]. Promoting in-depth ex-
changes aimed at developing the concept of European 
citizenship; organising exchanges of young people from 
different social backgrounds and regions of Europe and 
involving educational institutions at various levels are 
among the priorities of these initiatives.

88. In 2018, the European Year of Cultural Heritage, 
when the EU project «DiscoverEU» offered 18-year-olds 
the opportunity to discover Europe’s cultural heritage 
through free travel passes, over 15,000 young Euro-
peans received a pass to go to up to 4 countries, pre-
dominantly via train, to explore the diversity of Europe’s 
heritage and even attend some of the events related to 
the European year.  

89. Within the framework of the European Year of 
Cultural Heritage 2018, the European Commission and 
UNESCO launched a joint project on empowering Eu-
ropean youth through a “Young Heritage Professionals 
Forum” aimed at raising young people’s awareness of 
the importance of heritage diversity, its conservation, 
enhancement and transmission. The Forum was a great 
success in creating a network of young heritage profes-
sionals who can act as Cultural Heritage Messengers in 
their own countries and communities and spread the 
word about the strong potential of heritage to drive 
positive social change. As messengers, the young prac-

31 PageCulture without borders: Cultural heritage management for local and regional development

titioners will actively raise awareness about the impor-
tance of caring for and transmitting our shared heritage. 

90. The rapporteurs call on local and regional au-
thorities to involve and encourage young people to 
engage with cultural heritage and also to co-create 
with them projects that will contribute to exchanges 
between cities and regions and contribute to sustai-
nable local and regional development. 

ATRIUM -  Architecture of Totalitarian Regimes of 
the 20th Century in Europe’s Urban Memory (certified 
“Cultural Route of the Council of Europe” since 2014). The 
ATRIUM route project explores new ways of ethical and res-
ponsible storytelling and tourism experiences for students, 
raising awareness on the ATRIUM Cultural Route and in-
volves five partners located in Italy (Bari, Ferrara and Forlì) 
and Croatia (Labin and Zadar). In Forlì, the “Memowalk 
ATRIUM Plus” project was developed by young people for 
young people. Students from a local High School created 
a “story-telling” tour of the city, offering an understanding 
of this period of history.  The walk is punctuated by images 
and sounds that help to acquire deeper insight of life un-

der a totalitarian regime. It allows younger generations to 
have a better understanding of the past and the region’s 
historical heritage, inviting them to become active actors 
in creating a more democratic future that is free of the fear 
and hate produced by totalitarian ideologies. 

CITY OF ZADAR, CROATIA:60 The European Young He-
ritage Professionals Forum which took place in Zadar in 
2019, proposed two local case studies, namely the Art of 
Dry-Stone Walling and the Venetian Works of Defence, 
which offered participants an opportunity to experience 
(in a direct and hands-on manner) the link between tan-
gible and intangible heritage and how active participa-
tion at local level is essential to protect them. Lectures, 
interactive games and group work enabled participants to 
consolidate the newly acquired knowledge. The 28 young 
Cultural Heritage Messengers designed interactive awar-
eness-raising activities around the case studies. Equipped 
with maps and creative props, the participants took over 
the streets of Zadar to engage with residents and hear 
about what the practice of Dry-Stone Walling or the Vene-
tian Works of Defence means to them. In about two hours, 
over 300 people took part in this exercise. 

60 https://whc.unesco.org/en/events/1489/
 

30Page Congress of Local and Regional Authorities

57 European Commission, Directorate General for Education, Youth, Sport and Culture, 2018, Participatory governance of cultural  
heritage, Report of the OMC working group of Member States’ experts, Luxembourg: Publications Office of the European Union  
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/1efe98ad-437b-11e8-a9f4-01aa75ed71a1/language-en  

58 Protection of cultural heritage: can young people make a difference? Recommendation to UNESCO, governments, civil society and  
youth organisations http://www.ngo-unesco.net/en/wp-content/uploads/2017/06/Report_Protection_of_cultural_heritage.pdf   

59 UNESCO, Youth and Culture  
http://www.unesco.org/culture/culture-sector-knowledge-management-tools/07_Info%20Sheet_Youth.pdf

81. Therefore, community engagement should ex-
ceed the community just being heard.  In practice, there 
are four possible levels of possible community engage-
ment:

• ignoring: leaving the community out of the pro-
cess and fully ignoring its attitude and expecta-
tions from the evolving cultural heritage;

• informing: planners and decision-makers inform
the community about the process, yet, expect the
community not to partake in the planning, deve-
lopment and/or the management of the site and/
or to define its own interests in this process and

• involving:  listening to the community’s voice and
interests and considering them as part of the ove-
rall process.

• enabling: facilitating the initiatives coming from
communities by bringing them to the attention of
planners and decision-makers.

82. In terms of level of centrality of communities’
engagement in the process, there are three possible
levels: the lower level of communities that play only a
minor role in the planning, development and mana-
gement of cultural heritage. The second level refers to
communities that play as equal stakeholders and the
third level depicts communities that are leading the
process, their engagement level is high, and their inte-
rests and limits are put in the centre of the process.

83. The levels of community engagement and their 
centrality in the process may be dynamic and change
over time and as the cultural heritage moves from the
planning stage, through the development stage and fi-
nally reaches steady state operation.

84. Participation needs both committed public au-
thorities and an empowered civil society. Public partici-
pation ideally implies that the public’s contribution will
influence the decision. It includes giving feedback to
participants on how their input affected the decision.57

85. The participation of young people to this pro-
cess is crucial. A dynamic and mobile group, young
people can contribute to information exchange, en-
hance peer-to-peer education, connect youth and
youth organisations to create a network of knowledge

and partnerships on cultural heritage.58 UNESCO, in its 
“Youth and Culture” information sheet, states that the 
“right of young people to access, enjoy and actively par-
ticipate in cultural life is enshrined in international law, 
forming a key part of their cultural and human rights. 
Participation in cultural life is necessary for young 
people to gain an understanding of their own culture 
and that of others, which in turn broadens their hori-
zons, strengthens their ability to peacefully resolve 
conflicts and fosters respect for cultural diversity”.59  

86. Cognisant of the added value youth can bring
to the promotion of cultural heritage, international or-
ganisations have been active in developing and sup-
porting networks of young people engaged in cultural
heritage.

87. The Cultural Routes programme for instance,
has identified the implementation of cultural and edu-
cational exchanges for young Europeans as one of the
priority field of actions in its rules for the award of the
“Cultural Routes of the Council of Europe” certification
[Resolution CM Res(2013)67]. Promoting in-depth ex-
changes aimed at developing the concept of European
citizenship; organising exchanges of young people from 
different social backgrounds and regions of Europe and
involving educational institutions at various levels are
among the priorities of these initiatives.

88. In 2018, the European Year of Cultural Heritage, 
when the EU project «DiscoverEU» offered 18-year-olds
the opportunity to discover Europe’s cultural heritage
through free travel passes, over 15,000 young Euro-
peans received a pass to go to up to 4 countries, pre-
dominantly via train, to explore the diversity of Europe’s 
heritage and even attend some of the events related to
the European year.

89. Within the framework of the European Year of
Cultural Heritage 2018, the European Commission and
UNESCO launched a joint project on empowering Eu-
ropean youth through a “Young Heritage Professionals
Forum” aimed at raising young people’s awareness of
the importance of heritage diversity, its conservation,
enhancement and transmission. The Forum was a great
success in creating a network of young heritage profes-
sionals who can act as Cultural Heritage Messengers in
their own countries and communities and spread the
word about the strong potential of heritage to drive
positive social change. As messengers, the young prac-
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titioners will actively raise awareness about the impor-
tance of caring for and transmitting our shared heritage. 

90. The rapporteurs call on local and regional au-
thorities to involve and encourage young people to
engage with cultural heritage and also to co-create
with them projects that will contribute to exchanges
between cities and regions and contribute to sustai-
nable local and regional development.

ATRIUM -  Architecture of Totalitarian Regimes of 
the 20th Century in Europe’s Urban Memory (certified 
“Cultural Route of the Council of Europe” since 2014). The 
ATRIUM route project explores new ways of ethical and res-
ponsible storytelling and tourism experiences for students, 
raising awareness on the ATRIUM Cultural Route and in-
volves five partners located in Italy (Bari, Ferrara and Forlì) 
and Croatia (Labin and Zadar). In Forlì, the “Memowalk 
ATRIUM Plus” project was developed by young people for 
young people. Students from a local High School created 
a “story-telling” tour of the city, offering an understanding 
of this period of history.  The walk is punctuated by images 
and sounds that help to acquire deeper insight of life un-

der a totalitarian regime. It allows younger generations to 
have a better understanding of the past and the region’s 
historical heritage, inviting them to become active actors 
in creating a more democratic future that is free of the fear 
and hate produced by totalitarian ideologies. 

CITY OF ZADAR, CROATIA:60 The European Young He-
ritage Professionals Forum which took place in Zadar in 
2019, proposed two local case studies, namely the Art of 
Dry-Stone Walling and the Venetian Works of Defence, 
which offered participants an opportunity to experience 
(in a direct and hands-on manner) the link between tan-
gible and intangible heritage and how active participa-
tion at local level is essential to protect them. Lectures, 
interactive games and group work enabled participants to 
consolidate the newly acquired knowledge. The 28 young 
Cultural Heritage Messengers designed interactive awar-
eness-raising activities around the case studies. Equipped 
with maps and creative props, the participants took over 
the streets of Zadar to engage with residents and hear 
about what the practice of Dry-Stone Walling or the Vene-
tian Works of Defence means to them. In about two hours, 
over 300 people took part in this exercise. 

60 https://whc.unesco.org/en/events/1489/

Культура без кордонів: Управління культурною спадщиною для місцевого та регіонального розвитку         ►Сторінка 31Сторінка 30    ►   Конгрес місцевих і регіональних влад          

4.6     Громадянське суспільство  
як простір діалогу та навчання

79.	 Зміна сприйняття культурної спадщини вису-
ває громадянське суспільство у самий центр процесу 
збереження та охорони культурної спадщини. Оскільки 
відповідальність за збереження дедалі більше 
покладається на суспільство в цілому, яке також має 
використовувати спадщину на благо суспільства, не-
обхідні нові інструменти, нові платформи діалогу та 
нові підходи до управління. Це дозволить забезпечи-
ти посередництво між місцевими та регіональними 
органами влади, урядами та громадянським суспіль-
ством.

80.	 Управління культурною спадщиною перед-
бачає переосмислення громад культурної спадщини 
як неоднорідних утворень.55 Навіть якщо ми часто 
говоримо про «місцеву громаду», всі місцеві громади  
є різноманітними як у соціальному, так і в культур- 
ному плані. Громади спадщини відстоюють свої куль-
турні права та (повторне) набуття своїх культурних 
цінностей. Відповідальність за збереження культур-
ної спадщини дедалі більше стає завданням суспіль-
ства в цілому, а не лише урядів та експертів.56

81.	  Тому залучення громади має виходити  
за межі простого «бути почутими». На практиці існує 
чотири рівні можливого залучення громади:

•	 ігнорування: громаду виключають із процесу 
та повністю ігнорують її ставлення та очіку-
вання щодо розвитку культурної спадщини;

•	 інформування: планувальники та особи, які 
ухвалюють рішення, інформують громаду про 
процес, але очікують, що громада не братиме 
участі у плануванні, розвитку та/або управ-
лінні пам’яткою та/або не визначатиме власні 
інтереси в цьому процесі;

•	 залучення: голос громади та її інтереси врахо-
вують та розглядають як частину загального 
процесу;

•	 сприяння: ініціативи, що надходять від гро-
мад, підтримуються та доводяться до відома 
планувальників і осіб, які ухвалюють рішення.

82. 	 Залежно від рівня централізації участі гро-
мад у процесі можна виділити три рівні. На нижчому 
рівні громади відіграють лише другорядну роль  

у плануванні, розвитку та управлінні культурною 
спадщиною. Другий рівень стосується громад, які вис- 
тупають як рівноправні зацікавлені сторони. Третій 
рівень описує громади, які очолюють процес, мають 
високий рівень залучення, а їхні інтереси та обме- 
ження ставляться в центр процесу.

83.	 Рівень залучення громад і їхня центральна 
роль у процесі можуть бути динамічними та змі-
нюватися з часом, а також у міру того, як культурна 
спадщина проходить етапи планування, розвитку та,  
нарешті, досягає стабільного функціонування.

84.	 Участь потребує як відданих органів дер-
жавної влади, так і повноважного громадянського 
суспільства. Громадська участь в ідеалі означає, що 
внесок громадськості впливатиме на рішення. Це пе-
редбачає зворотний зв’язок учасникам щодо того, як 
їхній внесок вплинув на рішення.57

85.	 Участь молоді в цьому процесі є надзви- 
чайно важливою. Як динамічна та мобільна група,  
молоді люди можуть сприяти обміну інформацією, поси- 
лювати навчання за принципом «рівний-рівному», 
об’єднувати молодь і молодіжні організації для ство-
рення мережі знань і партнерства у сфері культурної 
спадщини.58 ЮНЕСКО у своєму інформаційному листі 
«Молодь і культура» стверджує, що «право молодих 
людей на доступ до культурного життя, отримання на-
солоди від нього та активну участь у ньому закріплено 
в міжнародному праві і є ключовою складовою їхніх 
культурних прав і прав людини. Участь у культурному 
житті є необхідною для молодих людей, оскільки вона 
дає змогу зрозуміти власну культуру та культуру ін-
ших, що своєю чергою розширює їхній кругозір, зміц-
нює їхню здатність мирно врегульовувати конфлікти 
та виховує повагу до культурного різноманіття».59

86.	 Усвідомлюючи додаткову цінність, яку мо-
лодь може привнести у популяризацію культурної 
спадщини, міжнародні організації активно розвива-
ють і підтримують мережі молодих людей, залучених 
до сфери культурної спадщини.

87. 	 Наприклад, програма «Культурні маршрути» 
визначила впровадження культурних та освітніх обмінів 
для молодих європейців як одну з пріоритетних сфер 
діяльності у своїх правилах щодо сертифікації «Культур-
ні маршрути Ради Європи» [Резолюція CM Res(2013)67]. 
Серед пріоритетів цих ініціатив: сприяння поглибле-
ним обмінам, спрямованим на розвиток концепції 

європейського громадянства; організація програм 
обміну для молоді з різних соціальних верств і регі-
онів Європи та залучення освітніх установ на різних 
рівнях.

88.	 У 2018 році, протягом Європейського року 
культурної спадщини, коли проєкт ЄС «DiscoverEU» 
надав 18-річним особам можливість відкрити для 
себе культурну спадщину Європи за допомогою 
безкоштовних проїзних квитків, понад 15 000 моло-
дих європейців отримали можливість відвідати до  
4 країн, переважно потягом, щоб дослідити різнома-
ніття європейської спадщини та навіть взяти участь 
у деяких заходах, присвячених Європейському року.

89. 	 У рамках Європейського року культурної 
спадщини 2018 Європейська Комісія та ЮНЕСКО за-
початкували спільний проєкт із розширення можли-
востей європейської молоді через «Форум молодих 
фахівців у сфері спадщини». Його мета — підвищити 
обізнаність молодих людей про важливість різно-
маніття спадщини, її збереження, примноження та 
передачі. Форум успішно створив мережу молодих 
фахівців у сфері культурної спадщини, які можуть ді-
яти як посланці культурної спадщини у своїх країнах  
і громадах і поширювати інформацію про великий 
потенціал спадщини для позитивних соціальних змін. 
У своїй ролі посланців молоді практики будуть актив-
но підвищувати обізнаність про важливість піклуван-
ня про нашу спільну спадщину та її передачі.

90. 	 Доповідачі закликають місцеві та регіональні 
органи влади заохочувати та залучати молодих лю-
дей до сфери культурної спадщини, а також спільно 
створювати проєкти, які сприятимуть обмінам між 
містами й регіонами та стимулюватимуть сталий міс-
цевий і регіональний розвиток.

ATRIUM — Архітектура тоталітарних режимів  
20 століття в міській пам’яті Європи (сертифікова-
ний «Культурний маршрут Ради Європи» з 2014 року). 
Проєкт маршруту ATRIUM досліджує нові способи етич-
ного та відповідального сторітелінгу і туристичного 
досвіду для студентів. Він сприяє підвищенню обізнано-
сті про Культурний маршрут ATRIUM і залучає п’ятьох 
партнерів із Італії (Барі, Феррара та Форлі) та Хор-
ватії (Лабін і Задар). У Форлі було розроблено проєкт 
«Memowalk ATRIUM Plus», створений молоддю для мо- 
лоді. Учні місцевої середньої школи розробили «сторіте-
лінг»-екскурсію містом, яка допомагає краще зрозуміти 
цей період історії. Екскурсія пронизана зображеннями 
та звуковими ефектами, які допомагають глибше  

відчути життя за тоталітарного режиму. Ця ініціа-
тива дозволяє молодим поколінням краще зрозуміти 
минуле та історичну спадщину регіону, а також запро-
шує їх стати активними учасниками у створенні більш 
демократичного майбутнього, вільного від страху та 
ненависті, породжених тоталітарними ідеологіями.

МІСТО ЗАДАР, ХОРВАТІЯ:60 Європейський форум моло-
дих фахівців у сфері спадщини, який відбувся в Задарі  
у 2019 році, включав два місцеві тематичні дослідження, 
а саме «Мистецтво сухої кам’яної кладки» і «Венеційські 
оборонні споруди», які надали учасникам можливість 
відчути (безпосередньо та практично) зв’язок між ма-
теріальною та нематеріальною спадщиною та зро-
зуміти, наскільки активна участь на місцевому рівні  
є важливою для їхнього захисту. Лекції, інтерактивні 
ігри та робота в групах допомогли учасникам закрі-
пити набуті знання. 28 молодих посланців культурної 
спадщини розробили інтерактивні заходи для підви-
щення обізнаності на основі тематичних досліджень. 
Озброєні картами та творчим реквізитом, учасники 
заполонили вулиці Задара, щоб поспілкуватися з меш-
канцями та дізнатися, що для них означають прак- 
тика сухої кам’яної кладки або венеційські оборонні спо-
руди. Протягом близько двох годин до цієї ініціативи  
долучилося понад 300 осіб.

57	 Європейська Комісія, Генеральний директорат з питань освіти, молоді, спорту та культури, 2018 р., Партисипативне управління 
культурною спадщиною, звіт робочої групи ВМК експертів держав-членів, Люксембург: Відділ публікації офіційних видань Євро-
пейського Союзу https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/1efe98ad-437b-11e8-a9f4-01aa75ed71a1/language-en

58	 Захист культурної спадщини: чи може молодь змінити ситуацію? Рекомендація для ЮНЕСКО, урядів, громадянського суспільства 
та молодіжних організацій http://www.ngo-unesco.net/en/wp-content/uploads/2017/06/Report_Protection_of_cultural_heritage.pdf

59	 ЮНЕСКО, Молодь і культура  
http://www.unesco.org/culture/culture-sector-knowledge-management-tools/07_Info%20Sheet_Youth.pdf

60	 https://whc.unesco.org/en/events/1489/

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/1efe98ad-437b-11e8-a9f4-01aa75ed71a1/language-en
http://www.ngo-unesco.net/en/wp-content/uploads/2017/06/Report_Protection_of_cultural_heritage.pdf
http://www.unesco.org/culture/culture-sector-knowledge-management-tools/07_Info%20Sheet_Youth.pdf
https://whc.unesco.org/en/events/1489/
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5.  ‘Blind spots’  
and the need to engage  
in further analysis    

   

91. Cultural heritage management as a tool for 
local and regional development, though already a sub-
ject of research, requires further research, analysis and 
understanding. The rapporteurs underline that it is 
necessary to identify the areas that need further deve-
lopment and to highlight emerging issues for which it 
is urgent to produce new tools and instruments or to 
more actively implement policies on the basis of exis-
ting studies.

5.1 Lack of data and indicators beyond 
strict economic considerations 

92. There is a general consensus that cultural heri-
tage is a resource that can trigger economic, social and 
environmental benefits to society.  

93. Cultural heritage is responsible for part of the 
creative economy and may attract highly skilled wor-
kers thus improving the overall quality of life. It may 
have a positive impact on public authorities encoura-
ging innovation in their governance solutions and pro-
ductivity. However, more generally, the question about 
the impact of cultural heritage enhancement, accessi-
bility and embedment in everyday life on public health 
and well-being awaits to be answered.  

94. More social indicators are needed to take into 
consideration a more general range of benefits from 
cultural heritage.61 Despite the huge progress of recent 
years, there is still insufficient information on the effect 
that investments on cultural heritage have on territo-
ries beyond a strict impact on growth and jobs, which 
makes it difficult to explore, more comprehensively, the 
global impact on society.  

Funded by the European Regional Development Fund, the 
on-going EUROPEAN OBSERVATION NETWORK FOR 
TERRITORIAL DEVELOPMENT  ‘ESPON)  “Cultural He-
ritage as a Source of Societal Well-being in European Re-
gions”  programme aims at providing empirical evidence 
on the impact of material cultural heritage on the most 
important economic sectors in 10 selected countries and 
regions. Beyond results, it is hoped that it will offer com-
mon theoretical framework defining societal domains and 
dimensions of societal well-being on which cultural heri-
tage has an impact.62    

5.2 Lack of frameworks  
linking cultural heritage  
and social-capital building 

95. Social inclusion and social capital, defined by 
the OECD as “networks together with shared norms, 
values and understandings that facilitate co-operation 
within or among groups”63 are key concepts for inclu-
sive growth defined as “economic growth that is dis-
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tributed fairly across society and creates opportunities  
for all”.

96. Cultural heritage plays an important role in 
social capital-building and, beyond, to social inclusion.  
However, few frameworks and indicators for networks 
(structure, expansion, transactions and types) exist to-
day for measuring social capital. 

5.3 Lack of generalised bottom-up  
and inclusive governance schemes 

97. Despite extensive and efficient coordination 
among European governments, local and regional au-
thorities, civil society, there are still important barriers 
to be broken.64 There are still hard-to-reach audiences 
not participating in cultural heritage-related activi-
ties and who need to be specifically targeted. Existing 
studies are often factual and insist on “success stories”, 
most of them evaluated in the short term. There is still a 
considerable need for a “good governance” framework 
followed with appropriate indicators (particularly in the 
long-term) in a transregional context. 

5.4 Inequalities and “territorial injustice”  
between regions and city areas   

98. Cultural heritage is a means for spatial and 
territorial justice, and a tool for the development of 
remote and peripheral areas.65 Heritage development 
in peripheral regions or peripheral neighbourhoods in 
European metropolises has not yet fully been used as a 
means for spatial justice. Despite the importance of the 
existing tools in a European level, there are still regions 
and urban peripheries that do not capture any benefit. 
This is due to several reasons and mainly to a “negative 
spiral” from which these regions and/or urban areas are 
historically suffering (deindustrialisation, desertifica-
tion, marginalisation, etc.). This spatial imbalance func-
tions as a “territorial injustice”.  

99. These peripheral areas need targeted and spe-
cific tools and instruments in order to develop their 
cultural heritage. Social housing of the 20th century, 
warehouses and industrial spaces, farms and modest 
rural buildings, represent a specific type of cultural heri-

tage which, can serve territorial development if specific 
measures are taken; local and regional authorities are 
the most appropriate bodies to design and implement 
these new tools and instruments.

5.5 Weak connexion  
between cultural heritage, eco-restoration  
and contemporary building culture 

100. Cultural heritage can play a major role for the 
sustainability of urban and rural environments, in seve-
ral ways. This implies, first of all, to consider contempo-
rary buildings as part of future heritage. In the line of 
the “Baukultur” as formulated in the Davos Declaration 
(2018) “there is an urgent need for a holistic, culture-
centred approach to the built environment and for a 
humanistic view of the way we collectively shape the 
places we live in and the legacy we leave behind”.66  
Then, we must ensure and enable adequate invest-
ments, public and private, into quality heritage-led re-
generation.  

101. For instance, abandoned or underused heri-
tage buildings (former schools, railway stations, aban-
doned cinemas, theatres, hotels, offices, former public 
housing and «ghost villages», caserns or hospitals) are 
places embedded with social memories. They can of-
fer a ground for the building of projects rooted in the 
local communities. Beyond this, they also can serve as 
ground for sustainable urban regeneration by financing 
and managing the re-use of built heritage in cities in 
line with circular economy models. They can also serve 
to sustain craft skills for which there appears to be no 
current market. Globally working to the reintegration of 
these spaces, encourages learning and training of new 
workers and passing on skills. Reconversion/rehabilita-
tion projects can be enriched by the active participation 
of citizens, communities and civil society organisations. 
Creative and respectful interaction between the protec-
tion of the built heritage and contemporary contribu-
tions will contribute to the heritage of tomorrow. 

102. High-quality eco-restauration and renovation 
mastered by local people knowing the techniques 
and the advantages of quality renovation and un-
derstanding of traditional building techniques for the 
cultural value of heritage goes far beyond mere en-
hancement/renovation of built heritage; it may boost 
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tributed fairly across society and creates opportunities  
for all”.

96. Cultural heritage plays an important role in
social capital-building and, beyond, to social inclusion.
However, few frameworks and indicators for networks
(structure, expansion, transactions and types) exist to-
day for measuring social capital.

5.3 Lack of generalised bottom-up 
and inclusive governance schemes 

97. Despite extensive and efficient coordination
among European governments, local and regional au-
thorities, civil society, there are still important barriers
to be broken.64 There are still hard-to-reach audiences
not participating in cultural heritage-related activi-
ties and who need to be specifically targeted. Existing
studies are often factual and insist on “success stories”,
most of them evaluated in the short term. There is still a
considerable need for a “good governance” framework
followed with appropriate indicators (particularly in the
long-term) in a transregional context.

5.4 Inequalities and “territorial injustice”  
between regions and city areas   

98. Cultural heritage is a means for spatial and
territorial justice, and a tool for the development of
remote and peripheral areas.65 Heritage development
in peripheral regions or peripheral neighbourhoods in
European metropolises has not yet fully been used as a
means for spatial justice. Despite the importance of the
existing tools in a European level, there are still regions
and urban peripheries that do not capture any benefit.
This is due to several reasons and mainly to a “negative
spiral” from which these regions and/or urban areas are
historically suffering (deindustrialisation, desertifica-
tion, marginalisation, etc.). This spatial imbalance func-
tions as a “territorial injustice”.

99. These peripheral areas need targeted and spe-
cific tools and instruments in order to develop their
cultural heritage. Social housing of the 20th century,
warehouses and industrial spaces, farms and modest
rural buildings, represent a specific type of cultural heri-

tage which, can serve territorial development if specific 
measures are taken; local and regional authorities are 
the most appropriate bodies to design and implement 
these new tools and instruments.

5.5 Weak connexion  
between cultural heritage, eco-restoration  
and contemporary building culture 

100. Cultural heritage can play a major role for the
sustainability of urban and rural environments, in seve-
ral ways. This implies, first of all, to consider contempo-
rary buildings as part of future heritage. In the line of
the “Baukultur” as formulated in the Davos Declaration
(2018) “there is an urgent need for a holistic, culture-
centred approach to the built environment and for a
humanistic view of the way we collectively shape the
places we live in and the legacy we leave behind”.66  
Then, we must ensure and enable adequate invest-
ments, public and private, into quality heritage-led re-
generation.

101. For instance, abandoned or underused heri-
tage buildings (former schools, railway stations, aban-
doned cinemas, theatres, hotels, offices, former public
housing and «ghost villages», caserns or hospitals) are
places embedded with social memories. They can of-
fer a ground for the building of projects rooted in the
local communities. Beyond this, they also can serve as
ground for sustainable urban regeneration by financing 
and managing the re-use of built heritage in cities in
line with circular economy models. They can also serve
to sustain craft skills for which there appears to be no
current market. Globally working to the reintegration of 
these spaces, encourages learning and training of new
workers and passing on skills. Reconversion/rehabilita-
tion projects can be enriched by the active participation 
of citizens, communities and civil society organisations.
Creative and respectful interaction between the protec-
tion of the built heritage and contemporary contribu-
tions will contribute to the heritage of tomorrow.

102. High-quality eco-restauration and renovation
mastered by local people knowing the techniques
and the advantages of quality renovation and un-
derstanding of traditional building techniques for the
cultural value of heritage goes far beyond mere en-
hancement/renovation of built heritage; it may boost
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5.    «Сліпі плями» та необхідність  
подальшого аналізу

91. 	 Управління культурною спадщиною як інст- 
румент місцевого та регіонального розвитку, попри 
те, що вже було предметом досліджень, все ще по-
требує подальших досліджень, аналізу та розуміння. 
Доповідачі підкреслюють, що необхідно визначити 
сфери, які потребують подальшого розвитку, і висвіт-
лити проблеми, що виникають, для розв’язання яких 
необхідно терміново створювати нові інструменти та 
засоби або активніше впроваджувати політику на ос-
нові наявних досліджень.

61	 Болд Дж., Пікард Р., Комплексний підхід до культурної спадщини, Програма технічного співробітництва та консультування Ради 
Європи, 2018 р., Рада Європи, Страсбург  
https://rm.coe.int/an-integrated-approach-to-cultural-heritage-thecouncil-of-europe-s-te/1680792e6f

62	 Оголошення про участь у тендері у межах програми ESPON «Культурна спадщина як джерело суспільного добробуту в європей-
ських регіонах», 2018 р. https://www.espon.eu/call-tenders-espon-cultural-heritage-source-societal-well-being-european-regions

63	 Кілі, 2007 р.: 103

64	 Європейський порядок денний для культури Робочий план для культури на 2011-2014 рр., 2012 р.  
https://ec.europa.eu/assets/eac/culture/policy/strategicframework/documents/omc-report-access-to-culture_en.pdf

65	 Роль культури в позаміських районах Європейського Союзу.  
https://voicesofculture.eu/2019/10/10/the-role-of-culture-in-nonurban-areas-of-the-european-union/

66	 Давоська декларація, 2018 р.: https://davosdeclaration2018.ch/fr/programme/

5.1    Брак даних і показників,  
що виходять за межі суто  
економічних міркувань

92. 	 Загальноприйнято вважати, що культурна 
спадщина є ресурсом, який може приносити еконо-
мічні, соціальні та екологічні вигоди суспільству.

93. 	 На сферу культурної спадщини припадає 
частина креативної економіки. Вона може залучати 
висококваліфікованих працівників, таким чином під-
вищуючи загальну якість життя. Це може позитивно 
вплинути на органи державної влади, стимулюючи 
інновації в управлінських рішеннях і продуктив- 
ності. Однак у більш загальному плані залишається 
відкритим питання про вплив примноження куль-
турної спадщини, її доступності та впровадження  
у повсякденне життя на громадське здоров’я та доб- 
робут.

94. 	 Необхідно впроваджувати додаткові соці-
альні показники, які могли б охопити ширший спектр 
вигод від культурної спадщини.61 Попри величезний 
прогрес останніх років, все ще бракує інформації про 
вплив інвестицій у культурну спадщину на території, 
окрім прямого впливу на зростання та створення ро-
бочих місць, що ускладнює більш повне дослідження 
глобального впливу на суспільство.

Фінансована Європейським фондом регіонального роз-
витку поточна програма ЄВРОПЕЙСЬКОЇ МЕРЕЖІ 
СПОСТЕРЕЖЕННЯ ЗА ТЕРИТОРІАЛЬНИМ РОЗВИТКОМ 
(ESPON) «Культурна спадщина як джерело суспільно-
го добробуту в європейських регіонах» спрямована на 
надання емпіричних доказів впливу матеріальної куль-
турної спадщини на найважливіші економічні секто-
ри в 10 відібраних країнах і регіонах. Крім результатів,  
є надія, що в межах програми буде розроблено загаль-
ну теоретичну основу, яка визначить суспільні сфери 
та виміри суспільного добробуту, на які впливає куль- 
турна спадщина.62

5.2    Відсутність рамок, що пов’язують 
культурну спадщину та формування 
соціального капіталу

95. 	 Соціальна інклюзія та соціальний капітал, 
визначені ОЕСР як «мережі разом зі спільними нор-
мами, цінностями та розумінням, які сприяють співп-
раці всередині або між групами»63, є ключовими 

поняттями інклюзивного зростання, яке визнача-
ється як «економічне зростання, яке справедливо 
розподіляється в суспільстві та створює можливості  
для всіх».

96. 	 Культурна спадщина відіграє важливу роль  
у формуванні соціального капіталу та, крім того,  
у соціальній інклюзії. Однак сьогодні існує небагато 
рамок і показників для мереж (структура, розши- 
рення, транзакції та типи) для вимірювання соціаль-
ного капіталу.

5.3    Відсутності узагальнених схем  
врядування на основі підходу «знизу  
вгору» та інклюзивного врядування

97. 	 Незважаючи на широку та ефективну коор-
динацію між європейськими урядами, місцевими та 
регіональними органами влади, а також громадян-
ським суспільством, досі існують важливі бар’єри, 
які необхідно подолати.64 Досі залишаються важ-
кодоступні аудиторії, які не беруть участі в заходах  
у сфері культурної спадщини та на яких потрібно 
звернути особливу увагу. Існуючі дослідження часто 
ґрунтуються на фактах і наполягають на «історіях 
успіху», більшість із яких оцінюються в короткостро-
ковій перспективі. Досі існує значна потреба в струк-
турі «доброго врядування», що супроводжується від-
повідними показниками (особливо в довгостроковій 
перспективі) у міжрегіональному контексті.

5.4    Нерівність і «територіальна  
несправедливість» між регіонами  
та містами

98. 	 Культурна спадщина виступає як засіб до-
сягнення просторової та територіальної справед-
ливості, а також як інструмент розвитку віддалених 
і периферійних територій.65 Розвиток спадщини  
в периферійних регіонах або на периферійних тери-
торіях в європейських метрополіях ще не повністю 
використано як засіб досягнення просторової спра-
ведливості. Незважаючи на важливість існуючих інст- 
рументів на європейському рівні, досі є регіони та 
міські периферії, які не отримують жодних переваг. 
Це пов’язано з кількома причинами, головним чином 
із «негативною спіраллю», від якої історично страж-
дають ці регіони та/або міські території (деіндустрі-
алізація, опустелювання, маргіналізація тощо). Цей 
просторовий дисбаланс функціонує як «територі- 
альна несправедливість».

99. 	 Ці периферійні території потребують ціле-
спрямованих і специфічних інструментів для роз-
витку своєї культурної спадщини. Соціальне житло  
20 століття, складські та промислові приміщення, 
ферми та скромні сільські будинки являють собою 
особливий тип культурної спадщини, яка може слу-
жити територіальному розвитку, якщо вжити кон-
кретних заходів; місцеві та регіональні органи влади 
є найбільш відповідними органами для розробки та 
впровадження цих нових інструментів та засобів.

5.5     Слабкий зв’язок між культурною 
спадщиною, екореставрацією  
та сучасною культурою будівництва

100. 	 Культурна спадщина може відігравати важ-
ливу роль у сталості міського та сільського середо-
вища різними способами. Це означає насамперед 
розгляд сучасних будівель як частини майбутньої 
спадщини. Згідно з принципом «Baukultur» («куль-
тура будівництва»), сформульованим у Давоській 
декларації (2018 р.), «існує нагальна потреба в ціліс-
ному, орієнтованому на культуру підході до архітек-
турного середовища та в гуманістичному погляді на 
те, як ми колективно формуємо місця, в яких живемо, 
і спадщину, яку залишаємо після себе».66 Тому ми ма-
ємо гарантувати та сприяти достатнім інвестиціям, як 
державним, так і приватним, у якісну реінтеграцію, 
що ґрунтується на спадщині.

101. 	 Наприклад, занедбані або недостатньо ви-
користовувані будівлі спадщини (колишні школи, 
залізничні вокзали, занедбані кінотеатри, театри, 
готелі, офіси, колишні громадські будинки та «села- 
привиди», казарми чи лікарні) є місцями, в яких за-
кладена соціальна пам’ять. Вони можуть запропо-
нувати основу для створення проєктів, які мають 
коріння в місцевих громадах. Крім того, вони також 
можуть служити основою для сталого відновлення 
міст шляхом фінансування та управління повторним 
використанням архітектурної спадщини в містах від-
повідно до моделей циклічної економіки. Вони також 
можуть служити для підтримки ремісничих навичок, 
для яких, здається, зараз немає ринку. Працюючи над 
реінтеграцією цих просторів у всьому світі, ми за-
охочуємо навчання та підготовку нових працівників  
і передачу навичок. Проєкти реконверсії/реабілітації 
можуть бути збагачені активною участю громадян, 
громад та інститутів громадянського суспільства. 
Творча та шаноблива взаємодія між захистом архі-
тектурної спадщини та сучасними внесками сприя-
тиме спадщині завтрашнього дня.

https://rm.coe.int/an-integrated-approach-to-cultural-heritage-thecouncil-of-europe-s-te/1680792e6f
https://www.espon.eu/call-tenders-espon-cultural-heritage-source-societal-well-being-european-regions
https://ec.europa.eu/assets/eac/culture/policy/strategicframework/documents/omc-report-access-to-culture_en.pdf
https://voicesofculture.eu/2019/10/10/the-role-of-culture-in-nonurban-areas-of-the-european-union/
https://davosdeclaration2018.ch/fr/programme/
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the local economy, enhance cultural diversity and 
prevent the decline or loss of unique skills and prac-
tices.67  There is, however, much more to do in order 
to create a “virtuous continuity” between restoration, 
renovation and local communities. City regenera-
tion cannot be dissociated from social developments. 
A city’s regeneration is deeply linked with its social 
structure and local social needs. It implies citizens’ 
participation in restoration and renovation projects.   
 

5.6 Lack of efficient tools  
for the preservation  
of the intangible aspects  
of urban or rural landscapes 

103. Though there is an extensive number of tools, 
instruments and regulations for restoration and renova-
tion of built heritage, few existing tools can protect the 
intangible characteristics of a living place. Historic city 
centres in particular are a crucial part of Europe’s cultu-
ral heritage, and a potential force for economic deve-
lopment and social cohesion. However, their aesthetics 
and attractivity tends to transform them into open air 
museums. Museumification and subsequent touristifi-
cation contributes to the departure of local residents. 
How can they be turned into sustainable, diverse and 
attractive places to live, while preserving the architec-
tural and cultural heritage, and respecting the environ-
ment? How to improve rundown areas in historical city 
centres without displacing fragile residents? And how 
to reach the right balance of residential, commercial 
and tertiary functions, avoiding museumification?68  

 
 

5.7 Need for a new tourism paradigm  
in relation to cultural heritage 

104. Several studies (World Travel and Tourism 
Council, 2018)69 concluded on the beneficial nature of 
tourism from an economic point of view. However, eco-
nomic benefits do not always coincide with social ones. 
In recent years, tourism has been dominated by the 
paradigm of “overtourism”.70 Local communities need a 
change of paradigm in order to include indicators for 
tourism development not just in economic terms, but 
also for the well-being of local communities. Qualitative 
indicators are still missing, and the success of a destina-
tion is still mainly evaluated in quantitative terms (and 
even those focus more on the numbers of visitors that 
on the spending on the local economy). 

105. The launch by the European Commission in 
2019, via the Horizon 2020 programme, of a call for 
proposals to fund projects assessing how the presence, 
development, decline or absence of cultural tourism 
has affected the development of European regions and 
urban areas is an important step in this direction and 
should be expanded.  

106. The rapporteurs are of the opinion that further 
study will be required on responsible tourism, parti-
cularly in light of the challenges and changes brought 
on by the impact of the COVID-19 crisis in all localities, 
but particularly in urban areas. The uncertainty of the 
post-COVID-19 situation does not allow to comment 
more at this stage, but it is becoming more and more 
apparent that there will be a need for substantial mea-
sures to relaunch a severely affected tourism economy.

 
67 Dundee, The value of cultural heritage in a democratic society, Parliamentary Assembly, Committee on Culture, Science, Education and  
 Media. http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=25440&lang=EN 2019 
68 The hyper-protection of the built environment at the expense of the social one. For example, in the Marais neighborhood, in Paris, the 
 shop windows keep the old inscriptions  related to different trades (Boulagerie; Boucherie, Chevaline, etc.) which are protected, but  
 unfortunately, as no mechanisms exist to keep also everyday commerce which used to be hosted there, one can only find expensive  
 clothing shops or art  galleries in the beautifully restored former bakeries.  
69 World Travel and Tourism Council, Travel and Tourism Economic Impact, 2018  
 https://www.slovenia.info/uploads/dokumenti/raziskave/europe2018.pdf
70 Peeters, Gössling,, Klijs,, Milano, Novelli, Dijkmans, Eijgelaar, Hartman, Heslinga,  Isaac, Mitas, Moretti, Nawijn, Papp and Postma, 
 Research for TRAN Committee - Overtourism: impact and possible policy responses, European Parliament, Policy Department for 
 Structural and Cohesion Policies, 2018, Brussels
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6. How can local  
and regional authorities 
address the shortcomings?     

  

 
 
107. There is a set of measures that need to be 
taken both at the local and regional levels and by other 
stakeholders in terms of acquiring information and 
improving their knowledge-base, developing policies, 
taking action and networking. These include the fol-
lowing: 

6.1 Qualitative measurement  
and quantitative indicators  
(link to “blind spot” 5.1) 

108. As regards information/knowledge, qualitative 
measurement of the impact of cultural heritage, must 
be measured in a more systematic and holistic way by 
all relevant stakeholders and operators by  identifying 
and disseminating good practices  and by introducing 
a requirement for projects which are recipients of funds 
(EU or otherwise) to conduct a holistic impact assess-
ment, measuring both short and long-term impacts.

109. As mentioned above, cultural heritage impacts 
are measured primarily with quantitative indicators. 
There is an urgent need to implement qualitative indi-
cators as well, to more holistically grasp the cross-sec-
torial impacts of cultural heritage at all levels of gover-
nance, particularly regional and local, in order to raise 
awareness of the whole chain of downstream benefits 
that investment in cultural heritage can bring across a 
wide range of policy areas. There is also a need for in-
ter-sectorial research projects, the development of indi-
cators and the methodology of assessment to evaluate 
cultural heritage in its complexity.  

6.2 Participatory governance  
(link to “blind spots” 5.2 and 3) 

110. As regards policy making, heritage policies 
must be given the centrality they deserve in contempo-
rary societies.  Cultural heritage cannot be disconnec-
ted any longer from other sectorial approaches. Cultural 
heritage policies need to be adopted and implemented 
holistically by integrating the care, protection and pro-
per use of heritage in all related policies, programmes 
and actions (urban affairs, public spaces, educational 
programmes, etc.).  

111. This can be achieved through the reinforce-
ment of participatory governance and through the 
structured and systematic inclusion of all stakeholders 
and civil society in developing strategies and policies 
for cultural heritage. It is also recommended to syste-
matically connect cultural heritage to regional and lo-
cal sustainable development as a strategic resource for 
“smart, sustainable and inclusive growth” and as the 
basis for fostering “inclusive, innovative and reflective 
societies” in the preparation for the Structural Funds.

The ADOPT-A-MONUMENT SCHEME developed in Scot-
land in the 1990s, responds to the demands of community 
groups who wish to engage with their local heritage and 
supports them in taking care of it. Interested individuals 
or groups can set up projects and sign an agreement with 
Archeology Scotland, which is a membership organisation 
which seeks to promote the understanding of archeology 
in Scotland. The scheme allows participants to develop 
skills in archeological conservation.

 
6.3 Re-thinking contested heritages  
in Europe (link to “blind spot” 5.2)

112. Dominant narratives in Europe focus on shared 
cultural heritage and often the hypothesis of cultural 
heritage as a means of separation and conflict, inclu-
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the local economy, enhance cultural diversity and 
prevent the decline or loss of unique skills and prac-
tices.67  There is, however, much more to do in order 
to create a “virtuous continuity” between restoration, 
renovation and local communities. City regenera-
tion cannot be dissociated from social developments. 
A city’s regeneration is deeply linked with its social 
structure and local social needs. It implies citizens’ 
participation in restoration and renovation projects.   

5.6 Lack of efficient tools  
for the preservation  
of the intangible aspects  
of urban or rural landscapes 

103. Though there is an extensive number of tools,
instruments and regulations for restoration and renova-
tion of built heritage, few existing tools can protect the
intangible characteristics of a living place. Historic city
centres in particular are a crucial part of Europe’s cultu-
ral heritage, and a potential force for economic deve-
lopment and social cohesion. However, their aesthetics
and attractivity tends to transform them into open air
museums. Museumification and subsequent touristifi-
cation contributes to the departure of local residents.
How can they be turned into sustainable, diverse and
attractive places to live, while preserving the architec-
tural and cultural heritage, and respecting the environ-
ment? How to improve rundown areas in historical city
centres without displacing fragile residents? And how
to reach the right balance of residential, commercial
and tertiary functions, avoiding museumification?68 

5.7 Need for a new tourism paradigm  
in relation to cultural heritage 

104. Several studies (World Travel and Tourism
Council, 2018)69 concluded on the beneficial nature of
tourism from an economic point of view. However, eco-
nomic benefits do not always coincide with social ones.
In recent years, tourism has been dominated by the
paradigm of “overtourism”.70 Local communities need a
change of paradigm in order to include indicators for
tourism development not just in economic terms, but
also for the well-being of local communities. Qualitative 
indicators are still missing, and the success of a destina-
tion is still mainly evaluated in quantitative terms (and
even those focus more on the numbers of visitors that
on the spending on the local economy).

105. The launch by the European Commission in
2019, via the Horizon 2020 programme, of a call for
proposals to fund projects assessing how the presence,
development, decline or absence of cultural tourism
has affected the development of European regions and
urban areas is an important step in this direction and
should be expanded.

106. The rapporteurs are of the opinion that further
study will be required on responsible tourism, parti-
cularly in light of the challenges and changes brought
on by the impact of the COVID-19 crisis in all localities,
but particularly in urban areas. The uncertainty of the
post-COVID-19 situation does not allow to comment
more at this stage, but it is becoming more and more
apparent that there will be a need for substantial mea-
sures to relaunch a severely affected tourism economy.

67 Dundee, The value of cultural heritage in a democratic society, Parliamentary Assembly, Committee on Culture, Science, Education and  
Media. http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=25440&lang=EN 2019 

68 The hyper-protection of the built environment at the expense of the social one. For example, in the Marais neighborhood, in Paris, the 
shop windows keep the old inscriptions  related to different trades (Boulagerie; Boucherie, Chevaline, etc.) which are protected, but  
unfortunately, as no mechanisms exist to keep also everyday commerce which used to be hosted there, one can only find expensive  
clothing shops or art  galleries in the beautifully restored former bakeries.  

69 World Travel and Tourism Council, Travel and Tourism Economic Impact, 2018  
https://www.slovenia.info/uploads/dokumenti/raziskave/europe2018.pdf

70 Peeters, Gössling,, Klijs,, Milano, Novelli, Dijkmans, Eijgelaar, Hartman, Heslinga,  Isaac, Mitas, Moretti, Nawijn, Papp and Postma, 
Research for TRAN Committee - Overtourism: impact and possible policy responses, European Parliament, Policy Department for 
Structural and Cohesion Policies, 2018, Brussels
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6. How can local
and regional authorities
address the shortcomings?

107. There is a set of measures that need to be
taken both at the local and regional levels and by other
stakeholders in terms of acquiring information and
improving their knowledge-base, developing policies,
taking action and networking. These include the fol-
lowing:

6.1 Qualitative measurement 
and quantitative indicators  
(link to “blind spot” 5.1) 

108. As regards information/knowledge, qualitative
measurement of the impact of cultural heritage, must
be measured in a more systematic and holistic way by
all relevant stakeholders and operators by  identifying
and disseminating good practices  and by introducing
a requirement for projects which are recipients of funds
(EU or otherwise) to conduct a holistic impact assess-
ment, measuring both short and long-term impacts.

109. As mentioned above, cultural heritage impacts
are measured primarily with quantitative indicators.
There is an urgent need to implement qualitative indi-
cators as well, to more holistically grasp the cross-sec-
torial impacts of cultural heritage at all levels of gover-
nance, particularly regional and local, in order to raise
awareness of the whole chain of downstream benefits
that investment in cultural heritage can bring across a
wide range of policy areas. There is also a need for in-
ter-sectorial research projects, the development of indi-
cators and the methodology of assessment to evaluate
cultural heritage in its complexity.

6.2 Participatory governance 
(link to “blind spots” 5.2 and 3) 

110. As regards policy making, heritage policies
must be given the centrality they deserve in contempo-
rary societies.  Cultural heritage cannot be disconnec-
ted any longer from other sectorial approaches. Cultural 
heritage policies need to be adopted and implemented
holistically by integrating the care, protection and pro-
per use of heritage in all related policies, programmes
and actions (urban affairs, public spaces, educational
programmes, etc.).

111. This can be achieved through the reinforce-
ment of participatory governance and through the
structured and systematic inclusion of all stakeholders
and civil society in developing strategies and policies
for cultural heritage. It is also recommended to syste-
matically connect cultural heritage to regional and lo-
cal sustainable development as a strategic resource for
“smart, sustainable and inclusive growth” and as the
basis for fostering “inclusive, innovative and reflective
societies” in the preparation for the Structural Funds.

The ADOPT-A-MONUMENT SCHEME developed in Scot-
land in the 1990s, responds to the demands of community 
groups who wish to engage with their local heritage and 
supports them in taking care of it. Interested individuals 
or groups can set up projects and sign an agreement with 
Archeology Scotland, which is a membership organisation 
which seeks to promote the understanding of archeology 
in Scotland. The scheme allows participants to develop 
skills in archeological conservation.

6.3 Re-thinking contested heritages 
in Europe (link to “blind spot” 5.2)

112. Dominant narratives in Europe focus on shared 
cultural heritage and often the hypothesis of cultural
heritage as a means of separation and conflict, inclu-
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102. 	 Високоякісна екореставрація та реконструк-
ція, якою володіють місцеві жителі, знаючи методи та 
переваги якісної реновації та розуміючи традиційні 
технології будівництва для культурної цінності спад-
щини, виходить далеко за межі простого покращення/
оновлення архітектурної спадщини; це може стимулю-
вати місцеву економіку, розширити культурне різно-
маніття та запобігти занепаду або втраті унікальних 
навичок і практик.67 Однак потрібно зробити набагато 
більше, щоб створити «доброчесну спадкоємність» 
між реставрацією, реконструкцією та місцевими гро-
мадами. Відродження міста не можна відокремити 
від соціального розвитку. Відродження міста глибоко 
пов’язане з його соціальною структурою та місцевими 
соціальними потребами. Це передбачає участь грома-
дян у проєктах реставрації та оновлення.

5.6    Відсутність ефективних  
інструментів для збереження  
нематеріальних аспектів міських  
або сільських ландшафтів

103.	 Незважаючи на те, що існує велика кількість 
інструментів, засобів і правил щодо реставрації та 
оновлення архітектурної спадщини, небагато існую-
чих інструментів можуть захистити нематеріальні ха-
рактеристики місця проживання. Зокрема, історичні 
центри міст є важливою частиною культурної спад-
щини Європи та потенційною силою економічного 
розвитку та соціальної згуртованості. Однак їхня есте- 
тичність і привабливість перетворюють їх на музеї 
просто неба. Музеєфікація та подальша туристифіка-
ція призводить до виїзду місцевих жителів. Як їх можна 
перетворити на сталі, різноманітні та привабливі міс-
ця для життя, зберігаючи при цьому архітектурну та 
культурну спадщину та поважаючи довкілля? Як по-
кращити занедбані території в історичних центрах 
міст, не витісняючи вразливих мешканців? І як досягти 
правильного балансу між житловими, комерційними 
функціями та сферою послуг, уникаючи музеєфікації?68

5.7    Потреба в новій парадигмі туризму 
стосовно культурної спадщини

104.	 Декілька досліджень (Всесвітня рада з по-
дорожей і туризму, 2018 р.)69 дійшли висновку про 
вигідність туризму з економічної точки зору. Однак 
економічні вигоди не завжди збігаються із соціаль- 
ними.Останніми роками в туризмі домінує пара- 
дигма «надмірного туризму».70 Місцеві громади потре- 
бують зміни парадигми, щоб включити показники 
розвитку туризму не лише в економічному плані, але 
й для добробуту місцевих громад. Якісні показники 
досі відсутні, і успіх туристичного напрямку все ще 
оцінюється переважно кількісно (і навіть ці показ- 
ники більше зосереджені на кількості відвідувачів, 
ніж на витратах у місцевій економіці).

105.	 Запуск Європейською Комісією у 2019 році 
через програму «Горизонт 2020» конкурсу пропози-
цій для фінансування проєктів, які оцінюють, як наяв-
ність, розвиток, занепад або відсутність культурного 
туризму вплинули на розвиток європейських регіо-
нів і міських територій, є важливим кроком у цьому 
напрямку, і його слід розширити.

106.	 Доповідачі вважають, що необхідні подальші 
дослідження щодо відповідального туризму, особ- 
ливо в світлі викликів і змін, спричинених впливом 
кризи COVID-19 на всіх територіях, але особливо в міс- 
тах. Невизначеність ситуації після COVID-19 не дозво-
ляє на цьому етапі коментувати більше, але стає все 
більш очевидним, що виникне потреба в суттєвих за-
ходах для відновлення економіки туризму, яка силь-
но постраждала.

67	 Данді, Значення культурної спадщини в демократичному суспільстві, Парламентська асамблея, Комітет з питань культури, науки, 
освіти та медіа. http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=25440&lang=EN 2019

68	 Гіперзахист архітектурного середовища за рахунок соціального. Наприклад, у паризькому районі Маре на вітринах магазинів 
зберігаються старі написи, пов’язані з різними ремеслами (Boulangerie; Boucherie, Chevaline тощо), які охороняються, але, на 
жаль, оскільки немає механізмів для збереження також повсякденної торгівлі, яка раніше там розміщувалася, у чудово відрестав-
рованих колишніх пекарнях можна знайти лише магазини дорогого одягу чи художні галереї.

69	 Всесвітня рада з подорожей і туризму, Економічний вплив подорожей і туризму, 2018 р.  
https://www.slovenia.info/uploads/dokumenti/raziskave/europe2018.pdf

70	 Петерс, Гесслінг, Клійс, Мілано, Новеллі, Дейкманс, Ейгелаар, Хартман, Хеслінга, Ісаак, Мітас, Моретті, Навійн, Папп і Постма, 
Дослідження Комітету TRAN — Надмірний туризм: вплив і можливі політики реагування, Європейський Парламент, Департамент 
структурної політики та політики згуртованості, 2018 р., Брюссель

6.    Як місцеві і регіональні органи  
влади можуть усунути недоліки?

107. 	 Існує низка заходів, які необхідно вжити як на 
місцевому та регіональному рівнях, так і іншими заці-
кавленими сторонами з точки зору отримання інформа-
ції та покращення їхньої бази знань, розробки політики, 
вжиття заходів та налагодження зв’язків. Серед них:

6.1    Якісні вимірювання та кількісні  
показники (посилання на «сліпі плями» 5.1)

108.	 Що стосується інформації/знань, якісне ви-
мірювання впливу культурної спадщини має стати 
більш систематичним і цілісним процесом, що охо-
плюватиме всі відповідні зацікавлені сторони та 
суб’єкти. Це передбачає виявлення та поширення на-
лежних практик і запровадження вимоги щодо про-
ведення цілісної оцінки впливу для всіх проєктів, які 
отримують фінансування (від ЄС чи інших джерел). 
Оцінка повинна охоплювати як короткострокові, так 
і довгострокові наслідки.

109.	 Як зазначалося вище, вплив культурної спад-
щини вимірюється переважно за допомогою кіль-
кісних показників. Існує нагальна потреба у впро- 
вадженні також якісних показників, щоб забезпечити 

цілісну врахування міжгалузевих впливів культурної 
спадщини на всіх рівнях врядування, особливо на регі- 
ональному та місцевому Це сприятиме підвищенню 
обізнаності про весь ланцюг подальших переваг, які 
інвестиції в культурну спадщину можуть принести  
в широкий спектр сфер політики. Також існує пот- 
реба в міжгалузевих дослідницьких проєктах, роз-
робці індикаторів та методологій оцінки культурної 
спадщини у всій її багатовимірності.

6.2     Партисипативне врядування  
(посилання на «сліпі плями» 5.2 і 3)

110.	 Щодо формування політики, політикам у сфері 
спадщини необхідно надати центральне місце, якого 
вони заслуговують у сучасних суспільствах. Культур-
на спадщина більше не може розглядатися окремо 
від інших галузевих підходів. Політику щодо куль-
турної спадщини необхідно ухвалювати та впрова-
джувати цілісно шляхом інтеграції догляду, захисту 
та належного використання спадщини в усі пов’язані 
політики, програми та заходи (міські справи, громад-
ські простори, освітні програми тощо).

111.	 Цього можна досягти шляхом посилення пар-
тисипативного врядування та забезпечення структу-
рованого та систематичного залучення всіх зацікавле-
них сторін і громадянського суспільства до розробки 
стратегій і політики у сфері культурної спадщини. Та-
кож рекомендується систематично інтегрувати куль-
турну спадщину у регіональний та місцевий сталий 
розвиток як стратегічний ресурс для «розумного, 
сталого та інклюзивного зростання» та як основу для 
сприяння «інклюзивним, інноваційним та рефлексив-
ним суспільствам» у контексті підготовки до викорис- 
тання коштів Структурних фондів.

СХЕМА ОПІКИ НАД ПАМ’ЯТНИКОМ, розроблена в Шот-
ландії в 1990-х роках, відповідає на запити груп громад, 
які бажають долучитися до збереження своєї місцевої 
спадщини. Схема підтримує їх у догляді за спадщиною. 
Зацікавлені особи чи групи можуть розробити проєкти 
та підписати угоду з Archaeology Scotland, яка є член-
ською організацією, що прагне сприяти розумінню архе-
ології в Шотландії. Схема надає можливість учасникам 
розвивати навички археологічного збереження.

6.3    Переосмислення спірної  
спадщини в Європі (посилання на  «сліпу  
пляму» 5.2)

112.	 Панівні наративи в Європі акцентують на 
спільній культурній спадщині, і нерідко припущення 
про культурну спадщину як інструмент розколу та 
конфронтації, зокрема у фактичних збройних конф- 
ліктах, оминається як табуйована тема. Однак нещо- 
давні події, як-от війна в колишній Югославії, пока-
зали, що культурна спадщина водночас є і тим, що 

http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-DocDetails-EN.asp?FileID=25440&lang=EN 2019
https://www.slovenia.info/uploads/dokumenti/raziskave/europe2018.pdf
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ding actual armed conflict, is avoided as a narrative 
taboo. However, recent events, such as war in former 
Yugoslavia, demonstrated that cultural heritage bonds 
oppositions and suffers from them. Deconstructing and 
reconstructing the discourse around these conflicts and 
openly addressing issues surrounding contested cultu-
ral heritage could help to decrease conflict escalation.  

113. Cultural heritage could be both the reason of 
conflict and the means of its resolution.  This approach 
primarily implies the need to identify contested cultu-
ral heritage and the relevant stakeholders through a 
participatory and bottom-up process. It invites to listen 
to the community and its various concerns. Coanalysis 
of the various concerns and co-creation by the means 
of co-designing cultural actions that engage with 
contested heritage can lead to openly speaking of and 
eventually exorcising divisions.  

114. Civil society must play a leading role in this 
element of the strategy in order to promote the idea 
of shared heritage as means of resolving conflict.71 This 
approach intents to decrease conflict through educa-
tion, discussions and cultural engagement. Although it 
implies a bottom-up participation and community in-
volvement, it clearly requires a policy-driven approach, 
particularly identifying and building on available best 
practices.72 

115. For example, a “citizen tourist” programme 
within cities and regions (link to “blind spot” 5.7) could 
invite cities and regions to create platforms facilitating 
the temporal integration of tourists and visitors in ci-
ties, through their immersion in local programmes. 
This initiative aims to go beyond current programmes 
of “creative tourism” to further facilitate tourist-local 
encounters. It could allow tourists to offer short term 
language classes, translation or other skills and know-
how. In turn, tourists could have access to local munici-
pal services usually reserved to local residents (libraries, 
athletic facilities, etc.).

 
6.4 Acknowledging cities  
as main players of cultural diplomacy  
(link to “blind spot” 5.2) 

116. Decentralising cultural diplomacy and em-
powering cities as main players of cultural diplomacy 
based on cultural heritage seems to be the way forward. 
Diasporas hold great potential for enhancing Europe’s 
capacity to engage with the world in a horizontal man-
ner. As many European cities are home to diaspora com-

munities that receive municipal subsidies to organise 
cultural projects to maintain relations with their coun-
tries of origin, it seems as a positive step to further em-
bed these activities into the cities’ wider international 
cultural relations strategy.  

117. Diaspora communities have the potential to 
become bridges to third countries by implementing 
concrete cultural heritage projects. This approach can 
contribute to decentralise the reach of European cultu-
ral diplomacy, empower local communities and contri-
bute to transnational cultural heritage projects within 
Europe and with third counties. It contributes to give ci-
ties real consideration as partners implementing inter-
cultural dialogue. Beyond large cities, these initiatives 
could create transnational networks connecting with 
more diverse territories.  

118. Supporting and fostering the development of 
networks of diaspora/migrant communities on cultu-
ral heritage cooperation (link to “blind spot” 5.2 and 3) 
could contribute to realise the potential of cities as inter-
national cultural actors and to develop new city networ-
king initiatives within Europe. Inspired by URBACT 
networks for sustainable urban development at the 
European level (such the INT-HERIT implementation 
network which brings together a group of  small and 
medium-sized European cities around the common 
goal of revitalising the local cultural heritage), cultural 
heritage networks could be created based on subjects 
that connect cities throughout the world and foster mu-
tual understanding across continents.

 
6.5 Supporting and reinforcing  
major European initiatives  
on cultural heritage financially  
(link to “blind spots” 5.2, 3 and 4) 

119. Some of the main European heritage initiatives 
presented in part 1, such as the Cultural Routes of the 
Council of Europe programme or the European Heritage 
Label play a major role to the foundation of European 
identity. They are meant to represent Europe, and to 
convey major messages on common cultural grounds 
of Europe. They need considerable financial and com-
munication reinforcement in order to be able to fulfil 
their task.  

120. Expanding the current programme of the  
European Capital of Culture programme to other coun-
tries could encourage to share cultural influences and 
foster the development of bridging cultural heritage 

 
71 EENCA, Platforms on the Future of Cultural Heritage: A problem solving approach, p.25  
 https://ec.europa.eu/culture/sites/culture/files/report_on_the_dublin_platform_on_heritage_and_social_innovation.pdf
72 Idem
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programmes (link to “blind spot” 5.3). It would convey 
the message of a Europe open to the world, supporting 
exchanges and working on transnational narratives and 
go beyond the current initiatives with cities in Euro-
pean accession countries. It could foster transnational 
collaboration between local and regional authorities in  
Europe with those of other continents. The Congress 
South-Med Partnership programme adopted in 2017 
could be a vector of this effort.  

121. Launching a European Intangible Heritage 
label (link to “blind spots” 5.5 and 6) inspired by the 
European Heritage label is one of the ideas that have 
circulated. In the spirit of the Faro convention, such a 
new instrument could focus on heritage communities 
in Europe, that are the producers and the custodians 
of intangible heritage. The label could offer the possi-
bility of regular celebrations such as a Trans-European 
Intangible Cultural heritage festival. Intangible heritage 
would offer new European perspectives by viewing and 
assessing how different forms of urban art relate to the 
mainstream creative industry. It would contribute to 
new forms of inclusiveness in the cultural heritage of 
urban minorities, nurture creativity and the cultural in-
dustries.   

 
6.6 Reinventing public spaces  
as platforms for cultural heritage  
(link to “blind spots” 5.5 and 6) 

122. Beyond their own interest as heritage places, 
public spaces are the locations on which cultural heri-
tage practices (representations, performances, encoun-
ters and interactions) take place. More often, public 
spaces are both heritage sites and locations of heritage 
practices.  However, current research underlines that 
public space appears to be under threat.73 Public spaces 
are becoming dominated by their commercial rather 
than communal function. If nothing is done to reinvent 
them, the potential of cities and their public spaces as 
platforms for collective expression and democratic dis-
course and problem solving will not be able to live up to 
their potential.74 This proposal could combine participa-
tory placemaking75 and cultural heritage initiatives.

6.7 Creating University networks  
on European cultural heritage  
(link to “blind spot” 5.1 and transversally to the imple-
mentation of the other blind spots) 

123. European universities play a major role 
on Cultural heritage research and dissemination of 
knowledge. University research, especially research on 
social sciences and humanities, is crucial in understan-
ding the importance of cultural heritage in the society 
and its potential for social cohesion, economic growth 
and sustainable development. Several networks already 
exist such as UNITWIN networks or Networks working 
in collaboration with the EPA on Cultural Routes of the 
Council of Europe. Some newly funded European Uni-
versity Alliances, such as UNA Europa,76 defined Cultural 
Heritage as one of the main focuses for research and pe-
dagogy.  

124. Universities work closely with local and regio-
nal authorities and are well connected with the local 
communities. They have developed specific tools and 
methods to fight against exclusion of their students. 
They also are well connected to universities in countries 
outside of their immediate network. They can therefore 
represent important players for the implementation of 
several projects and initiatives aiming to use heritage 
as a tool for promoting and sharing the core values of 
democracy, human rights and the rule of law.  

THE UNIVERSITY NETWORK FOR CULTURAL ROUTES 
STUDIES: Created in 2012, with the aim of facilitating ex-
change between universities active in the field of Cultural 
Routes of the Council of Europe and the Cultural Routes, 
the  Network aims to encourage academic research on 
Cultural Routes and related issues, encourage students 
to carry out their academic research on the Programme, 
apply jointly to European Funds, participate in the pro-
gramme of activities of the Cultural Routes of the Council 
of Europe programme and offer scientific advice when re-
quired. It also constitutes a platform for the exchange and 
mobility of students and researchers.

73 European Economic and Social Committee, Culture, Cities and Identity in Europe, p. 8, 2016  
 https://www.eesc.europa.eu/resources/docs/qe-01-16-463-en-n.pdf   
74 Culture Action Europe and Agenda 21 for Culture, 2016, Culture, Cities and Identity in Europe, Study, Brussels: “Visits and Publications”  
 Unit. https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/publications-other-work/publications/culture-cities-and-identityeurope  
75 How participatory placemaking can help URBACT Local Groups to develop urban actions for public spaces in our cities, 2019  
 https://urbact.eu/how-participatory-placemaking-can-help-urbact-local-groups-develop-urban-actions-public-spaces-our
76 https://www.una-europa.eu/   
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ding actual armed conflict, is avoided as a narrative 
taboo. However, recent events, such as war in former 
Yugoslavia, demonstrated that cultural heritage bonds 
oppositions and suffers from them. Deconstructing and 
reconstructing the discourse around these conflicts and 
openly addressing issues surrounding contested cultu-
ral heritage could help to decrease conflict escalation.  

113. Cultural heritage could be both the reason of
conflict and the means of its resolution.  This approach
primarily implies the need to identify contested cultu-
ral heritage and the relevant stakeholders through a
participatory and bottom-up process. It invites to listen
to the community and its various concerns. Coanalysis
of the various concerns and co-creation by the means
of co-designing cultural actions that engage with
contested heritage can lead to openly speaking of and
eventually exorcising divisions.

114. Civil society must play a leading role in this
element of the strategy in order to promote the idea
of shared heritage as means of resolving conflict.71 This
approach intents to decrease conflict through educa-
tion, discussions and cultural engagement. Although it
implies a bottom-up participation and community in-
volvement, it clearly requires a policy-driven approach,
particularly identifying and building on available best
practices.72

115. For example, a “citizen tourist” programme
within cities and regions (link to “blind spot” 5.7) could
invite cities and regions to create platforms facilitating
the temporal integration of tourists and visitors in ci-
ties, through their immersion in local programmes.
This initiative aims to go beyond current programmes
of “creative tourism” to further facilitate tourist-local
encounters. It could allow tourists to offer short term
language classes, translation or other skills and know-
how. In turn, tourists could have access to local munici-
pal services usually reserved to local residents (libraries,
athletic facilities, etc.).

6.4 Acknowledging cities  
as main players of cultural diplomacy 
(link to “blind spot” 5.2) 

116. Decentralising cultural diplomacy and em-
powering cities as main players of cultural diplomacy
based on cultural heritage seems to be the way forward. 
Diasporas hold great potential for enhancing Europe’s
capacity to engage with the world in a horizontal man-
ner. As many European cities are home to diaspora com-

munities that receive municipal subsidies to organise 
cultural projects to maintain relations with their coun-
tries of origin, it seems as a positive step to further em-
bed these activities into the cities’ wider international 
cultural relations strategy.  

117. Diaspora communities have the potential to
become bridges to third countries by implementing
concrete cultural heritage projects. This approach can
contribute to decentralise the reach of European cultu-
ral diplomacy, empower local communities and contri-
bute to transnational cultural heritage projects within
Europe and with third counties. It contributes to give ci-
ties real consideration as partners implementing inter-
cultural dialogue. Beyond large cities, these initiatives
could create transnational networks connecting with
more diverse territories.

118. Supporting and fostering the development of
networks of diaspora/migrant communities on cultu-
ral heritage cooperation (link to “blind spot” 5.2 and 3)
could contribute to realise the potential of cities as inter-
national cultural actors and to develop new city networ-
king initiatives within Europe. Inspired by URBACT
networks for sustainable urban development at the
European level (such the INT-HERIT implementation
network which brings together a group of  small and
medium-sized European cities around the common
goal of revitalising the local cultural heritage), cultural
heritage networks could be created based on subjects
that connect cities throughout the world and foster mu-
tual understanding across continents.

6.5 Supporting and reinforcing 
major European initiatives  
on cultural heritage financially  
(link to “blind spots” 5.2, 3 and 4) 

119. Some of the main European heritage initiatives 
presented in part 1, such as the Cultural Routes of the
Council of Europe programme or the European Heritage 
Label play a major role to the foundation of European
identity. They are meant to represent Europe, and to
convey major messages on common cultural grounds
of Europe. They need considerable financial and com-
munication reinforcement in order to be able to fulfil
their task.

120. Expanding the current programme of the
European Capital of Culture programme to other coun-
tries could encourage to share cultural influences and
foster the development of bridging cultural heritage

71 EENCA, Platforms on the Future of Cultural Heritage: A problem solving approach, p.25  
https://ec.europa.eu/culture/sites/culture/files/report_on_the_dublin_platform_on_heritage_and_social_innovation.pdf
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programmes (link to “blind spot” 5.3). It would convey 
the message of a Europe open to the world, supporting 
exchanges and working on transnational narratives and 
go beyond the current initiatives with cities in Euro-
pean accession countries. It could foster transnational 
collaboration between local and regional authorities in  
Europe with those of other continents. The Congress 
South-Med Partnership programme adopted in 2017 
could be a vector of this effort.  

121. Launching a European Intangible Heritage
label (link to “blind spots” 5.5 and 6) inspired by the
European Heritage label is one of the ideas that have
circulated. In the spirit of the Faro convention, such a
new instrument could focus on heritage communities
in Europe, that are the producers and the custodians
of intangible heritage. The label could offer the possi-
bility of regular celebrations such as a Trans-European
Intangible Cultural heritage festival. Intangible heritage
would offer new European perspectives by viewing and 
assessing how different forms of urban art relate to the
mainstream creative industry. It would contribute to
new forms of inclusiveness in the cultural heritage of
urban minorities, nurture creativity and the cultural in-
dustries.

6.6 Reinventing public spaces  
as platforms for cultural heritage 
(link to “blind spots” 5.5 and 6) 

122. Beyond their own interest as heritage places,
public spaces are the locations on which cultural heri-
tage practices (representations, performances, encoun-
ters and interactions) take place. More often, public
spaces are both heritage sites and locations of heritage
practices.  However, current research underlines that
public space appears to be under threat.73 Public spaces 
are becoming dominated by their commercial rather
than communal function. If nothing is done to reinvent
them, the potential of cities and their public spaces as
platforms for collective expression and democratic dis-
course and problem solving will not be able to live up to 
their potential.74 This proposal could combine participa-
tory placemaking75 and cultural heritage initiatives.

6.7 Creating University networks 
on European cultural heritage  
(link to “blind spot” 5.1 and transversally to the imple-
mentation of the other blind spots) 

123. European universities play a major role
on Cultural heritage research and dissemination of
knowledge. University research, especially research on
social sciences and humanities, is crucial in understan-
ding the importance of cultural heritage in the society
and its potential for social cohesion, economic growth
and sustainable development. Several networks already 
exist such as UNITWIN networks or Networks working
in collaboration with the EPA on Cultural Routes of the
Council of Europe. Some newly funded European Uni-
versity Alliances, such as UNA Europa,76 defined Cultural 
Heritage as one of the main focuses for research and pe-
dagogy.

124. Universities work closely with local and regio-
nal authorities and are well connected with the local
communities. They have developed specific tools and
methods to fight against exclusion of their students.
They also are well connected to universities in countries 
outside of their immediate network. They can therefore
represent important players for the implementation of
several projects and initiatives aiming to use heritage
as a tool for promoting and sharing the core values of
democracy, human rights and the rule of law.

THE UNIVERSITY NETWORK FOR CULTURAL ROUTES 
STUDIES: Created in 2012, with the aim of facilitating ex-
change between universities active in the field of Cultural 
Routes of the Council of Europe and the Cultural Routes, 
the  Network aims to encourage academic research on 
Cultural Routes and related issues, encourage students 
to carry out their academic research on the Programme, 
apply jointly to European Funds, participate in the pro-
gramme of activities of the Cultural Routes of the Council 
of Europe programme and offer scientific advice when re-
quired. It also constitutes a platform for the exchange and 
mobility of students and researchers.

73 European Economic and Social Committee, Culture, Cities and Identity in Europe, p. 8, 2016  
https://www.eesc.europa.eu/resources/docs/qe-01-16-463-en-n.pdf   

74 Culture Action Europe and Agenda 21 for Culture, 2016, Culture, Cities and Identity in Europe, Study, Brussels: “Visits and Publications”  
Unit. https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/publications-other-work/publications/culture-cities-and-identityeurope  

75 How participatory placemaking can help URBACT Local Groups to develop urban actions for public spaces in our cities, 2019  
https://urbact.eu/how-participatory-placemaking-can-help-urbact-local-groups-develop-urban-actions-public-spaces-our

76 https://www.una-europa.eu/   
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об’єднує протилежні сторони, і тим, що стає жертвою 
конфлікту. Деконструкція та реконструкція дискурсу 
навколо цих конфліктів, а також відкрите обговорен-
ня питань, пов’язаних із спірною культурною спадщи-
ною, можуть сприяти зменшенню ескалації конфлікту.

113.	 Культурна спадщина може бути як причиною 
конфлікту, так і засобом його врегулювання. Цей під-
хід насамперед передбачає необхідність виявлення 
спірної культурної спадщини та відповідних зацікав-
лених сторін через партисипативний процес на основі 
підходу «знизу вгору». Він запрошує прислухатися до 
громади та її різноманітних проблем. Спільний аналіз 
різних проблем та спільнотворення шляхом спільного 
проєктування культурних заходів, що стосуються спір-
ної спадщини, можуть призвести до відкритого обго-
ворення та, зрештою, до подолання суперечностей.

114.	 Громадянське суспільство має відігравати 
провідну роль у цьому елементі стратегії, щоб просу-
вати ідею спільної спадщини як засобу врегулювання 
конфлікту.71 Цей підхід має на меті зменшити конфрон-
тацію через освіту, дискусії та культурну взаємодію. 
Незважаючи на те, що це передбачає участь на основі 
підходу «знизу вгору» та залучення громади, потрібно 
однозначно розглядати цей процес як такий, що орі-
єнтований на політику, зокрема, в частині визначення  
та використання наявних найкращих практик.72

115.	 Наприклад, програма «турист-громадянин» 
у містах і регіонах (посилання на «сліпу пляму» 5.7) 
може запропонувати містам і регіонам створити плат-
форми, які сприятимуть тимчасовій інтеграції туристів 
і відвідувачів у містах через їхнє занурення в місцеві 
програми. Ця ініціатива має на меті вийти за межі по-
точних програм «креативного туризму» та сприяти 
зустрічам туристів і місцевих жителів. Це може перед-
бачати можливість для туристів проводити коротко-
строкові заняття з вивчення мови, надавати послуги 
перекладу або ділитися іншими навичками та ноу-хау. 
Водночас вони могли б отримати доступ до місцевих 
муніципальних послуг, зазвичай призначених для міс-
цевих жителів (бібліотеки, спортивні об’єкти тощо).

6.4    Визнання міст головними гравцями 
у сфері культурної дипломатії 
(посилання на «сліпу пляму» 5.2)

116.	 Децентралізація культурної дипломатії та роз-
ширення можливостей міст як головних гравців у сфері 
культурної дипломатії, основаної на культурній спад- 
щині, видається перспективним напрямком. Діаспори 

мають великий потенціал для підвищення спроможності 
Європи взаємодіяти зі світом на горизонтальному рівні. 
Оскільки в багатьох європейських містах проживають 
діаспорні громади, які отримують муніципальні субси-
дії на організацію культурних проєктів, спрямованих 
на підтримку зв’язків зі своїми країнами походження,  
подальша інтеграція таких ініціатив у ширшу стратегію 
у сфері міжнародних культурних відносин міст здається 
перспективною.

117.	 Діаспорні громади мають потенціал стати 
мостами до третіх країн шляхом реалізації конкрет-
них проєктів у сфері культурної спадщини. Цей підхід 
може сприяти децентралізації охоплення європей-
ської культурної дипломатії, розширенню можливо-
стей місцевих громад і розвитку транснаціональних 
проєктів у сфері культурної спадщини в Європі та  
з третіми країнами. Це дозволить містам офіційно 
стати повноправними партнерами у впровадженні 
міжкультурного діалогу. Окрім великих міст, такі ініці-
ативи могли б створити транснаціональні мережі, що 
об’єднують ширший спектр територій.

118.	 Підтримка та стимулювання розвитку мереж 
діаспорних/мігрантських громад щодо співпраці  
у сфері культурної спадщини (посилання на «сліпі 
плями» 5.2 та 3) може допомогти розкрити потенціал 
міст як міжнародних культурних гравців та розробці 
нових ініціатив міжміських мереж у Європі. Натхненні 
мережами URBACT для сталого міського розвитку 
на європейському рівні (як-от мережа реалізації  
INT-HERIT, яка об’єднує групу малих і середніх європей-
ських міст навколо спільної мети відродження місце-
вої культурної спадщини), мережі культурної спадщини 
можуть бути створені на основі тем, які об’єднують міста  
в усьому світі та сприяють взаєморозумінню на різних 
континентах.

6.5    Фінансова підтримка та зміцнення 
основних європейських ініціатив  
у сфері культурної спадщини (посилання 
на «сліпі плями» 5.2, 3 та 4)

119.	 Деякі з головних ініціатив у сфері європей-
ської спадщини, розглянуті в частині 1, як-от програма 
«Культурні маршрути» Ради Європи або Знак європей-
ської спадщини, відіграють важливу роль у форму- 
ванні європейської ідентичності. Вони покликані 
представляти Європу та передавати ключові повідом-
лення про спільні культурні засади Європи. Для вико-
нання цього завдання їм потрібне значне фінансове  
та комунікаційне підкріплення.

120.	 Розширення поточної програми «Європейська 
столиця культури» на інші країни могло б сприяти по-
ширенню культурних впливів і розвитку програм куль-
турної спадщини (посилання на «сліпу пляму» 5.3). Це 
передаватиме сигнал про відкритість Європу світу, що 
підтримуватиме обміни та роботу над транснаціональ-
ними наративами, виходячи за межі поточних ініціатив 
з містами країн-кандидатів на вступ до ЄС. Такий підхід 
може сприяти транснаціональному співробітництву між 
місцевими та регіональними органами влади в Європі 
та їхніми партнерами на інших континентах. Програма 
Партнерства Конгресу Південного Середземномор’я, 
ухвалена у 2017 році, може стати вектором цих зусиль.

121.	 Запуск Знака європейської нематеріальної 
спадщини (посилання на «сліпі плями» 5.5 і 6), натх-
ненний Знаком європейської спадщини, є однією з по-
ширених ідей. У дусі Фароської конвенції такий новий 
інструмент міг би зосередитися на громадах спадщини  
в Європі, які є виробниками та хранителями немате-
ріальної спадщини. Цей знак міг би стати платфор-
мою для регулярних святкувань, зокрема транс’єв-
ропейського фестивалю нематеріальної культурної 
спадщини. Нематеріальна спадщина запропонує нові 
європейські перспективи, переосмислюючи та оціню-
ючи взаємозв’язок різних форм міського мистецтва  
з основними секторами творчих індустрій. Це сприяло 
б появі нових форм інклюзивності культурної спад-
щини в міських меншинах, а також розвитку творчості  
та культурних індустрій.

6.6    Переформатування громадських 
просторів як платформ для культурної 
спадщини (посилання на «сліпі плями» 5.5 і 6)

122.	 Окрім власного цінності як місць спадщини, 
громадські простори також є місцями, де відбуваються 
практики культурної спадщини (репрезентації, вистави, 
зустрічі та взаємодії). Частіше громадські простори є як 
об’єктами спадщини, так і місцями практик спадщини. 
Однак поточні дослідження свідчать про те, що громад-
ський простір перебуває під загрозою.73 У громадських 
просторах домінує їхня комерційна, а не комунальна 
функція. Якщо не будуть вжиті належні заходи для їх-
нього переформатування, потенціал міст та їхніх гро-
мадських просторів як платформ для колективного 
вираження, демократичного дискурсу та розв’язання 
проблем залишиться нереалізованим.74 Ця пропозиція 
передбачає поєднання партисипативного створення 
місць75 з ініціативами у сфері культурної спадщини.

6.7    Створення університетських мереж 
у сфері європейської культурної спадщини 
(посилання на «сліпу пляму» 5.1 і перехресне 
впровадження інших сліпих плям)

123.	 Європейські університети відіграють важливу 
роль у дослідженні культурної спадщини та поширенні 
знань. Дослідження, що проводяться в університетах, 
особливо у сфері соціальних і гуманітарних наук, мають 
вирішальне значення для розуміння ролі культурної 
спадщини в суспільстві та її потенціалу для соціальної 
згуртованості, економічного зростання та сталого роз-
витку. Деякі мережі вже існують, як-от мережі UNITWIN 
або ті, що працюють у співпраці з РЧУ про культурні 
маршрути Ради Європи. Кілька нещодавно профінан-
сованих європейських університетських альянсів, як-от 
UNA Europa,76 визначили культурну спадщину однією  
з головних тем дослідження та викладання.

124.	 Університети тісно співпрацюють із місцевими 
та регіональними органами влади та мають міцні зв’язки 
з місцевими громадами. Вони розробили спеціальні 
інструменти та методи, щоб протидіяти ізоляції своїх 
студентів. Вони також активно взаємодіють із універ-
ситетами в країнах за межами своєї безпосередньої 
мережі. Тому вони можуть представляти важливих 
учасників для реалізації кількох проєктів та ініціатив, 
спрямованих на використання спадщини як інструмен-
ту для просування та поширення основних цінностей 
демократії, прав людини та верховенства права.

УНІВЕРСИТЕТСЬКА МЕРЕЖА ДОСЛІДЖЕННЯ КУЛЬТУР-
НИХ МАРШРУТІВ: Утворена в 2012 році з задля спри- 
яння обміну між університетами, які активно працю-
ють у сфері Культурних маршрутів Ради Європи та 
Культурних маршрутів, Мережа має на меті заохочу-
вати наукові дослідження Культурних маршрутів та  
суміжних питань, стимулювати студентів до прове-
дення академічних досліджень у межах Програми, спільно 
подавати заявки на фінансування з європейських фон- 
дів, брати участь у заходах Культурних маршрутів 
Ради Європи та за потреби надавати наукові кон-
сультації. Вона також є платформою для обміну та  
мобільності студентів і дослідників.

71	 EENCA, Платформи про майбутнє культурної спадщини: Підхід до вирішення проблем, с. 25  
https://ec.europa.eu/culture/sites/culture/files/report_on_the_dublin_platform_on_heritage_and_social_innovation.pdf

72	 Те саме

73	 Європейський економічно-соціальний комітет, Культура, міста та ідентичність в Європі, с. 8, 2016 р.  
https://www.eesc.europa.eu/resources/docs/qe-01-16-463-en-n.pdf

74	 Культурний захід Європи і порядок денний на 21 століття для культури, 2016 р., Культура, міста та ідентичність в Європі,  
дослідження, Брюссель: Відділ «Відвідування та публікації».  
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/publications-other-work/publications/culture-cities-and-identityeurope

75	 Як партисипативне створення місць може допомогти місцевим групам URBACT розвивати міські заходи для громадських  
просторів у наших містах, 2019 р.  
https://urbact.eu/how-participatory-placemaking-can-help-urbact-local-groups-develop-urban-actions-public-spaces-our

76	 https://www.una-europa.eu/

https://ec.europa.eu/culture/sites/culture/files/report_on_the_dublin_platform_on_heritage_and_social_innovation.pdf
https://www.eesc.europa.eu/resources/docs/qe-01-16-463-en-n.pdf
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/publications-other-work/publications/culture-cities-and-identityeurope
https://urbact.eu/how-participatory-placemaking-can-help-urbact-local-groups-develop-urban-actions-public-spaces-our 
https://www.una-europa.eu/
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7. Conclusion:  
Towards a transnational model  
of cultural and touristic management 
by regions     

 

125. Cultural heritage creation, preservation and 
promotion is part of local and regional competences. It 
is necessary to identify the areas that need further deve-
lopment and to highlight emerging issues for which it is 
urgent to produce new tools and instruments or more 
actively implement policies on the basis of existing stu-
dies.  

126. Local and regional authorities have a major 
role in shaping how the past shapes the present and the 
future of their cities and regions. They are at the fore-
front of culture-led development thanks to greater local 
autonomy, the ability to attract high-talent individuals 
and their proximity to their inhabitants’ needs and po-
tential.   

127. Their policies and actions on cultural heritage 
allow them to engage with diverse communities within 
and across borders, to reconcile conflicting narratives 
and boost the economic strength of their territories to 

achieve higher living standards. By bringing different 
stakeholders together, local authorities can contribute 
to improving sustainable economic development, so-
cial inclusion and participatory governance.  

128. By adapting and transforming cultural heritage 
policies in order to assist economic and sustainable de-
velopment, urban regeneration and tourism, local and 
regional authorities can promote intercultural dialogue 
and strengthen social cohesion by involving local ci-
tizens and improving cooperation with disconnected 
communities. Cities that invest in culture can reap subs-
tantial rewards, attracting more jobs and human capital 
than other comparable cities. In rural areas, restoration 
and upgrading of cultural and natural heritage contri-
butes to growth potential and sustainability.   

129. Local and regional authorities, based on their 
competences, can take measures to acquire informa-
tion and improve their knowledge base. They can de-
velop policies, take action and engage in networking to 
promote and preserve cultural heritage, and highlight 
emerging issues (such as climate change, “over-tourism” 
or public health emergencies) for which it is urgent to 
produce new tools and instruments or more actively im-
plement policies on the basis of existing studies. 

130. They can develop and improve bottom-up and 
inclusive governance schemes which address inequali-
ties and territorial differences between regions and city 
areas, the lack of data and indicators beyond strict eco-
nomic considerations and the lack of efficient tools for 
the preservation of the intangible aspects of urban or 
rural landscapes. 

131. The initiatives presented in this report, no-
tably the policy-related proposals, might be considered 
ambitious while some others are easier to implement.  
The rapporteurs would highlight, nonetheless, that it 
is necessary to systematically connect any new short- 
and medium-term action to an existing one. All new 
activities must take roots in existing projects. And they 
must systematically consider how they can remain sus-
tainable while monitoring the implemented actions. 

132. The rapporteurs underline that the measures 
indicated in the report aim to progressively build a 
transnational model of cultural heritage management 
by regional and local authorities. This seems today as 
the most “modern” and future-oriented direction Eu-
rope can take for its cultural heritage.
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7.    Висновок:  
На шляху до транснаціональної 
моделі управління культурою  
та туризмом за регіонами

125. 	 Створення, збереження та популяризація куль-
турної спадщини є частиною компетенції на місцевому 
та регіональному рівнях. Необхідно визначити сфери, 
які потребують подальшого розвитку, а також окреслити 
проблеми, що виникають, для розв’язання яких необ- 
хідно терміново створювати нові інструменти та засоби 
або активніше впроваджувати політику на основі наяв-
них досліджень.

126.	 Місцеві і регіональні органи влади відіграють 
ключову роль у формуванні того, як минуле визначає 
сьогодення та майбутнє їхніх міст і регіонів. Вони знахо-
дяться в авангарді культурно-орієнтованого розвитку 
завдяки ширшій місцевій автономії, здатності залуча-
ти талановитих людей і безпосередній близькості до п 
отреб і потенціалу своїх жителів.

127.	 Їхня політика та заходи у сфері культурної 
спадщини дозволяють їм взаємодіяти з різноманітними 
громадами всередині країни та за її межами, узгоджу-
вати суперечливі наративи та зміцнювати економічний  
потенціал своїх територій, сприяючи підвищенню рівня 

життя. Об’єднуючи різних зацікавлених сторін, місцеві 
органи влади можуть сприяти покращенню сталого еко-
номічного розвитку, соціальної інклюзії та партисипа-
тивного врядування.

128.	 Адаптуючи та трансформуючи політику в сфері 
культурної спадщини для сприяння економічному та 
сталому розвитку, відродженню міст і туризму, місцеві 
та регіональні органи влади можуть сприяти міжкуль-
турному діалогу та зміцненню соціальної згуртованості, 
залучаючи місцевих громадян і покращуючи співпра-
цю з ізольованими спільнотами. Міста, які інвестують  
у культуру, можуть отримати суттєву вигоду, створюючи 
більше робочих місць і залучаючи людський капітал  
у порівнянні з іншими подібними містами. У сільській 
місцевості відновлення та модернізація культурної та 
природної спадщини сприяє потенціалу зростання та 
сталому розвитку.

129.	 Місцеві та регіональні органи влади, в межах 
своєї компетенції, можуть вживати заходів для отри-
мання інформації та покращення своєї бази знань. Вони 
можуть розробляти політику, впроваджувати заходи 
та долучатися до мереж задля популяризації та збере-
ження культурної спадщини, а також висвітлювати нові 
проблеми (як-от зміна клімату, «надмірний туризм» або 
надзвичайні ситуації в системі громадського здоров’я), 
що вимагає термінового створення нових інструментів 
і засобів або активнішого впровадження політики на ос-
нові наявних досліджень.

130.	 Вони можуть розробляти та вдосконалювати 
схеми врядування на основі підходу «знизу вгору» та 
інклюзивного врядування, які спрямовані на усунення 
проблем нерівності та територіальних відмінностей між 
регіонами та міськими територіями, браку даних і показ-
ників, що виходять за межі суто економічних міркувань, 
а також відсутності ефективних інструментів для збере-
ження нематеріальних аспектів міських або сільських 
ландшафтів.

131.	 Ініціативи, представлені в цьому звіті, зокрема 
пропозиції щодо політики, можуть здатися амбітними, 
тоді як деякі з них легше реалізувати. Однак доповіда-
чі наголошують, що будь-які нові заходи, як у коротко-, 
так і в середньостроковій перспективі, необхідно сис-
тематично пов’язувати з уже існуючими. Усі нові види 
діяльності повинні ґрунтуватися на існуючих проєктах, 
і необхідно систематично враховувати їхню сталість під 
час моніторингу впроваджених заходів.

132.	 Доповідачі підкреслюють, що заходи, зазначені 
у звіті, спрямовані на поступове формування трансна-
ціональної моделі управління культурною спадщиною 
регіональними та місцевими органами влади. На сьо-
годні це видається найбільш «сучасним» і орієнтованим 
на майбутнє напрямком, який Європа може обрати для 
своєї культурної спадщини.
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